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PO 1
JITHTBOCEMAHTHKA TA KOTHITUBHA JITHTBICTHKA:
HOBITHI HAITPSIMH JOCJTVKEHHA

JIHTOBOKYJIbTYPHA KOHIENTYAJIIBAIIA HABYAHHA B AHTJIIHCHKIA
MOBI
Agepina O.A. (ITontaBa — XapkiB)

Konuent HABYAHHS Ta HOro TpakTyBaHHS € y (DOKYC1 IOCHIIKEHHS 0araThb0X HayKOBIIIB.
MerTa 11b0T0 TOBiJOMIICHHS — KpUTHUYHO y3arajlbHUTH CTaH PO3POOJICHOCTI 1€ MpoOIeMaTHKH
B CyYaCHHUX JIIHTBICTUYHHUX CTYJIX 1 HAMITUTH NEPCIIEKTUBHUIA BEKTOp ii BUBUCHHS.

Ha croropuiniHiii AeHb B JIHTBICTUII ICHYIOTh Pi3HI MIIXOJIW 10 BUBYEHHS KOHIICTITY
HABUYAHHS. 30KpeMa, oro BUBYEHHSM Ha TJI1 KOHUENTY OCBITA Ha MaTrepiaji pi3HUX MOB
3aiimasniuch ApHaytoBa O.A., AmumoBa €.B., boumap I.M., Cepebpsancbka [.M.,
3apeuneBa O.H., bensiea A.B. Ta iH111 HayKoBIl Y 1IIIOMY, YaCTKOBO OMKMCAaH1 KOHIETITyaJIbH1
Ta JHUCKYPCUBHI O3HaKH, 3MOJENhOBAaHO (peiiM OCBITA, BH3HA4YeHI MpoOiieMH HOTO
nepeKany.

Tax, nus ykpaiHChKOi MOBHOI KapTHHU CBITY BepOaiizailisi KoHuenty OCBITA Ta HOro
nuckypcuBHUEM BuUMIp onucaHi CepeOpsHcbkoro [.M. [6]. OCBITA sik ¢pparMeHT HalliOHAJIbHO-
MOBHOI KapTHHM CBITY aHIIiHIIB Bu3HaueHwid bomnap I. M., HamaHo #oro crnenudiky
3arajibHO HaIllOHAJIBHOMY Ta 1HJIUBIAyaJIbHOMY BUMipax [3].

Konnent OCBITA po3risgaeTscs He JIMIIe B YKpaiHChKIN Ta aHTIMCHKINA MOBax, a Ie
i y dpaHIy3bKiil Ta pOCICHKIN MOBaX, 30KpeMa, Yepe3 MpU3My KOHIIENTyalnbHOI MeTadopu
[2]. BcraHoBieHO MPOBiJHI BIACTHBOCTI KOHIENTYaTbHUX MeTadop OCBITH 3 OINIAIy Ha
KOHIIENITA BYUTEJIL 1 VUYEHUK y CBIIOMOCTI CYYacCHMX TM€NaroriB, a TaKOXX BHUCYHYTO
MPUMYIIEHHS, W0 TMosBa 00pa3Hoi MeTagopu 3yMOBJIeHa OaraTOKOMIOHEHTHOIO
CEMaHTUYHOIO MPUPOJIOI0 3ac001B BepOaizaiii KoHmenTy [5].

VY pesynbTaTi BUBUEHHS 3aC001B pearizaii sapa KOHIENTYyaIbHOTO TPOCTOPY YUUTEJD —
YUYEHUE — YYEHUK B POCIHCHKIN JIHTBOKYJIBTYPi KOHIIENT HABUYAHHS MOCTAa€ SK TOJOBHUMN

€JICMEHT MI3HaHHS, 10 3aKPIIICHUH 3a IEBHUMU cCUMBoOJIaMu [ 1]. 3acTocyBaHHS (pperMOBOTO

3



MIAX0y 10 aHai3y cepu ocBity no3Bosmio Tperyoosiit FO.0O. netanbHo po3riasHyTH Ghpeim
«Education» uepe3 HallOHAJIBHO-KYJIBTYPHY CHEHH(IKY aMEPUKAHCHhKOI Ta OpUTAaHCHKOI
JIHTBOKYJIBTYD [6].

VY Xoai AochipKeHHs MepeKiIajHoi B3a€MOBIANOBIIHOCTI aHIIIHCHKOI Ta YKPaiHCBKOI
nexcuku ocBiTd Bepryn JI.B. [4] BcTaHOBIIIOE IPOB1/IHI TEPMIHM AHTIIIHACHKOL Ta YKpaiHCHKOT
MOB, CTPYKTYPY€ JEKCUKO-CEMaHTHYHI MOJIs 1 MPOBOJUTH 1X 3ICTABJICHHS Ta OMUCYE B3aEMHO
NepeKIIaIHy BiJIMOBIIHICTh OCBITHHOT JICKCUKHU B aHTJIINCHKIN Ta YKpaiHChKIM MOBax.

[lonpu cyTTeB1 ycmixu y BUBUYEHHI KOHUENTY, 3aJUIIAE€TbCS HarajibHa moTpeda
BCEOIYHOrO0 OCSATHEHHS KOHLENTYyaJbHUX O03HAaK HABUAHHS B aHIJIIMCHKIM MOBHIM KapTHHI
cBity. Jlns 1pOro TNEPCHEKTUBHUMHM BBaXKAEMO HOBITHI ICTOPUYHO-KOTHITUBHUM 1
JIHTBOKYJIbTYPHUI pPaKypcH MOro aHalizy sSK pe3yJibTaTy KyJIbTYpHOI KOHIENTyai3alli,

3aKOPIHEHO1 y KYJbTYPHO-ICTOPUYHOMY JIOCBI1JI1 HAPOLY.

Jliteparypa
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aHTIMCHKIN, (PpaHIly3bKil, YKpalHCBKili Ta pociiickkiii MoBaX. [IOpiBHSUIBHO ICTOpHYHE 1
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MOBHA PENIPESEHTAIISA KOHIEIITY VERRATEN
I'aBpunona [.M. (XapkiB)

OcTaHH1 AECATWIITTA MMO3HAYEHI 3POCTAIOYHMM IHTEPECOM J0 KOHLENTY SIK MEHTalIbHOI
OJIMHHULI 1 PO3IIIANAETHCA AK <«3TYCTOK JKUTTEBOTO JOCBiAY, IO 30epira€TbCcsi B Iam ATi
moguuu» [1, c. 149]. Indopmariis, Mo MICTUTBCA B HBOMY, Ma€ MOBHY, TOOTO 3HAaKOBY
pernpe3eHTailito, 1e nepeadavyae BUpaKeHHs KOHIENTY IEBHUMU BepOaIbHUMU 3aco0amu. [ 2,
c. 97]. OctanHi B CBOIO Yepry yTBOPIOIOTH JIEKCUKO-CEMAHTUYHE TOJIE 3 BUPAKEHUM SIIPOM.
Jlis 3a3Ha4€HO1 CTPYKTYpH XapaKTepHa MakCHUMallbHa KOHIIGHTPAIIisl O3HAK KOHIICTITY Y SJIpi,
nepudepiitHi 03HaKM BKa3ylOTh Ha BIJAJCHICTH BiJ siipa 3a CTYNEHEM KOHKPETHOCTI Ta
BxkuBaHoCTi [3, . 60].

V nocnimxysanomy konuenti VERRATER / 3PA/[HHK naii6GinbIn KOHIIEHTPOBAHO SPO
IpeICTaBIIsie JIeKceMa Verraten, ockiTbKy BOHA y3araibHioe 3MicT noHsITTs 3PA/[HUK Ta mae
OUTBIY KUTBKICTh BUNAAKIB BepOamizailii KOHIENTY y MOPIBHSIHHI 3 IHIIUMU JIEKCUYHUMHU
3acobamu. B 1ux JiekcemMax BTUTIOIOTBCS KOMIIOHEHTH KOHIICTITY B 3aJIeKHOCTI Bif
JIHTBICTUYHUX 1 EKCTPATIHTBICTUYHUX YHHHHUKIB, PEaNi3yIOThCS TOJOBHI €JIEMEHTH, SKi
BIIOOPaKAIOTh y MOBCIKIEHHIN CBIJOMOCT1 HOCITB MEBHOT MOBHU CHUTYAIIIIO 3paju: MO-TIepIIe
a0OCTpakTHE 1M’s, IO IHTEPIPETYyEe CUTYAIIilo, MO-IpPyre NMpearuKaTuBHA Ha3Ba CUTYallii, 1o-
TpeTe Cy0’ €KT SIK YIaCHUK ITIET CUTYAITi.

PosrnsHyBIIM CHHOHIMIYUHI OJMHMII, IO MPEACTABISAIOTH KOHIIET VERRATER /
3PAJ/[HUK, Mo)XHa BUIUIATA TaKi OCHOBHI CHHOHIMIYHI PSJH, KOXEH 13 HUX BiJIMOBima€e
NIEBHOMY 3Ha4YE€HHIO JekceMu Verrdter:

— 3pamauk’ (Angeber, Denunziant, Vernaderer)

— ’Haxnemnuk’ (Anschwarzer, Zutrager, Verleumder, Verpetzer, Petze)
— “Banponanens’ (Judas, Preisgeber)

— ’llInuryn’ (Spitzel)

KoxHa CcHHOHIMIYHA OJWHUIL Ma€ BAXJIMBY pOJb B PEMPE3CHTAIl] KOHIENTY
VERRATER, ToMy M0 HAaBOAWTH HOTO J[ONATKOBi XapaKTEPHCTUKH, MIO CIPHSE

KOHKPETH30BAaHOMY PO3YMIHHIO JOCIIPKYBAaHOT'O KOHIIETITY, BepOaIi30BaHOMY B KOHTEKCTI.



Jliteparypa

1.Kapacuxk B. U. S3bikoBoii kpyr: JInunocts. Konnentsl. Juckypdonrorpan: [lepemena,
2002. 477 c. 2. Kparkuii cnoBapp koruutuBHbiXx TepMuHOB /E. C. KyOpskosa,
B. 3. dembsankos, 1O.I'. Ilaukapu, JI. I'. Jlysruna. M.: U3n-so MI'Y, 1996. 245 c.
3. [lonoga 3. J1., Crepuun M. A. Ouepku 1o KOrHUTUBHOM JIMHrBUCTHKE. Boponex, 2001.

191c

MOHSATTEBUN CKJAJHUK KOHIENTY EPIDEMIC
lNaxapis K.B. (Memnitonomns)

Hapasi y cydyacHOMy MOBO3HAaBCTBI OCOOJIMBUH I1HTEpPEC BUKIUKAIOTH JOCTIIKCHHS
PI3HUX KOTHITUBHUX TMPOIECIB, 30KpeMa, IOB'SI3aHUX 31 CHPUUHATTSIM Ta PI3HUMHU
MO3HAYECHHSIMHU OJJHUX 1 TUX CaMUX ABHII B pi3HUX cPepax. LlikaBo, 110 emieMionoriyHui i
MEIUYHUA JUCKYpC, SKUH paHimie OyB TpeIMEeTOM IHTepecy 37eOUIbIIOro BY3bKO
HaIlpaBJIEHUX CIEIIaIICTIB, CTA€ TPEHAOBOIO TEMOIO Y HAYIII.

AKTYalIbHICTE ~ JOCTIDKEHHS  TOHSATTEBOro  ckiagHuka Kouuenty EPIDEMIC

MOSICHIOETHCSI YBAaror0 MOBO3HABIIIB JI0 JIOCIIPKEHHS KOTHITUBHUX MPOIIECIB 1 MOBHUX SIBHUIII,
AK1 CTaJIi aKTyaJIbHUMU y CYCIIUIBHIN CB1IOMOCTI y 3B’s13ky 3 COVID-109.

Hocmimkenasmu koHuenty EPIDEMIC a6o Onu3pkux 3a 3HAYEHHSM MOBHHX SIBHII
saiimaniucsa: B. CoxonoB, O. Cesepceka, B. Karepmina, C. Jlimipini, I1. Maprin Ta
E. Maptin-I'panen Ta iHimii.

Konnment EPIDEMIC - BaximBUH  CKIQIHHK  CY49acHOTO  aHTJIOMOBHOTO
€MiIeMI0JIOTIYHOTO TUCKYPCY, SIKU BUUIIOB 32 MEX1 MEIUYHOTO AUCKYpCy. B anrmomoBHii
KapTUHI CBITY II€ JIHTBOKYJIbTYPHHUI KOHIIEMT, O SKOTO OAaHl HE TUIbKH OCHOBHI, ayie i
I[IHHICHI, MeTa(OPUYHI Ta aCOIIaTHBHI CKIATHUKU, OKPEMHUI PO3IIISIT IKUX CTaHE OCHOBOIO
JUTSE TIONANBIIMX JOCHIHKeHb. YTIM, IS 3aKiIaJeHHS IXHBOTO (PyHIAMEHTY HEOOXiTHO

IIPOBCCTHU aHaj13 IIOHATTEBOTO CKJIaAHHUKAa KOHICIITY.



3a J0MOMOror0 3acTOCYBaHHS ACQIHILIMHOIO aHami3y MU 3MOKEMO BHOKPEMHUTH Y
CeMaHTHUHIl Oy0Bi iekcemu “Epidemic” 6a3oBi oqunwmIli 3MicTy. [JIs IIbOTO MU 3BEPHEMOCS
70 KUIBKOX HAWMOMyJISIPHIMIMX CJIOBHUKIB AHTIINCHKOT MOBH, 30KpeMa, /10 MEIUYHOTO.
Pesynbratu gedininiinoro aHanizy nexcemu “Epidemic” moxna no6aunTy Ha Tabmii 1.

Tabauus 1: Jledinimiiauii anami3 nekcemu “Epidemic”

Ne | CnoBauK Encyclopedia | Merriam- The Free | Oxford
tezaypyc 21 | Britannica [1] | Webster Dictionary by | Dictionaries
cromitts [4] Medical Farlex [5] [3]

Dictionary
[2]

1 | widespread affecting an | Spreading a sudden rapid
catching, atypically rapidly and | increase  in
wide-ranging; large number | extensively; how often

of Widely something
individuals | prevalent. bad happens

2 | widespread an occurrence an outbreak of a
disease of disease that contagious
contagion, Is temporarily disease that
outbreak, pest, | of high spreads rapidly
pestilence, prevalence and widely.
plague, rash

3 affecting affecting many | large number

individuals | individuals in | of cases of a

within alan area or a| particular

population, | population at | disease or

community, |the same time | medical

or region at condition
happening at




the same the same time
time in a particular

community

4 phenomenon

5 | what’s going

around

Otxe, 3aBASKM BUKOHAHOMY JAc(iHIIIHHOMY aHaiizy OYyJI0O BHUOKPEMIICHO SJIEpHE

3HaueHHs EPIDEMIC, a takox ioro nepudepiiini mapu.

Jliteparypa

1. Britannica, T. Editors of Encyclopaedia (2021). Epidemic. Encyclopedia Britannica. URL:
https://www.britannica.com/science/epidemic (Last accessed: 07.12.2021). 2. Merriam—
Webster Medical Dictionary. (2021). URL: https://bit.ly/3xKGI9KU (Last accessed:
07.12.2021). 3. Oxford Dictionaries (2021). Epidemic. URL: https://bit.ly/3G40gxJ (Last
accessed: 07.12.2021).4. Roget’s 21st Century Thesaurus, 3rd edition. A Delta Book, 2005.
977 p. 5. The Free Dictionary by Farlex. (2021). URL.: https://bit.ly/3xIbLjY (Last accessed:
07.12.2021).

KOTI'HITUBHI O3HAKU KOHUENTY CTABUIBHICTbh BIBHECY
Hasunenko [.B., 3miiiosa I.B., Kamtoxxna A.b. (XapkiB)

[cHyBaHHS Ta PO3BUTOK OI3HECY y CydacHi cuTyamii cTabuibHOI HECTaOUILHOCTI
BUKIIUKAE IHTEPEC N0 TOTO, K CaM€ MOKHA PO3YMITH CTaOUIBHICTH CTOCOBHO OKPEMOTO
6i3necy. 3 morsiay JHrBiCTUKY AaHui penomen posrisaaeMo sk konient CTABIJIBHICTD
BIBHECY. ®opmyBaHHS KOTHITHBHOTO KOHIICNITY BiJIOYBAa€THCS B CBIJOMOCTI JIIOJIMHH
PI3HUMH IIIIXaMHU, & CaMe, Yepe3 MPEAMETHY MisUTbHICTD JIFOAUHH, PO3YMOBY JAISUTHHICTH 3 BXKE

ICHYFOUMMH B CB1IOMOCTI KOHIIENITAMH, YePe3 MOBJICHHEBE CIUIKYBaHHS, IUISIXOM CBIiJOMOTO



MI3HAHHA MOBHUX OJWHHUIIL. «KOHIIENTH, 110 30epiratoTbCsi B MUCIIEHHI, HE € 130JIbOBAHUMH,
aTOMAapHUMHU OAMHMIIMU» [1, c. 4], mOCBIA A03BOJIA€ BHOKPEMUTH HaWOLIbII CYTTEBI
KOTHITUBHI O3HAaKU KOHLeENTY, siki Xapakrtepu3ytoTb koHuent CTABIJIBHICTD BIBHECY 1
BIJTOKPEMJTIOIOTh MOT0 BiJ] IHIIIUX KOHIENTIB y Mexax chepu O13Hecy.

BuBYeHHS cCEMaHTUKU MOBHHMX OJIMHHIIb, SKi BEepOai3ylOTh KOHIIET € MIJISTXOM OITUCY
KOHIIETITY. 3HAuYeHHS CJIOBA CBOIMH CEMaMHU IepeJa€ IeBHI O3HAKW, M0 YTBOPIOIOTh
KOHIICNT, aje s eKCIUTIKAIlii KOHIeNnTy Tpeba pO3TJISHYTH 3HAYCHHS YHMCICHHHX
JICKCUYHUX OJUHUIID.

3mict koHuenty CTABIJIBHICTDH BIBHECY/BUSINESS STABILITY po3kpuBatoTh
3HAYCHHs OMOPHOI JIeKceMu — cioBocmonydeHs stability, sxi mpodinroroTbes B g0MeHI
BIBHEC s3rigHo 3i 3HaueHHsSMH Momudikatopa — imMeHHHKa business. IToHsTTeBOIO
CKJIaJIOBOIO JIAaHOTO KOHIICNTY € BHU3HAuUCHA PI3HOMAHITHUMH 3aco0aMu «37aTHICTh OyTH
CTaJIMM, HE3MIHHUM, CTIHKHM)).

Cepen cuHOHIMIB omopHoi Jekcemu Stability BusHaueno Ti, 10 € peleBaHTHUMH IS
oi3Hec auckypcy. Ilone wominamiii koumenty CTABIJIBHICTH BIBHECY/BUSINESS
STABILITY crpykrypyemo HaBkosio jgekcemu Stability, mo Buznagae o0csar MoIeI-0BaHOTO
MOJISI Ha OCHOBI BHUJICHOTO TOHATTA 1 00’€IHY€ CHHOHIMH Ha OCHOBI IHTETpPajJbHOI CEeMHU
‘smatHicTh mpotuctosth BriuBy’ (the ability to withstand force or stress): durability,
strength, robustness, resilience.

Ha mincraBi anamizy JjexkcukorpadigyHux mKepesl, KOMIOHEHTHOTO aHalli3y JIEKCEM-
PEIPEe3CHTAHTIB Ta TUCKYPCUBHOI peatizarii JOCIIPKYBaHOT'O KOHIENTY y O13HeC ITHCKYpCi
BHUJIUIIEMO HACTYITHI KOTHITHBHI O3HAKHU:

- CTaJIICTh

Stability does not necessarily mean that you will stop all the possible improvements you

can make for your business. It simply means that you are in a situation where you focus
on consistency because it provides you excellent profit

- HaAINHICTD



The candidate quoted above — along with many clients — values stability in business and

considers that once a company <...> has established a successful formula, it then strives

hard to keep the status quo

- CTIHKICTh

Our current figures are less impacted by destocking and reflect more clearly the

underlying robustness of our business

- JIOBI'OBIYHICTH

.. our focus is on durability, which is the company’s ability to sustainably create value

over an extended period

- BITHOBJIFOBaHICTH

...the slowdown in the Japanese economy has naturally had an effect upon business.

Johnnie Walker has however continued to demonstrate its resilience
Takum umnaOoM, KorHiTHBHI 03Haku KoHuenty CTABIJIBHICTD BIBHECY/BUSINESS

STABILITY BkitouaroTh 3aTHICTh O13HECY HE JIMIIEe OyTH CTaJIUM, HAJIHHUM Ta CTIHKHUM,

anue 1 3JaTHUM iCHYBaTI/I MMPOTATOM JOBI'OIro 4acCy Ta BiI[HOBJIIOBaTI/ICH Ha HpOTI/II[iI-O BIIJIUBY.

Jlitepatypa

1. KaGorunckas C.A. Monenu penpe3eHTAlMM 3HAHWK B KOHTEKCTE DPA3JIHUYHBIX IIIKOJI
KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKW: WHTETPATHUBHBIN NOAXOHN. Bicnux Xapkie. nay. yH-my imeHi
B.H. Kapasina. Cepia: Pomano-eepmancora ¢hinonoeia. Memoouka euxkiadanHs iHO3eMHUX

mos. 2009. Ne 848. C. 3-10.

CTPYKTYPHO-®OYHKUIOHAJIBHI OCOBJIUBOCTI NPENEJAEHTHUX IMEH ¥
TBOPAX JIEHA BPAYHA
Kamam6er 4. I, Hlxnsap B. 1. (IBanHo-®paHKIBCHK)
OgauM 13  aKTyaJdbHUX 3aBJIaHb CY4YaCHOTO MOBO3HABCTBA € JOCIHIKCHHS

MPEIeICHTHUX IMEH — «BKOPIHEHHMX Y CBIJOMICTh TEBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIUJIBHOTH
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LIHHICHUX VYSBJI€Hb NP0 HABKOJMILIHIO JIMCHICTh, CYCHUIBHUX Ta OCOOMCTICHUX
B3a€MOBIIHOUIEHb, MOPAJbHUX MPIOPUTETIB, XapaKTEPHUX JJs TEBHOTO COLIAJIBHO-
ICTOPUYHOTrO €Tally, [0 BUPaXKalThCs y BepOaibHil popMi Ta 6€3 3yCcuib JEKOAYIOThHCA
MpeCTaBHUKAMU MEBHOT €THOMIHTBOCTIUIBHOTIY [1, ¢. 11].

[IpenenentHi iMeHa HaOyBalOTh MEBHOI cHeuu(iKu, apKe BOHU € pe3ylbTaTOM
OCMHUCJICHHS IMCHOCTI IIEBHOIO JIIHTBOKYIBTYpor0. Came TomMy iX HE MOKHA MepeKIIaiaTh sIK
IIPOCTO JIIHTBICTUYHI OAMHUIIL. Yepes 11e BUHUKAE MoTpeda po3poOUTH MIAX0IU 0 MepeKiaay
IpereeHTHUX IMEH, 10 BKJIIOYaid O HUIMKA KOMIUIEKC MEHTAJIbHUX MPOIECiB, 0€3 SIKUX
aJIcKBaTHUH TIePEKJIaJl MPOCTO HEMOXKIIUBUH.

MarepiaqoM Hamoro JOCHIJPKEHHS CTajld TBOPU BIJOMOTO aMEPHUKAHCHKOTO
nucbMeHHUKa Jlena bpayna, 3okpema «SHronm ta nemonm», «Koa ma Binui», «Brpauenuii
cuMBOI» Ta «IHpepHON.

BaxxnuBe 3aBnaHHs nepekiagada nojsrae y Tomy, abu BCTAHOBUTH, SIKMH CMHUCT aBTOP
3aKJIaB B OPUTIHAJIBHOMY TMPEIEJCHTHOMY IMEHI Ta HACKUIbKM CXOXXUM a0o0, HaBIaKH,
KapAMHAIBHO BIIMIHHUM BUSIBUTHCSI MOTO CIIPUAHSATTS WICHAMH 1HILOT KYJIbTYPH.

[penenenTHi iMeHa MOKHa MOALTHTH Ha 1) yHiBepcanbHi «da Vinci's Mona Lisa» [3, c.
82], «Newton» [3; c¢. 95]; 2) wmbkHamionamsHi «Pope John Paul I»
[2, 187], «Order of the Poor Knights of Christ and the Temple of Solomony
[3, c. 133]; 3) BHyTpimHbOHaIIOHANBHI «Tuileries Gardens» [3, c. 14]; 4) rpynoBi «CPR» —
cardiopulmonary resuscitation [2, ¢. 170], «CERN» — Conseil Européen pour la Recherche
Nucléaire [2, c. 156].

Y tBopax [lena bpayHa mpeneneHTHi iMEHa BHUKOHYIOTh Taki (YHKIIII:
1) aprymeHTaTUBHY (MIEPEKOHYIOTh YMTAa4a B PEAIbHOCTI MOI1H, JIOKAJI3yIOTh B HAI[IOHAJIEHO-
reorpadiaaomy nipoctopi) « The Grail is literally the ancient symbol for womanhood, and the
Holy Gralil represents the sacred feminine and the goddessy
[3, c. 201]; 2) cyrectuBHy (MepenarOTh AyX MEBHOI €MOXH, ICTOPUYHUX TOJiH, TOCHUIIOIOThH
emoniiiny Hampyry) «He now looked like Mount Vesuvius about to erupt» [3, c. 44]; 3)

eMoTuBHY (repenaroth moayTTs repoiB) «He felt like Moses as the sea of red sashes and caps

11



parted before him, allowing him to pass» [2, c. 276]; 4) mpOrHOCTHYHY (JIOTIOMAararTh
nepeadadnTH Moaaibiini noii) « There was something apocalyptic about his tone, as if he were
referring to the Seven Seals of Revelation» [4, c. 215].

OTxe, JOCHIKYIOUN TEMY NPELEeIEHTHUX IMeH y TBopax Jlena bpayna, Mu yrpynyBanu
iX Ha yHIBepcajbHI, MDKHALIOHAJIbHI, BHYTpPIIIHHO HAIIOHAJIbHI Ta TPyHnoBl. Takox Mu

BUJIUTWIIM TaKi iXH1 QYHKI[Ii: apryMEHTAaTUBHY, CyT€CTUBHY, EMOTUBHY Ta IPOTrHOCTUYHY.
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TEMATUYHA KJIACU®PIKALIA AHITJIOMOBHUX ABPEBIATYP
JIJISI TIO3HAYEHHSA MOJIEJIEM TA METOJIB HABUAHHSI
Kopanpuyk H.M. (XapkiB)

BaxxnmuBuM acnekToM BHBYCHHS Tally3eBOi TEPMIHOJIOTIT € aHaTi3 TEPMIHOJIOTTIYHUX
CKOpPOYEeHb, IO € XapaKTepHUMHU JUIsi Cy4dacHOI aHTJiHChKOI MOBH. AHIJIOMOBHI
JTIHTBOJIUJAKTHYHI a0peBiaTypu yTBOPIOIOTh CUCTEMY CIEeNU(DIYHUX MOBHUX OIUHUILb, 1110
PENPEe3CHTYIOTh BIIMOBIIHI TOBHI TEPMIHHU. 32 TMOHATTEBUMHU O3HAKAMH IIF0 CUCTEMY MOYKHA
MOJUTATH Ha TIEBHY KUTBKICTh KaTEropiH, ki iMeHyt0Thcsl TeMaTuanumu rpymamu (T1). Taki
TPpyNu PO3TISAAIOTECA SK TE€BHA MHOXHHA JIEKCEM, M0 00 €IHYIOThCS 3a MPUHIIUIIOM
HAsSIBHOCTI KOHKPETHOT 03aMOBHOT O3HAKH, MMPUHAICIKHOCTI 10 CIIUTBHOT TeMu. AGpeBiaTypH,

SIK1 BXOJSATH JI0 CKitaay TakuxX TT', penpe3eHTyI0Th JSKCUYHI OJIMHMITI, III0 MOXKYTh HAJIC)KATH
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710 PI3HUX YACTUH MOBH, YTBOPEHI 32 PI3HUMU CTPYKTYPHUMHU I TEPMIHOTBOPUMMHU MOJEISIMHU.
[TincTaBoro 1715 BigHECEHHs Oynb-s1K01 abpeBiaTypu 10 neBHO1 T1 € KOHKpeTHa JeHOTaTUBHA
O3Haka, IO IMO3HaYae mo3amMoBHi peaii [1; 2]

Posrnssuemo temarnuny miarpymny (TIII) anrmomoBHuXx abpeBiaTyp «Mogeni Ta
METOM HaBYaHHs», sKi BXxoAsaTh 1o T «llizxomu no HaBuaHHd MOB Ta (opMu Horo
opranizauii». Kopnyc nocmimxenns Bkiatouas 113 aGpeBiaTyp, 110 BITHOCHIIHMCS 10 3rafaHoi
TT, siki My BiniOpanu 3 OpUTriHAIBHUX aHTJIOMOBHUX JKepel. [3; 4; 5]. Yactka TIII" «Mogemi
Ta METOJIM HaBYaHHs» ckiana 23% BiJ 3arainbHOi KUIbKOCTI abpesiatyp wiei TT.

Hana TIII" BkiIto4Yae CKOPOUYEHHS HA MO3HAYEHHS 3arajibHUX CUCTEM HaBYaHHS YM HOTO
kepyBanus (CILTS (Cambridge Integrated Language Teaching Schemes (UCLES), a takox
MO/IeJTl HaBUaHHsI p13HOT opieHTaIlli. Hampukian, crou BiTHOCATHCS MOJECITI, IO IPYHTYIOThCS
Ha CUCTeMI1 IHTepaKTUBHUX 3aBJlaHb, SIK 3 OOKY y4HS, TaK 1 BUUTENs; Ha (ikcallii (3a IEeBHUMHU
napamMeTpaMiu) YYHSIMH BJIACHUX 3pYIIEHb Y OBOJIO/IIHHI IHO3EMHOI MOBOIO; HA CMHCIIOBOMY
anamizi rekcry (TBL — Task-Based Learning, TBLT — Task Based Language Teaching; CBI —
Content Based Instruction; ELP — European Language Portfolio).

[Ile omna rpymna CKOpoYeHb MO3HAYA€ IMIAXOAMU J0 HABYAHHS, IO IPYHTYIOThCA Ha
NEBHUX eTamnax, sKi JiexaTh B iX ocHoBi. [lpukiiamamMum MOXyTh OyTH MOJemi, Je Y4HI
MOYMHAIOTh 3 YCBIIOMJICHHS JEKJIapaTHBHUX 3HaHb, SIKI B IMpOIlECI BUKOHAHHS BIIPaB
TpaHC(HOPMYIOTBCS B TPOIEAYPHI; MIAXOAH, IO PO3IJISIAIOTh HABYAHHS SK TPUETAITHUM
NpOIIEC: «IMPE3CHTAIlls] — BIPAaBISHHA — BXKHUBAHHSI; CTpaTerii HaBYaHHS YWTAHHA Y
MOCITITOBHOCT] «O3HAMOMIICHHS — 3allUTaHHSA — YUTAHHA — TepeKa3 — Meperiisl; HaBYaHHs 3a
CXEMOI0 «KOHTPOJIb — HaBUYAHHSA — KOHTPOJIbY»:); MOJENIb B3a€MOJIii Y HaBYaHHI 32 CXEMOIO
«IHIITIAIs — BIJIMOBIIb — OIIIHIOBAHHSY:); MOJICJIb BU3HAUYCHHS TOJIOBHUX YMHHUKIB (CHIIBHUX
1 cmabuxX acmekTiB, MOXKIMBOCTEH Ta 3arpo3), AKi MOXYTh BIUIMHYTH Ha peai3aiiio
nasvanpHoro miany (ACT—Adaptive Control of Thought; PPP— Presentation — Practice —
Production; SQRRR technique— Survey — Question — Read — Recite — Review; TTT— Test —
Teach — Test; IRE— Initiation — Response — Evaluation; SWOT analysis— Strengths,

Weaknesses, Opportunities, Threats.
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AOGpeBiaTypu, 110 O3HAYAIOTh METOAM HAaBYaHHS, MOXHA PO3AUIMTH HA Bl KaTeropii:
3arajbHOJIMJAKTUYHI METOJIA Ta CYKYITHICTIO METO/(1B, IPUIOMIB 1 PETYISITUBHUX PUHLIHUIIIB,
Ha SKUX IPYHTYEThCA OpraHi3allisi HaBYaHHs caMe 1H0O3eMHUX MOB. [Ipukiiagamu abpeBiaTyp
nepmioi kareropii e: CEM— Cause Effect Method; CCM— Comparison and Contrast Method;
CM-Classification Method; DM — Definition Method. Ilpuknagamu abpesiaTyp Apyroi
kateropii € GTM — Grammar Translation Method; DM — Direct Method; CLL — Community
Language Learning; CLT — Communicative Language Teaching; TPR — Total Physical
Response.

Takum unnom, TIII' «Mopeni Ta METOAM HaBUAHHS» XapaKTEPU3YIOThCSI TEMATUYHOIO
IUTICHICTIO, JIOTTYHICTIO 1 YITKICTIO, 3aBJISIKH CIIUILHUM HOHSITTEBHUM O3HaKaM 11 CKJIaJHHKIB.
[1ig yac anani3y BUSBIIEHA BapiaTHUBHICTb 3 TOYKH 30PY CTPYKTYpHU (KUIBKICTh €JIEMEHTIB B
abpeBiaTypax KOJIMBAETHCS Bl OAHOIO JO I SITH, ajie MEePEeBaXKaI0Th ABO- 1 TPUKOMIIOHEHTHI

aKpOHIMHM) Ta MPUHAJICIKHOCTI JI0 YACTUH MOBH (TIEPEBAXKHO MPUKMETHUKHU Ta IMCHHUKH).
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WHAT’S IN A NAME: CURRENT USE OF DENTAL EPONYMS
Kostenko V. H., Barkovska A. D. (Poltava)

Tremendous transformation processes in many fields of science and technology, and in
medicine in particular, where the amount of information in 2020 doubled every 73 days [4,
p.51], the role of a researcher as a creative dynamic personality producing knowledge and
selecting appropriate means to verbalize put the issues about the mechanisms underlying
coding and decoding knowledge condensed in technical words or terms in the forefront of
linguistic studies. The purpose of this study is to delineate the status of eponymous terms in
the contemporary English dentistry terminology and to analyze their semantic,
onomasiological and sociocultural characteristics.

Terminology is a way of organizing knowledge thus reflecting the interests, experiences,
and needs of professionals in a particular field, scientific conventions and culture. Eponyms as
a particular class of special words and an inseparable part of medical and dental terminology,
“mnemonic and commemorative device” in the social structure of science [2, p.1632], have
become the object of interest of clinicians, linguists, and translation theorists. Eponymous
terms continue to be used in medical and dental parlance despite being highly contentious.
Though eponyms in dentistry are still underestimated and require more detailed elucidation.

A “Dictionary of Dentistry” [1], glossaries of terms in endodontics [5], oral and
maxillofacial implants [6], and orthodontic terms [7] were used as a resource, from which 306
eponymous terms were selected. The share of eponyms found out is relatively small and does
not exceed 3%, and only in the domain of orthodontics their number makes up 8.25%. These
findings evidence the current trend to reduce the usage of proper names as a source for creating
new terms in dentistry and the gradual abandonment of existing eponymous terms [3; 8]. It is
noteworthy that the smallest number of eponyms has been found out in the terminology of
dental implantology known as a young branch of dentistry arose in the United States in the
fifties of last century. Although at that time eponyms still continued to appear in medicine and
dentistry, the number of such terminological names significantly declined in the 1970s and
1980s.
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The predominant share of the names of researchers, originated from the United States,
indicates a considerable intellectual contribution of the country to the development of
dentistry. The distribution of the eponymous dental terms by thematic groups has shown two
the most numerous groups. The first one is represented by the terms designating diseases,
symptoms, syndromes, other pathological conditions or phenomena, and the second includes
the terms denoting the surgical methods and techniques, therapeutic approaches, procedures.
Typically, dental eponymous terms have no more than three anthoponyms.

Our study has underlined the eponymous terms of dentistry demonstrate conceptual,
semantic, and semiotic integrity typical of a conventional term. Eponyms are symbolic signs
as their semantic structure does not provide sufficient semantic clues; their functioning of
special sings is based on a social / professional convention. Such terms support the significant
role of researcher’s personality in innovation and research activities and demonstrate the
impact of the scientific model of the world on language. Moreover, eponymous terms also
represent threads between cultural, social, and historical context; however, this can complicate
communication, resulting in distorted or incomplete understanding, or false semantic
associations. Gender analysis of anthroponymic components of dental eponyms demonstrates

the prevalence of androcentrism in dentistry.
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0 IIUTAHHSA TPO CUHOHIMIIO ITPETEPITA TA IIJMIIOCKBAMIIEP®EKTA
Kpusenko B.II. (XapkiB)

Himenpkuii mpeTepiT Qyke YacTo MOKe MPHMAaTH 3HAYCHHS IUIFOCKBaMIiepgeKTa.
[Iprdomy Take BXXKMBaHHS BIACTHBO MPETEPITY HE TUIBKK B CyYacHIii HIMEIIbKIA MOBI, ajie 1 Ha
OUTBII paHHIX eTanax PO3BUTKY HIMEIbKOI MOBH, 30KpEMa B CEPEIHBbOBIUHUM TIepiof. Y e
Nepio/I MPETEPIT YaCTO BKUBAETHCS IS TIO3HAYCHHSI 3MIiHU MO B MUHYJIOMY, a TaKOX JJIS
TIO3HAYCHHS TIepeIyBaHHSI.

OTxe, BXe B CTapoJaBHI MOBI TpeTEepIT MaB 3HAYEHHS, SKE Temep Mae
TTrockBaMnieppekT. 3MaTHICTh, MpeTepiTa BUCTYNATH 3aMICTh  IUIFOCKBaMIiepQekTa
30epiraeTbCs a)< J10 HAIIMX JHIB, 00 HIMEILKHI MpeTepiT OpraHIdYHO IMOETHYE B COO1 Ti
3HAYCHHS, SIKi B IHIIMX MOBaX IMEPEIAIOThCS 3a JIOMOMOTOI0 NepdeKTa, TurockBaMiepgeKTa,
imriepdexta 1 aopucta. Tomy 1 B cydacHId HIMENBKIH MOB1 y JESKOi YaCTHMHH JIECIIB
(mpetepiTo-Tipe3eHIlia) He BUPOOMIAcs 3aTHICTh YTBOPIOBATH (popMH IUTFOCKBaMIiepQeKTa.
Ili miecnmoBa BXXHMBAIOTHCSA y 3HAYCHHI IUTFOCKBaMIIep(eKTa, BUKOPHUCTOBYIOUYH TPHU I[LOMY
dbopmy mperepita BiAg AomoMiKHUX miecmiB. IlpupomHo, M0 CcydacHi TpaMaTHUCTH HeE
3aUIIAIOTh CHPOO TMOSICHUTH MPUYHHY TOTO SIBHINA, IIO MPETEPIT AYXKE YaCTO BHUCTYIIAE
3aMicTh TUTIOCKBammepdekTa. Y Oararbox rpamaTukax HIMEIbKOI MOBH, OJHAK, 1ed (akT
TUTbKA KOHCTATY€ThCA, alie HisIK He mosicHIoeTbea. Cepen JIHTBICTIB JTOCUTH ITHUPOKO
MOIUPEHA JAyMKa, IO MPETEepPIT MOKE BXXKUBATUCH 3aMICTh IUTFOCKBaMmep(eKTa, TOMy IO
TUTFOCKBaMIIepEeKT € OUTBIN Mi3HBOI0 YacoBOIO (GopMoro. Ha AyMKy 4acTWHHM TpaMaTHCTIB,

MpeTepiT paHime OyB €IMHOI YacOBOIO (POPMOIO IS MO3HAYCHHS MHUHYJIOTO, TIOKH B XOJIi
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PO3BUTKY HIMELBKOI MOBU HE 3 ABWINCH (QopMu mnepdekra 1 IumockBaMmnepdexTa, 1o
J03BOJIUJIO BXKE SIKOCh AU(PEPEHIIIIOBATH MUHYJI1 MO

3 OpHUBOJY BXKMBAHHS MpeTEepiTa 3aMiCTh IUTIOCKBaAMIEpP(PEKTa ICHYIOTh TaKOX 1
MPOTUJICKHI AYMKH. Bin3Hauarouu, 1o HIMEIBKUNA MPETEPIT MOKE BKUBATUCS TaK CaMo, 5K 1
past perfect, nmeski repmaHicTH KOHCTATyHOTh (DAaKT YacToi 3aMiHM y HIMENBKIH MOBI
ITtockBamnepdeKkTa MpeTepiToM, OJHAK HE Jal0Th I[bOMY SIBUIIY HISKUX TOSICHEHb.
bimpmiicTe, HaBMakW, BBaXkKae, IO TEPEAyBaHHS 3a3BUYAil BUPAXAEThCs  (HOPMOIO
TuTrockBammepdekTa 1 ayxe piako Gopmoro nperepita. Maitxke Bcl 6€3 BUHATKY JIHTBICTH,
BiJI3HAYAIOUM 3/IaTHICTh MPETEpiTa BUCTYNATU B AKOCTI TUIFOCKBaMIiepeKTa, MmiKpeCIO0Th
JyXKe TICHUH 3B’ 30K OCTAHHBOTO 3 TIPETEPITOM 1 31aTHICTh TUTFOCKBaMIIEpPEeKTa MPOHUKATH B
chepy BXKHBaHHS IMpeTepiTa, MO0 € TEPEIyMOBOIO IS TEPEXOJy BiJ CKIAJHOI (GopMu
TUTFOCKBaMIiepdeKTa Ta mpeTepita , B IKOMY 3a3BHYai BEICTHCS PO3IOBi/Ib.

Takum YMHOM, Ha JIYMKY JESKUX JIHTBICTIB, OJHIEIO 3 YMOB B3a€EMOIEPEXOAY
UIIocKBamIiepexTa Ta mperepiTa € Tak 3BaHMU «po3mnoBimHuii koHTekcT» (Erzdhlung,
Bericht), y sskoMy ojiHa Jis y MUHYJIOMY 3MIHIO€ iHIIY, YTBOPIOKOYH MPH I[OMY (JIAHITFOMKOK)
okpemux aiil. [lmrockBammepdeKkT, SKUM € JOCUTh «CTAOUIBHHM)» YacOM, OJIHAK, JIETKO
HIAMOPSAIKOBYETHCS MPETEPITY, MPO IO CBITYUTH MOXKIMBICTH TaK 3BAHOTO «BLILHOTOY
B)KMBaHHS TUTIOCKBaMIiepdeKTa, B TOMY YHCII 1 B TUX BUITAJIKaX, KOJIM Ha HOTO MiCIIi TOBUHEH
cTosiTh npetepitT. «[lmyTanuHy» y BXKMBaHHI MpeTepiTa Ta ITII0CKBaMIiepdeKTa IesaKi aBTOpU
HAMararThCsl TOSCHUTH TPUUYMHAMH, IIOB’S3aHMMH 31 B3a€EMOIEI0 PI3HUX HIMEIBKUX
JiajeKTiB, aje He TUIbKM. Hampukiaa, Ha TMOYaTKy pO3IMOBiAI MOXE BXHBATHCH
TUTIOCKBaMIIEPQEKT K CBOEPITHUIN «CUTHAID TIPO TaBHOMUHYJII TIO/I11, @ TI0/1ajibIIia pO3IMOBiIh
BeleThes y mpeTepiTi. KpiM Toro, He ciia Takox 3a0yBaTH IPO 3HAYCHHS «3aBEPIICHOCTI»
wrockBammiepdexra (Vollendungscharakter), oo BrmBae Ha B3aemMoIito 3 HIIMME (HOpMaMH
gacy. OmHaK 3 yci€i CTPOKATOCTI MOSICHEHb MOXJIMBOCTI BXKWBAHHS MpeTepita B (PyHKIIIT
IUTIOCKBaMnepdeKkTa HalOUIbI NPUUHATHUMH HaM 31al0ThCA T1 MOSICHEHHSI, J1€ WIEThCA MPO

MPETEPIT 1 TUTFOCKBaMIiepeKTa K PO YacH PO3MOBITHI.
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CEMAHTUKO-CUHTAKCHUYHA BAJIEHTHICTbH CKJIA/IHUKIB
CUHOHIMIYHUX KOHCTPYKIIII
Jlenetioxa A. B. (XapkiB)

3/1aTHICTb CJI0BA 10 CHHTAKCUYHOT'O Ta CEMAHTUYHOTO MOLIMPEHHS Ha PiBHI CUHTAarMu i
BUCJIOBJICHHS BU3HAYAETHCS HOTO0 CHHTAKCHYHOIO Ta CEMAaHTUYHOIO BaJeHTHOCTSAMU. b. [ToThe
3a3Hayae, M0 «KOXKHA JIEKCEMa Ma€ MEBHY KUIbKICTh KOMOIHATOPHUX BIPTYyaJIbHOCTEMH, SIKI
MOKHa Ha3BaTW BIpTyeMaMH, IO ACTEPMIHYIOTh CEMAaHTHU3M BHCIOBJIEHHS» [6, c. 124].
CuHTakcM4YHa Ta CEMaHTHYHA BaJCHTHOCTI YTBOPIOIOTH [IaJIEKTHYHY €IHICTh, abo
CUHTAKTUKO-CEMAaHTUYHI YMOBH, HEOOXIJIH1 JUIsl peajiizallii B MOBJIEHHI KO(H)TEKCTyalbHOIO
(miHrBicTHYHOTO Ta / ab0 CHUTYaTMBHOIO) 3HA4YeHHS TMeBHOI Jekcemu. CHHTaKCHYHA
BaJCHTHICTh CTAHOBUTH JBOOIYHY KOH(DIrypamiiiHO-pessiiHy BaJ€HTHICTb CIIB, SKi
CTBOPIOIOTh MOJICJII CMHTarMu / BUCIOBJIEHHs. [Ipu MOBJICHHEBIN peanizailii Takoi mMojeni
pensiitHii (rMMOuHHINA) CTPYKTYpi (y3araaibHEHOMY CUHTAKCUYHOMY 3HAYEHHIO) BIAMOBIa€
KOH(IryparniiHa (moBepxHeBa) CTpYKTypHa cxeMa. CeMaHTUYHa BaJICHTHICTH SIBJIsIE COOOIO
BAJICHTHICTh IEBHOIO JIEKCHYHOIO KJACy CTOCOBHO IHIIOTO JIGKCHYHOTO Kiacy, TOOTO
«KOJIEKTHBHY BaJICHTHICTh JIGKCHYHMX KJaciB» [2, c. 8]. OTxke, ceMaHTHUKO-CHHTaKCUYHA
BAJICHTHICTh TOJIATA€ B «3allOBHEHHI BiJIMOBITHOT KOXHOMY O3HAKOBOMY CJIOBY KUIBKOCTI
3ICKHUX CEMaHTUYHUX IO3HUINKM, IO PEryJIOEThCS CEMaHTUYHOIO CYMICHICTIO JII€CIIOBA
1 3aJIe)KHUX KOHTEKCTHHUX mapTHepi» [1, c. 108].

Bupuaroun nekcuuyHe nepudpasyBaHHS, JIHTBICTH BPaXOBYIOTh CTYMHIHb CEMaHTHYHOI
CIIOJTY4yBaHOCTI (BaJIEHTHOCTI) PI3HUX JIEKCEM Ha IHTPACHHTarMaTUYHOMY PIBHI1, BUALISIOUHN:
1) nekcemMu 3 BUIBHOIO KOMOIHATOPUKOK: CJOBa 13 MIMPOKUMH KOMOIHATOPHUMHU
MOXKJIMBOCTSIMH, SIKI MOXKYThb CIOJIYy4YaTUCA 3 OyIb-SKUMH I1HITUMH OJWHHIISIMH B MeEXax
CEMAHTUYHOI MPHUIYCTUMOCTI; 2) JEKCeMH 3 OOMEXEHOI KOMOIHATOPHKOIO: CcJioBa i3
cepeaHiMu KOMOIHATOpHUMHU MO>KJIMBOCTSIMU, HaITiByCTaJICH1 OQMHHUIII, SIK1
XapaKTEPU3YIOThCSA TICBHOIO CBOOOJIOIO CIIOJYyYYyBAaHOCTI; 3) JIEKCEMH 3 YCTAJICHOIO

KOMOIHATOPUKOIO: CJIOBA 3 YK€ OOMEKEHUMH KOMOIHATOPHUMHU MOMJIMBOCTSIMH, yCTaleHI
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BUCJIOBH (110MaTHU4H1, ()Pa3€oIOTIuHI 3BOPOTH), SIKI MaIOTh II100aIbHUM CMHCIT 1 PIKCOBAHY
CUHTaKCU4HY mo3uiito [4, c. 38].

[Tpu cuntakcuuniit cuHoH1Mii (CC) ckaiHUKaM CHHTAarM 1 BUCJIOBJICHb BJIACTUBA BUIbHA
Ta (pinme) oOMexkeHa KOMOIHATOpUKAa B CEMAaHTUYHOMY IUIaHI Ta yCTaJleHa CHUHTAKCHYHA
(OKpIM HETHNOBHMX arpamMaTH30BaHUX (HEYCTaJe€HUX Yy MOBI Ta MOBJEHHI) CTPYKTYD)
KOMOIHaTOpUKa. 3 Li€i MPUYMHU BUEHI BKa3ylOTh Ha ICHYBaHHS «JIepeBa CHHOHIMID» [5, c.
207], mo OyayeTbcs 3 METOI BHUSBUTH CHUHTAKCUYHI Ta CEMaHTHKO-TIparMaTU4HI
B3a€MO3B’SI3KM MK MMO3HAYYBaJbHUMH B MEKaxX CHHTArM i BUCJIOBJICHb. [I€ThCs MPO TMEBHY
KUIBKICTh «JepuBaliiHUX AepeB» [3, c. 134], ski acouilolOThCA 3 TIEIO Y IHILIOIO
CUHTAKCUYHOIO CTPYKTYPOIO Ta IMIAMOPSIAKOBYIOTHCS TaKUM JIIHTBICTHYHHUM TPHUHIIMIIAM: a)
JeKCUKai3alii: Oyap-siIke elleMEHTapHe JCPEeBO Ma€ OKpeMy IO3HWIliI0, Ky 3aiiMae Horo
roJIOBHA JiekceMa (CyOCTaHTHUB, JI€CIOBO, 3aMMEHHUK, MPHUCITIBHUK TOIO); 0) HAsSBHOCTI
MEBHOT MOJIeN1 IEPUBAIIIMHOTO JiepeBa JiJisi KOXKHOI CHHTAKCUYHO1 omIlii (31 CTpYKTypHO Ta /
a00 (YHKI[IOHAJIBHO MOAIOHOIO TOJOBHOIO JIEKCEMOIO) (HOMIHAJIbHI, BepOaibHi, aJ’ €KTUBHI
TOLIO CTPYKTYpH); B) CEMAHTHMYHOIO CKJIaqy: cJIoBa 0€3 CEeMaHTUYHOI AaBTOHOMIi, IO
BUKOHYIOTb TPaHCIPEAUKATUBHI (DYHKIIIl, CTAHOBIIAThH 3aJI€KHI KOMIIOHEHTH TOJIOBHUX a00
nepudepiiHUX €JIEeMEHTIB JEpPUBAIIMHUX JIEpeB; TI') CIUIBHOI 3YCTPIYaJIbHOCTI: IMEHHHK/
3aifMEHHHUK/I€CTIOBO / TIEMPUKMETHHUK TOIIO + apryMEHT.

ITpu moOynoBi nepuBaniitaux nepeB CC tpeba BpaxoByBaTH, MO-TepIe, TOH ¢GakT, 110
HE BCI CHHTAaKCHMYHI TOOYIOBH 31 CXOXKHMH Yy CTPYKTYPHOMY 1 CEMAaHTHYHOMY IIJIaHAX
TOJIOBHUMH JIEKCEMaMU MalOTh OJTHAKOB1 MOJICI JCpHUBAIlIMHUX JEPEB, OCKUIbKHU OiypKarris
TaKUX JEPEB 3aJICKUTh BiJl KUTBKOCTI Ta KOMIIOHYBaHHS JEKCHYHHUX €JIEMEHTIB, SIKi BXOASATH
70  aKTyalli30BaHOT  CHHTAKCMYHOI  OJWHUIl; TO-JIpyre, ICHYBaHHS  HETUIIOBUX
arpaMaTU30BaHUX CHUHOHIMIYHUX TpPaHCPOPMIB, SKI MalOTh JEPEBOMOAIOHY CTPYKTYpY,

cnenudiuHy 75 KOKHOT KOHKPETHOT peanizoBaHOT KOHCTPYKIIIi.
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OCOBJIMBOCTI BEPBAJIIBAIII ETHIYHUX I TEHJIEPHUX CTEPEOTHUIIIB ¥
POMAHI I'APIIEP JII «BBUTHU ITIEPECMIIITHUKA
Mukutus K., Bearpuntok M. (IBano-®paHKIBCHK)

Po3kputTs ocobnmBocTel BepOatizallii eTHIYHUX Ta TeHJACPHHUX CTEPEOTHUIIIB — OJIHE 3
aKTyaJIbHUX 3aBJlaHb CY4aCHOI'O MOBO3HABCTBa. Y CBITi, /i€ CHPUUHATTS CBO€I Ta 4UyXkKOi
KYJIbTYP BiIOYBA€ETHCS Uepe3 BiJOM1 CTEPCOTHUITHI YSBIICHHS, BUBUCHHS ITPO0JIeM BepOaIbHIX
dbopM IXHBOTO BTUICHHS € HEJOCTaTHBO JOCIIDKEHHMM Ta ToTpedye IeTaabHOTO
JIHTBICTUYHOTO OCMHUCJEHHSA. Ha Hamy myMKy, BaKJIMBO PO3YMITH, SIKE camMe 3HAYCHHS
BIJITBOPIOETHCS Uepe3 IMEBHUN CTEPEOTUIl y PI3HUX CHUTYAIliAX, OCKUIBKH CTEPEOTHIII3AIlis
CTBOPIOE eMOlliliHe 3a0apBIEHHS BHYTPIIIHKOI Ta MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKaIIi1.

JIxepesioM JoCTiKeHHS mociyxuB pomad [. JIi «Boutn mepecmimauka» [1], skuit
JI03BOJIUB PI3HOACTIEKTHO PO3KPUTH OTMO3UINI0 «CBIA / dyXui», «lACTbHHA YOJOBIK /
i1eanpHa KIHKA», M0 € CMUCIOBUM KapKacoM, SKUH CKPIIUIIOE 1IeHHO-TEMAaTUYHI ICHTPH
TEKCTY.

CrepeoTuniu iCHYIOTh y CBIIOMOCTI 1 ITiICBIIOMOCTI JIFOJICH, BiTOMBAIOTHCS B OJTMHMIIIX

MOBH Ta MOJCJIAX MOBJICHHEBO1 HOBeI[iHKI/I. MosHi CTCPCOTHUIIN, 30KpCMa, € CKIaIHHNKOM
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€TUMOJIOTTYHOTO Ta MEPEHOCHOI'O 3HA4Y€HHs CIiB, 1110M 1 pEJeBaHTHI B MeEXax IEBHOL
KyJbTYpH.

[IpoananizyBaBmm poman ['. Jli «BOutu mnepecMilllHMKa», MH BU3HAUWIIU, WIO
€THOKYJIBTYPH1 CTEPEOTHNH 3/1€OUIBIIOI0 BUPAXAIOTHCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS E€THOHIMIB,
TOMOHIMIB, KOJILOPOHIMIB Ta peJirioHimMiB. Bci 11 JieKceMu pO3KPUBAIOTh BHYTPILIHE
HAIlOBHEHHS CTEPEOTUIIIB Ta BIOOPAKAIOTh CTOCYHKH MK POJIaMU, ETHOCAMH Ta pacaMu.

BapTo 3a3HaunTH, 10 iCHYE€ MOTYKHUH apceHal MOBHHUX 3aco0iB, SIKi JTO3BOJIIOTH
3pOOUTH CTEPEOTHUIT SICKpPAaBUM, TIOMITHUM 1 TakuM, IO JIETKO 3amaMm’ sTOByeThes. 1o mmx
3ac001B HaJIeKaTh TPOIH, (Gpa3eosiori3Mu, CTHIIICTUYHI TPUHOMH, IMIUTILIUTHI 3aCO0U TOILIO.
P. A. Tpudonos i1 O. B. Ctpariiat BKa3yiTh Ha aKTUBHY POJib 3aiMEHHUKIB (BCi, KOXEH,
’KOJICH, HIXTO) Y BHPa)XE€HHI €THIYHHUX CTepeoTHIiB. BinmoBinHO, Taky (QYyHKIII0 MOXYTb
BUKOHYBATH 1 MPUCIIBHUKH, IO BKa3yIOTh Ha MOBTOPIOBAHICTH 1 TUMOBICTH Jii UM SIBUIA:
3aBK/IM, HIKOJIH, SIK MIPABUJIO, MIOCTIHHO, perysipHo Toio [2, ¢. 103].

Jlo 3aco0iB BepOamizalli TEHAEPHHX CTEPEOTUINIB HaleXarh Taki: 1) JexkcuuHi
(aTpuOyTHBHI KOHCTPYKIIii, MOP(OJIOTIUHI 3MIHU, HEUTpasIi3allis IMEHHUKIB Ta 3aiiMEHHHUKIB,
3MmiHa ¢opM 3BEpTaHHS), 2) CHHTAKCHYHI (BUKOPUCTAHHS PO3LJIOBUX MUTaHb Ta BIAMOBIICH
TUITY «BIATOBIAb-TIUTaHHSA») Ta (Ppaszeosioridydi 3acobu (¢ppa3eosorisMu 31 CTEPEOTUIIOM
30BHIITHOCTI, ()Pa3eoJIOTi3MHU 3 BIKOBUM, COIIAJIbHUM Ta TICUXOJIOTTYHUM CTEPEOTHIIAMH).

Takox BaXTUBHMH 3acOo0aMH BIATBOPEHHS SK €THOKYJIBTYPHOT'O, TaK 1 T€HJIEPHOTO
CTEPCOTHUITHOTO YSBJICHHS IOCTAIOTh MOPIBHSIBHI CIOJYKH, pUTOpUYHi (irypu, rimepoona,
JTOTA, MPUHOM Tpajallii, MPOTHUCTABICHHS, HAHU3YBAHHS OJHOPIIHUX MPHUCYAKIB, €MOIIIHO
3a0apBieHNX NPUKMETHHKIB. KpiM 1p0r0o, 0COONMBY pOJb Yy 3MallFOBaHHI CTEPEOTHITIB
BIJIIrPAafOTh TaKi CHUHTAKCHMYHI KOHCTPYKIII, SK NHUTaIbHI, OKJIWYHI, 0e30c000Bi Ta
CKJIQJTHOMIIPSTHI PEUCHHS.

Orxe, nmocmiguBmu pomad [. Jli «BOwtm mnepecmimHmka», MU 3 °SICyBaJIH, IO
CTHOKYJIBTYPHI Ta TEHACPHI CTEPCOTHIH BepOAi3yIOThCA 3a JOMOMOTOI0 Pi3HOMAHITHHX

MOBHUX KOHCTPYKIIH Ta XyAOXHIX NpuitoMiB. TakoX MU 3’sACyBaiM, MmO Ii 3aco0u
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«OCJIOBECHEHHS» CTEPEOTHUIIIB HE TUIBKM CTBOPIOIOTH (HOH [JIs1 TOCWJIEHHS €MOLIN
MEPCOHAXIB, a W € BIAMPABHOIO TOYKOIO IJs1 (POpMYBaHHS 3arajibHOi €MOLIMHOI KapTHHH

XYZ0KHBOT'O TEKCTY 1 peaitizalii Horo eKCrnpecuBHOi ()yHKIIII.
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MOBHI 3ACOBHM PENPE3EHTALII CTHJIIO NEPIINX JIEJ]I
B IMYBJIIIUCTUYHOMY JIUCKYPCI CHIA
Ha6oxkosa [.1O. (XapkiB)

AHani3 JHCKYpPCHBHHX KOHTEKCTIB, IO TEeMaTu3yloThb posib [lepmoi nexi B
aMEpPUKAHCHKIN JIIHTBOCHUIBLHOTI, CBIUATh TMPO 3HAYHE IIOCUJICHHS PETyJISITUBHOTO
noteniiany kounnenty [TEPIIA JIE/Il. 3 mepmmx OHIB 1 JO ChOTOJIHI €CTETHYHI BHSBU
nepuux jgeai nepedysatoth y pokyci yBaru 3MI. TIpote, Ha cydyacHOMY eTarli ClIOCTePIiraeThes
3CYB 3 TIPOCTOrO OMHCY OJSTY MEPIIUX JIeAl 1O BUKOPHUCTAHHS TAKUX MOBHHUX 3aco0iB
pernpeseHTarlli iX CTWI, $Ki CIIBBIIHOCATHCS 3 TIO3UTUBHUMH a00 HETaTHBHUMH
aKCIOJIOTITYHUMH KOHIlenTaMu-perynsstuBamu [1]. OpnHadye, TOJOBHHUM KpUTEPIEM ISt
OTPUMAaHHS CXBAJIPHOI OIIIHKM CYCHUIBCTBA 3aJIUIIAETHCS  BIAMOBIIHICTE POJHOBUM
etanonnuM npurnucam TPAJTUIIMHOT ITEPIIOI JIE/L:

Many a first lady has felt the warm glow of public adoration, only to have it quickly

flicker out when it is decided that she does not fit the image created for her. (CNN)

MertadopruHe MOpiBHSIHHS 000XHIOBaHHS 10 mnepmux jeni (public adoration) 3

BoraukoM (warm glow), oo mBuako 3racae (quickly flicker out) y Bunaaky BigxvIeHHS Bif
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3BUYHOTO IMIJXKY, IMIUTIKYE HErOTOBHICTh aMEpPUKAHCHKOTO CYCHUIBLCTBA JO BIAXOIY Bij
[TATPUAPXAJIbHUX rennepHux CTepeOTHIIIB.

[Ile onHi€r0 XapaKTEpPHOIO BIAMIHHICTIO € KOMEHTapi CTOCOBHO (PI3UYHUX ACIEKTIB
30BHILIHOCTI MEPUIUX JIe]l1, 110 He cnocTepirainocsa y 3MI no nosasu y binomy fomi Mimenp
Ob6amu:

People zeroed in on her arms because they were not the arms of a fragile damsel who

was White. ... But I think it becomes a much more challenging thing for some White

Americans to look at a Black first lady and see themselves in her. Instead, they simply saw

her as an alien. (CNN)

Komnip mkipu 1 oroneni pyku Mimens OGamu, 10 Tak HE CXOX1 Ha pyku OLI01 mamu
(were not the arms of a fragile damsel who was White), npuepTaroTh 3arajibHy yBary i
poOnAThH 1i cxoxor Ha mpuOyisis (an alien) B ouax OinuMx amMepuKaHIB. ATpUOYT
«rennaitaay (fragile) akryanizye konnent BUTOHUEHICTD, a imennuk «mzamay» (damsel) —
konuent EJIITAPHE IIOXOJDDKEHHS, oOunBa 3 sSKMX pENpe3eHTYIOTh OYIKyBaHI
CTEPEOTHUIIHI XapaKTePUCTUKU TPATUIIIHHOT EPIIOi Jie/l i IMILUTIKYIOTh CXBaJlbHE CTaBJICHHS
cycniibcTBa. Hamaranus Mimens O6aMu mepebopoTH BOPOKeE CTABJICHHS 10 cebe BUMarae
Big Hel mpuctocyBanHs (society wouldn't bend for her... she bent to fit society) mo
yImo00aHb pi3HUX BEPCTB HACEJICHHS, 110 BUKINKAE HEOJAHOCTalHy peakiiito (a move that
was at once inspiring and saddening):

As a black woman, too, | knew I'd be criticized if | was perceived as being showy and
high end, and I'd be criticized also if | was too casual. So | mixed it up. I'd match a high-

end Michael Kors skirt with a T-shirt from Gap. | wore something from Target one day and

Diane von Furstenberg the next." She knew society wouldn't bend for her. So, in a move that

was at once inspiring and saddening, she bent to fit society. (CNN)

VY HaBeneHomy (parmenti atpuOytu showy and high end i Ha3Bu Bimomux OpeHIIB
aktyanizytioTe koHuentd PO3KIII 1 EJIITAPHICTD, mo npoTHUCTaBIAIOTHCS KOHIIENTY
[MPOCTOTA, sixuii imMIutikyeThest aTpuOyTom casual (moBcskIeHHMIA, TPOCTHI) 1 Ha3BaMHU

OpeHIiB, pO3pax0OBaHUX HA MIEPECIYHUX aMEPHUKAHIIIB.
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EKOJITHIBICTUYHUI HEUMIHT
(na maTepiaJii Ha3B HilIOBOI Mappymepii)
Cxpunnik FO.C. (XapkiB)

ExomniHrBicTHKa SIK HAyKOBa TUCIMILTIHA PO3BUBAETHCA Y PAMKax COIIOJIIHTBICTUKHU Ta
30CEpPEeKYEThCSI Ha BHBYEHHI 3B’S3KIB MDK II€EBHOIO MOBOIO Ta 1i cepeloBHINEM. 3a
E. Tayrenom [2], TepMiH «EKOJIOTiI MOBH» OXOIUIIOE IIUPOKE KOJO JIHTBICTHYHOI
poOJIEMaTHKH, ITPU JOCIIKEHHI K01, 00 30arHyTH B3a€MOBITHOIIIEHHS MOBH Ta ii HOCIiB,
MOBO3HABIII HE MOXYTh OOIMTHICS O€3 CIiBIpalll 3 MpeJCTaBHUKAMH 1HIIUX T'yMaHITapHHUX
JTUCIUIUTIH. AKTYaJlbHICTh pOOOTH BH3HAUYA€ETHCS CIPSIMOBAHICTIO CYyYaCHUX JIIHTBICTUYHHUX
JOCJIIJDKEHb Ha BUSBIICHHS BIIOOPAXKEHUX Y MOBI Pe3yJIbTATIB €KOJIOTTYHUX Ta COLIAIBHHUX
nporeciB. JloCHimKeHHS CTPYKTYpHOTO 1 CEMaHTHUYHOTO PIiBHIB Ha3B HilmoBOi1 mapdymepii
BH3HAYEHO HEOOXIMHICTIO (pikcarii eKOJOTTYHMX Ta COIIaIbHUX MPOIIECIB, IO BiIOOPaXKaIOTh
CYTHICTh CYYacCHOTO €TaIly PO3BUTKY cycmiibcTBA. OO €KTOM MOCIIIKEHHS CTalld Ha3BH
TOBapiB HIMoOBOI mapdymepii y KOHTEKCTI eKoJiHTBicTUKH. I[IpenMerom poboTu €
BapiaTUBHICTh Ha3B MapdyMEpHHUX TOBApiB Ta JIHTBICTHYHI 3acOo0M iX HOMiHyBaHHS. Mera

TOCITI/DKCHHST TONSTae 'y 3'ICyBaHHI CTPYKTYpPHHUX Ta CEMAaHTUYHHX OCOOJIMBOCTEH HA3B
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nap@yMepHUX HIMIOBUX TOBapiB, IO B1JOOpa)KalOTh Cy4YacHI €KOJIOTIYHI Ta COIlaibHI
MPOIIECH.

«Sk xopabenb Ha3Belll, TaK BiH 1 MOIJIKMBEY» — BioMa ¢pa3a 3 BiIOMOro MyJIbTPiIbMY.
st Toro, mo6 HOBUM BupiO HimoBOi mapdymepii OyB MaKCUMaIbHO YCIIIIHUM, CBITOBI
KOMIIaHIi 4acTO 3aMOBJISIOTH MOCIYTM HEMMIHTY ToBapiB. HeMMIHT — 1ie mpoliec CTBOPEHHS
YCIIIIHOI, YHIKAIbHOT Ha3BU 1T HOBOTO MPoayKTy [1]. 3a3HauuMo, 1110 HIIIOBOIO HA3WBAIOTh
nappymepito, sika 3aiiMae meBHe Micle y kiacudikaimii mappymMepHoi MpoayKiii, 3a3Buyait
MaloTh JIIMITOBaHY KUIbKICTh. TOOTO, pO3IJIsaloun TOHKOILI €KOJIHIBICTUYHOTO HEHMHITY,
BapTO 3a3HAYMTH, 110 HA3BU HIiOBO1 naphymepii (Votre «Silver Moutains», Bibliotheque de
Parfume «Deep Breath», «Game of Flora», «Spirit of Homey), siki HaBIIOIOTh CIIOKUBayaM
TEMY €KOJIOT1i, YCBIJIOMJIEHOCTI Ta YBaru J10 JOBKULJIS, TIOCIIAIOTh MIEPIIIE MICIIe HA CBITOBOMY
puHKY. SIckpaBUM MpPUKIAIOM € BCECBITHBO Bimomuil napbym «Costa Azzurra Acquay» Bin
Tom Ford, y Ha3Bi sikoro 3raayeThcs BOJa, IKa 3aBXI1 Oylia CHMBOJIOM KPHUCTAJIBHOT YUCTOTH
Ta CBIKOCTI.

Ha3zBu mpoxaykriB HimoBoi mapdymepii HE BHUHHMKAIOTh Oe3migcTaBHO. BoHM TicHO
OB’ s13aH1 31 CBITOM MOJM, SIKHU sIBJIsi€ COOO0 JTOBOJI pO3Tally’KE€HE YTBOPEHHS B aCIIEKTI
HoMiHaIii. Crou TOPEYHO 3aTyYUTH aHalli3 HOMIHATUBHUX TPAJUIIINA KOJOPUCTUKH, 00’ €KTIB
¢dopu 1 ¢hayHu, 30BHINIHOCTI, BIACHUX IMEH, sIKIi THM a00 IHIIUM YHHOM MOXKYTh BIUITMBATH
Ha (QopMyBaHHS Ha3BH IIMPOKOTO ACOPTUMEHTY, 3HAXOJA4HW CBOE BITOOPAKEHHS Y
HOMIHATUBHUX CTPYKTypax. /{71 HaliMeHyBaHHsI 3aCTOCOBYIOTHCS 1 BJacHI iMeHa: iMeHa
peanpHuX 0ci0 abo repoi JiereH 1 1 Midis.

byno po3pobneno xmacudikaiiro BUOIpkM Ha3B HIMOBOT mapdymepii 3a HACTYMHHUMHU
xapakrepuctukamu: (ioponimu (Roses Musk, Amber, Sweet Flowers, Sweet Peony, Orchid

Powder, Intense so Iris, Rose Elixir), aatpononientpusmu (The Queen of Sheba, Punks in

Paradise, Romeo on the rocks, Poets of Berlin, Good girl gone bad, Woman in Gold, Dark
Lord), marypamizmu (Aoud Forest, Wood & Spices, Acqua Gold, Silver Mountains, Hurricane
, English Sun, From Dusk Till Dawn), dbpykronimu (Pretty Fruity, Wild Pears, Intense Cherry,

Cheeky Citrus, Mandarino di Amalfi Acqua, English Pear & Fresia), abcTpakTHi HOHATTS
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(Moonlight in Heaven, Rolling in Love, Playing with the Devil, Forbidden Games, Love don’t
be shy, Intoxicate), xonoponimu (White Patchouli, Black Phantom, Dark Lord, Back to Black,
Purple Fig, Black Citrus, Green Irish Tweed) Ta Baacui imena (Don 't tell Jasmine, Dear Polly,
Darling Nikki).

Baromoro ocoOnuBiCTIO HOMIHATMBHMX MponeciB KiHiog XX — modatky XXI cr. €
BIITBOPEHHsI COIIaJIbHUX MOTpeO Ta yBara JO TEM €KOJIOTIi JIIOJICTBA, SKI BUHUKAIOTh SIK
pedrexc Ha HEOOXIHICTh HOMIHYBATH 3pOCTalOuMil 00CsT MPOAYKILIi pI3HUX rany3eil, a came
nappymepii. IlepcieKTUBHMM HampsMOM JOCHII)KEHHS € BHUBYEHHS COLIOKYJIBTYPHUX
YUHHUKIB BIJIMBY HOMIHYBaHHS. JlOCTI>KEHHS COLIOKYIbTYPHUX YUHHUKIB CIIPUSTUME TIOSIB1
HOBHMX Ha3B HIIIOBOi map@ymepii, 1, BIIMOBITHO, PO3IIUPEHHIO aCOPTUMEHTY NapPyMepHOIo

PHUHKY.

Jliteparypa

1. lanuupka, €.A. HoMiHaTUBHI MPOIECH y CyYacHIN aHTIINACHKINA MOBI B aCMEKT1 COLIAbHOT
crpatudikamii: auc. kaua. ¢igona. Hayk: 10.02.04. Kuis, 2018. 312 c¢. 2. Haugen E. The
Ecology of Language. Stanford: Stanford Univ. Press, 1972. 366 p.

KOHIENTYAJI3ZAIISA CTPATETTI ITOJOJAHHS CTPECY
B AHTOMOBHOMY JJUCKYPCI MEJIA
dinsesa T.C. (XapkiB)

AHaJi3 JIHTBOKOTHITUBHUX JOCIIIKEHb JOBOJUTH, IO Hapa3i B YMOBaX COIIaJIbHUX
00Me)XEeHb, KOJIM Yepe3 IMaHJAEMil0 JIIOJICTBO 3HAXOJUTHCS Y CTaHI MEPMAHEHTHOTO CTpECY,
CBOEYACHUM € 3BEPHEHHS 10 BUBYEHHS KOHIIENTYyasi3arlii, BepOamizaiii Ta AUCKYpCHBHOI
aKTyajizalii came IMCHXOJOTIYHUX JIOMIHAHT, OJHIEIO 3 SKHX €CTPATErii MOJO0JaHHS CTPECy
a00 KOMIHT-TIOBEJIIHKA, CaM€ y CEpeIOBHUIII Memia. Y IbOMY 3B’S3KYy, BITaJbHUM IIOCTA€
BUBYCHHS TOTO, SIKHM YHHOM OCOOWCTICTH pearye Ha CTpeC HE TUIbKH Yy TCHUXOJOTTYHOMY

CEHCI, a i IKMM YHHOM BOHA BepOalTi3ye 11l peaxilii, 3MIIIHIOI0OYN CBOI MEXaHi3MH KOTHITUBHO-
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ncuxoyioriyHoro 3axucry. Came TOMY Yy MDKIUCHUIUTIHApHOMY (OKyci € crocoOu
KOHLEMNTyali3alli CTpaTeridi MoAO0JaHHS CTpecy, IHTErpoBaHI B OJHOMY KOHIENTI
INOJOJIAHHS, sixuii noTpebye HE TUIBKHM JIIHTBOKOTHITUBHOIO aHali3y, a ¥ KOTHITUBHO-
JUCKYPCUBHOTO aHami3y (EHOMEHY, [0 KOHUENTYalli3yeTbCsid Ta pENpe3eHTYEThCS B
aHTJIOMOBHHMX Me€Jlia B yMOBax MaHjaeMii.  AKTyaJlbHICTh POOOTH 3yMOBJIEHA JIEKUIbKOMa
npuurHami. [lo-nepuie, BOHa MPUPOAHO BIUCYETHCS Y KOHTEKCT JIIHrBOKOHLenTonorii XXI
CTOJITTS, 00 BUKOPUCTAHUN Y Hi1l KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHMM MIJX1/1 0 BUBUEHHS CTPYKTYPHU
ta 3micty koHuenty [TIOAOJIAHHS y nuckypci cydyacHUX aHTJIOMOBHHMX MeJlia, MOTEeHIall
SIKUX HEBIIMHHO 3pocTae B ymoBax 00poTbOu 3 SARS-CoV-2, 3a0e3nedye peKOHCTPYKIIIO
KOHIICTITY 4epe3 aHali3 oro MoBHOI 00’ektuBalii. [lo-npyre, HaraJpHUM € 3BEPHEHHS 10
BUBYCHHS KOHIIENTYasi3allii Ta BepOaizallii came cTpaTeriil mooIaHHs CTpeCy K 3 OISy
Ha 1X MPUHAJIEKHICTh A0 KaTeropii cTparterii BUXKMUBAHHS, 1110 € 6a3010 OCOOJIUBO Y Mepiojn
naHeMii, Tak 1 Ha HeJIOCTATHINA CTYIHb JIIHTBICTUYHOTO BUBUCHHS 11bOTO siBHUINA [1;2; 3].

INimote3a po6oTH, 00’€KTOM $KOi € KOHIIENTYalli30BaHi CTpaTerii MoJ0JaHHS CTpPeECy,
CIIUPAEThCA Ha TMPUITYIIEHHS, IO AWCKypcuBHe BTUIeHHS KoHuenty IIOJOJIAHHSA B
AQHTJIOMOBHHX MeJlila Ma€ JIHTBOKYJIBTYpHY crHenudiky, 3yMOBJICHY OHTOJIOTIYHOIO
YVHIKQJIBHICTIO TaHjaeMii. TakuM 4YWHOM, METOI JOCIHIIKEHHS € BUBYCHHS OCOOJIMBOCTEH
KOHIICTITYaJli3allii Ta MOBHOI pempe3eHTallli cTpaTerii MOJOJaHHS CTpecy y IUCKypcCi
AQHTJIOMOBHHMX MeJTia B KOHTEKCTI (ITOCT)aHIeMIYHOTO IEePioy.

[Ilomqo MeTomiB  MOCHIIKEHHS, BHKOPHUCTAHO JIGKCUKOTpadiuHUMA, TOHITTEBHM
KOHTEKCTyaJIbHUHN Ta MeTaOpUUHUN aHAII3.

B pesynbTaTi gocnmimkeHHS Oyn0 BHUSBICHO, IO B TEPMiHAX JIHTBOKOTHITONOTIT
iaTerpatuBHui koHIenT [T1OJOJIAHHS, 3MicT IKOTO BKIIFOYA€ KOHIENITYaIi3aIlit0 CTpaTerii
MOJOJAaHHS CTpPEeCy, € peali3oBaHUM Yy MEIIaJNCKypCl IHAUBITYAIbHAM CMHCIIOM, IIIO
BiloOpa)kae  COIIOKYJIBTYPHHH JOCBiJ, TIOB'I3aHWUH 3 TIOBEJIHKOIO IIOJOJAHHSI B
AHTJIOMOBHOMY Me/TiacepeI0BHIII.

PesynpraTi ananizy nediHimii iMeHiI KOHIIENTY CBIAYATh, IO OUTBIIICTH JIEKCEM, IO

PENPE3CHTYIOTh KOHIICIT, XapaKTePHU3YIOThCSI OCOOHCTICHOIO CIPSMOBAHICTIO TIEPEKUBAHHS
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MICUXOJIOTTYHOTO CTaHy, KOHTPOJIb BJIACHOTO €MOLINHOro Ta (i3iojoriyHoro crany. ToOto,
KOHIICTT, 10 TOCTIKYEThCS, pEai3y€eThCsl uepes3 JEKCEMHU, 1110 MOB’ s13aH] 13 BIAMIOYHMHKOM, SIK
(13MYHUM TaK 1 ICUXOEMOLIITHUM.

Ananiz Meradop BKa3ye Ha OpIEHTOBAHICTh KOHIIENTYaJlbHOTO JIOMEHY CTpec-
JOJIAl0YMX CTparerii Ha couibHOTY. [loBeldiHKa TONONAHHS PENpPEe3eHTYEThCS 4Yepes
B3a€MO/II0 3 1HIIMMH, Y€pe3 YCBIJOMIICHHS CIUILHOCTI Ta CEpHO3HOCTI MpoOIeMu ajis yciel
IIaHeTu. BekTop cTparerii mojojlaHHS CTPeCcy 3MIHIOETbCS Ha 30BHIMIHIA 1 CTUMYIIIOE
OCOOUCTICTh JI0 BIAYYTTS CIHOPIAHEHOCT! MHUTAHHS KOPOHABIPYCY 13 IHUIMMHU JIIOJbMH,
COLIIAJIBHOT €THOCT1 1 HEOOXIHOCTI MepeXUBaHHs MpodiemMu pazoM. KirodoBuMH y 1bOMY
pakypci  BUSBIAKOTBCS  KoHuenrtyanbHi  o3Haku ~ KOHTPOJIb,  JOIIOMOTA,
CAMOYCBIJOMJIEHICTbB, TAPMOHIA, CIIOBHEHICT.
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ACIHEKTH OLIHHOI IHTEPIIPETAIIII B HIMEIIbLKOMOBHOMY
MUCTEINTBO3HABUOMY JUCKYPCI
Yopuoon-Tkauenko P.C. (XapkiB)
CpOroJiHi JOCIHIKEHHSI MECTEIITBO3HABYOTO AUCKYPCY Y CKOMYCi Cy4acHOT KOTHITHBHOT
napaaurMd  BOAYa€eThCs  OMNHMM 3  HAWMEPCHEKTUBHIMIUX  HAMPSIMIB,  OCKUIBKH

JIHTBOKOTHITOJIOTISI TIPOIOHYE JOCIITHHUIIbKI METOMM, SKi YMOXXJIMBIIIOIOTH PO3B’S3aHHS
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HayKOBUX MPOOJIEM «y LIapHHI BUBYEHHSI IIPOLIECIB, TTOB’I3aHUX 3 00pOOKOI0, 30epiraHHsIM Ta
perpe3eHTAIlIEI0 EMOIIIHHO-ECTETUIHOTO J0CBiay» [3, ¢. 250].

MucteurBo3HaBUMN TEKCT € BUOYIOBAHOK KYJIbTYPHOIO TPAIUIIIEI0, MOCEPETHUKOM MK
BUTBOPOM MHUCTEITBA Ta ajapecaroM-TisaadeM [4]. Y MHUCTENTBO3HABUOMY IHMCKYPCiI aBTOP
pENpe3eHTYE CBOIO IHTEPIPETALII0 BUTBOPY MHUCTELTBA K ()parMeHTy CBITY, 3 OJHOTO OOKY,
BII/I3€PKATIOIOYM KOJIEKTUBHI 3HAHHS Ta CIUPAIOYUCh HA aBTOPUTETHY JYMKY, a, 3 IHIIOT0 OOKY,
00’€KTUBYIOUM CBO€ OCOOMCTE CyO’€KTHBHE CTaBJIEHHS, IO 0a3yeThCsl Ha IHAMBIIYaJTBHOMY
JIOCB1/1 Ta 3HAHHSIX.

BonmHowac, po3yMiHHS BHTBOPY MHCTELTBA XapaKTEPU3YEThCS MPHUPOAOIO IBOICTOCTI,
OCKUTBKM HOr0 OCHOBOIO € eMOLIIHMIA (eMIaTis 00 MUTIIS) Ta pallioHAIbHUM (YCBIIOMIICHHS
imei TBopy) acnektu. [Iporiec kpeallii Xy0KHBOTO TBOPY € KOTyBaHHS AYMOK Ta €MOIliil Horo
aBropa. CrpuiiMarouy 3aK0JJOBaHE IOBIJOMJICHHS Ta BHKOPHUCTOBYIOUM ITOTEHIA]l CBOET
KOTHIIIil, PEIUITIEHT, a y HAIlIOMy BUIAJIKy, MUCTCIITBO3HABCIb-KPUTHK, TIPAarHe BUSIBUTH IICH
KO/, CIIMPAIOYMCh Ha CBOT 3HAHHSI, MOIIil Ta paIrioHaJIbHUI aHATI3.

3a3HaunMO, 1110 PO3yMIHHS 3 HEOOXTHICTIO BKJTFOYAE OIIHKY. M. M. baxTiH, Harojomrywo4uu
Ha 3HAYYIIOCTI OILIIHKHU MPH PO3YMIHHI, pOOMB aKIIEHT HA TOMY, III0 PO3YMIHHS HE MOXKe OyTH
BUTBHUM Bij orfiHioBaHHs [1]. Ha oIliHKy BUTBOpY MHCTEITBA BILUIMBAE TE, IO XapaKTEPU3yE
pererienTa; JIHMBOKYJIbTYpa, COIIaIbHUM cTaTyc, mapuHa mpodeciitHol AisuTbHOCTI, (POHOBI
3HAHHS, EMOIIMHUM CTaH, TOIIO.

Kareropis ominku, 3rigHo 3 M. M. bonaupeBum [2], € CKIaIHUKOM CHCTEMH MOJYCHHX
KaTeropiu, 110 BiIOMBA€E aHTPOMOLIEHTPUYHICTE MOBU. OCOOIMBOIO PHUCOIO KATETOPii MOTYCHOTO
THITY, HA TyMKY BYEHOTO, € (PYHKITIOHATTbHA OPIEHTOBAHICTh IXHBOT KOHIIENTYaJIbHOT OCHOBH, 1110
€ 00yMOBJICHA IHTEPIIPETYIOUOI0 (DYHKITIEI0 CaMOT MOBH.

PesynbraTi Hamoi po3BiIKM Ha MaTepiali HIMEIBKOMOBHOTO MHCTEITBO3HABYOTO
JTUCKYPCY JOBOJIATH, 10 OIIHHA ()YHKIIISA THTEpIIpETarlii epeadavyae BUSBICHHS BiIITOBITHOCTI
IIHHOCTSM, iJeajiaM, CTaHAapTaM, TOOTO aKTyalli3allifd pPaIiOHAIBHOTO aHamily oOpa3iB Ta
eMOIIIHHOI  peakinii-criBnepekuBanHs — perumieHta. CyTTeBy poiib TpU  IIBOMY Tpae

KOMYHIKaTHBHA IHTEHIIiS aBTOpa KPUTUIHOTO TEKCTY, SIKa y OUIBIIOCTI BUMAIKIB MICTUTHCS Y
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TOMY, III00 CIIPUSITH PO3YMIHHSI BATBOPY MUCTEIITBA TJsiaueM, 110, Y CBOIO Uepry, nepeadoadae
BUSIBJICHHS 171€1 TBOPY, TYMOK Ta MOYYTTiB MUTILI.

TakuM YMHOM, MM pPOOMMO BHCHOBOK TMpO HAsBHICTb CKJIQJHOI CEMIOTUYHO
pENpe3eHTOBAHOI B3a€MO/IiT KOHIENTYaJIbHUX CUCTEM MUTIS Ta MUCTEITBO3HABLA. OLIHIOOYN
BUTBIP MMCTETBA, BHPaKalOUM 3aKOJOBAaHE MOBIIOMJIEHHS 4Yepe3 KOJA MNPUPOJHOI MOBH,
¢axisenb (popMye neBHY Mporpamy CIPUHHATTS ieeBpy perumieHToM. [Ipu oMy DiaArpyHTIM
OLIIHIOBAHHS AYMOK MHTISl Ta HOr0 €MOLIMHOTO CTaHy € OI[IHKa MOro BUTBOPY, a KIOYOBUMHU
KOTHITUBHUMM MeXaHi3MaMu (OPMYBaHHS CMHCIY B MHCTEUTBO3HABUOMY JIUCKYpCl €
NOPIBHSIHHA,  NPOQUIIOBaHHS,  KOHIENTyajdbHa  MeTadopa,  1HQEpeHls, BHUBUYEHHS

HOJIiMOIIaJIBHOCTi AKUX CTAHOBUTH IICPCIICKTHUBY HaIIoi pO6OTI/I.
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KOHIENT JJOPOIr'A Y POMAHI JI)K. ATITAUKA «<KEHTABP»:
HEOMI®OJIOI'TYHUIA BUMIP
[lamaesa 10.}YO., YTkina I'.®. (XapkiB)
AKTyanpHICTh HaIoOl PO3BIIKM 3YMOBJIICHA SK HArajibHICTIO AHTPOIIOIEHTPHUYIHOTO
X0y A0 BUBUEHHS 0a30BUX KOHIENTIB, BKItoyatoun koHient JJOPOI'A, mo BiamoBimae

MEWHCTPUMY KOTHITHBHUX cTYid X XI cTomTrs [2], Tak 1 HEOOXITHICTIO JOCITIKCHHS SBHIA
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HeoMiororizamii [1], a TakoX HEIOCTaTHHOIO BUBYEHICTIO TBOpuocTi JIk. Amnaiika,
nepauHoo sikoi € poman «KenraBp» («The Centaury», 1963) [3].

0O06’extoM nocniymxenHs € konuent JJOPOI'A y pomani k. Annaiika «Kenraspy, a ii
MPEIMETOM — criel(ika Horo HeoMi(hoIOrYHOT aKTyasi3allii.

Merta poOoTH nojsirae y BUSBICHHI cienu(iKy XyJ0KHbO-IUCKYPCUBHOI penpe3eHTalli
konuenty JIOPOTI'A 'y pomani [Ix. Anpaiika «KenrtaBp» 3 @okycoM Ha Horo
HEeOM1()OJOTTUYHOMY BUMIpI, IO MOSICHIOE HOBU3HY POOOTH.

Ha meTononorivHoMy miarpyHTi (peHOMEHOJIOTTYHOTO PO3YMIHHS Mi(py SIK KOHCTUTYEHTa
CBIZIOMOCTI HaMHU pO3B’S3aHO HACTYIHI 3aBAaHHS: |) BU3HAYEHO aNTOPUTM JOCITIIKEHHS
KOHIIENTYyalnbHOT qoMiHaHTH JIK. Anjaiika y pomani «KeHTaBp»; 2) BUCBITIICHO crielU]iKy
HeoMmidoJtorizalii Ta apxiTeKToHiku koHuenty [[x. Anpaiika-pomanicta JJOPOI'A y Hapatusi
«KeHTaBp» SIK TIPOSIB TBOPYOI €BOJIFOIIIT MHTIISL.

VY pomani «KentaBpy» [[x. Annailk BAKOpUCTOBYE pi3Hi (GOPMU BBEICHHS Mi1()OJIOTTYHOTO
matepiany. EBomo1risi MiornoeTuku HapaTUBY MPOJIATA€ BiJl €KCILTIMUTHUX (HOpM (y BUTIISIL
BIIKDUTHX IHTEKCTIB Ta TapajeibHOTO CIOKETy) 10 (OopM HENpSIMUX, IMIUTIIUTHUX,
AIIO3MBHUX, SIKI PO3YMHEHO B CIOXKETI B LIJIOMY Ta 0a30BaHO, MEPEBAXKHO, HA KIIOYOBOMY
Heomidomoriunomy konnenti JJOPOI'A.

PesynpTaTi BUBUEHHS CTpyKTypu Ta 3micTy koHuenty JJOPOI'A y pomani «KentaBp»
JIx. Angaiika ToKaszayiy, 10 BiH € HeOMi()OJIOTTIHOIO IHTETPATUBHOIO €JTHICTIO MOHSATTEROT,
00pa3Hoi Ta IIHHICHOT CKJIQOBUX, IO PEMPE3CHTYIOTh BIAMOBIIHO KOHIICNITYaIbHI JOMEHU
ITPOCTIP, YAC, [TIOKOJIIHHS, TBOPUICTb, BFOXUIM 3AIYM Ha muisxy 10 camoro cebe,
Kopenwwun 3 KoHuentyaiasHumu  jgomeHamu CMEPTDH, JXHWUTTA, ITHILTALIA,
[TOKOJIIHHA, TTOIIVYK. IIpu nbomy HeoMidonoriyHa CKIa0Ba KOHIENTY aKTyali3yeThCs
SK IOpOTa-ToInIyK, K JOpoTra-BUMPOOYyBaHHs, OCKUIBKU CaMe 1I0pora Ta BiAMOBITHUIA KOHIIETIT
€ IICHTPaJIbHUM KOMITIOHEHTOM IHIIIAI[IHHOT CXeMH B Mi(pOJIOTTYHOMY CBITOCTIPUMHSITTI.

Iloo 38's13ky Konuenty JOPOT A 3 xonnenramu CBIN-UYKUU, BasxInBOro 3HaUCHHS

Ha0yBarOTh KOHIICTITYaTi30BaHi MOPOTOBI CUMBOJIM — KOPJOHH, SIKi HEoOXimHo mepeutu. Lli
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CUMBOJIM PO3MEKOBYIOTh JKUTTEBUU MPOCTIP FepoiB Ha «CBIM» 1 «UYXHiIl», aKTyali3ylouu
KOHLENTYaJIbHE I10JIE CBIN/9YXUM.

CrocoBno 3B'13ky koHuenty JJOPOI'A Ta konuentiB JKUTTA/CMEPTD, aBTopchkumu
acouiatamu koH1enTy CMEPTD sk KiHIISI JOpOTH KUTTS BUCTYNAIOTh TEKCTYaJIbHI MapKepH:
YOopHUU «0’10ik», KaB’ApHsA-1abipuHT MaliHopa, MexaHi3oBaHICTh rapaxa. Iloaii
PO3ropTarOThCA B3UMKY, a CHIT' y MI()OTIOETHIII € YOCOOJICHHSIM HEOYTTA.  3aciyroBye  Ha
yBary 1 Heomidomoriuna kopensiis koHrenty JJOPOI'A 3 konnentamu TBOPUYICTDH Ta
BOXUI 3AJIYM, siki y poMaHi penpe3eHToBaHO, Ha Hall MOrs, uepe3 konuent IITKOJIA.
VY MihocBIIOMOCTI HIKOJIA € «IHCTUTYTOM iHIIIalIi», a y pOMaHi BOHA Ipe/icTaBleHa K O1iHs
ab0 nociigHa ycraHoBa. HaBuaHHS B OJIIHKEPCHKIN IIKO1 SIK JOPOTa 10 3HAHb BUSBIISETHCS
npodanHalii€ro, K 1 po3yMiHHS pojl BUUTENSA. Y nepBicHOMY Midi XipoH MHUIIAETHCS CBOIMU
yuHsIMU AxiuioMm, AckienieM, Sicorom, [TaTpokiioMm, BiluyBar4H 1110 BOHU — 1€ HOTO J0pora
KUTTSI, MOrO TMPOJOBXKEHHS, a BuuTenb Komayen 3aauxaeTbCsi Ha CBOIX YpOKax Bij
’KOPCTOKOCTI JIITEH, ajie BIpUTh B T€, IO Yepe3 HOro 3eMHY MICII0, 3eMHY JIOPOTY peali3y€eThCs
boxwuii 3amym.

[lepcriekTuBY  JOCHiAKeHHs BOa4aeMo y TMO€AHAHHI JIITEPAaTypO3HABUUX  Ta
JIHTBOKOTHITUBHUX METOIB i1 BUBYEHHsS HEOMI(OJIOTIYHOI MPUPOAM I1HIIMX 06a30BUX

KOHIIETITIB imeonekTy k. Anaiika y piamiIii apT-IUuCKypCOIOrii.

Jlitepatypa
1. Anunsn T. A. Mudomnorus: teopust u coositue. CII6., 2018. 281 c. 2. lllecrepkuna H. B.
Mu@ kak KOrTHUTHBHAs apaaurma. Bonpocwvl koenumusnot auneeucmuxu. 2020. Ne 2. C. 40—

49. 3. Schiff J. A. Updike, film, and American popular culture. New York, 2019. 148 p.
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PO3JILI 2
ITHUTAHHSA IPATMAJIIHTBICTHKH TA THCKYPCOJIOTII

TEOPISA IMIIVIIKATYP I ®AKTOP AJIPECATA
besyrna JI. P. (XapkiB)

VY 1omoBial po3risgaloThCcsl XapaKTepHI OCOOJMBOCTI aJpecOBAHOCTI IMIUTIKATYp Y
NEPCOHAXXHOMY MOBJIEHHI HIMEIIbKOMOBHOTO JIpaMaTypriuHoOro JAMCKYpCYy Ha MaTepiaii
tekcty komeaii Kypra ®natosa «['pomri B 6anky» (y BIAPUBI Bi HOro CLIEHIUHOT peaizallii).

JlinrBomparmaTuka (30KkpemMa Teopis IMIUTIKATyp) XapaKTepHU3YEThCS HEBI €EMHICTIO
aHayi3y MOBJICHHEBOT B3a€EMO/II1, KM nepeadavae 3aayyeHHs 10 aHaI3y AISTIBHOCTI MOBIIS
JISUTBHOCTI ajipecarta, o 0yso cxapakrepuzoBano H. JI. ApyTIOHOBOIO sIK «(pakTop aapecarar
[1, c. 649].

VY npamatypriyHOMy AUCKYpCl HAMMOBHIIIE BTUIIOETHCS MPHUHIMI [1aJI0OT13My MOBH,
KU IPYHTYETHCS HA 3MiHI poJiel komyHikanTtamu. Ha gymky B. 1. JlaryTina, giajnor He TUIbKA
KOHCTUTYIOE TEKCT [3, c. 4], ajne 1 cTBOpIoe «e(eKT Oe3mocepeIHbOT MPUCYTHOCTI YnTauay |3,
c. 25].

B aHanizi iMrutikatyp — IMIDTIIIUTHUX CMHUCIIIB BHCJIOBJICHHS, SIKI aBTOP Ma€ Ha METI
JOHECTH N0 axapecara (iHTeHmye) [5], cmix BpaxoByBaTH: 1) KOMYHIKATHUBHI YCTaHOBKH
(opienTamii) moBus [2, c¢. 207]; 2) piBHI KOMYHIKamii y JpaMaTyprivHoMy IUCKYPCI:
BEPTUKAIBHY (aBTOp — YMTa4) 1 TOpU3OHTAIBHY (TepcoHaxHy) [3, €. 20]. Ha 060x piBHSIX
CYTTEBUMU Yy TEHEpYBaHHI IMIUIIKATYp € YyCTaHOBKM MOBIS Ha ajapecara, MIHUCHICTH 1
MPOTO3UIIIHHUK 3MICT. ['OpU30HTANBHUI PIBEHb XapaKTEPHU3YETHCS TAKOXK  YCTAHOBKOIO
MOBIISI Ha caMoro cebe, Ha ciyxada 1 Ha TpeTi 0co0U, a BEPTUKAIBHUN — YCTAHOBKOIO MOBIIS
Ha MOBHI 3ac00U. 3aJIe)KHO BiJl YCTAHOBKM MOBIISA Ta PIBHS KOMYHiKaIlii 3a)iKCOBaHO 5 THUITIB
aJPEeCOBAHOCTI IMILTIKATYp Y JApaMi.

[epumit THI agpecoBaHOCTI ependavyae yCTAaHOBKY MOBIISI Ha camoro cede, aapecara,
JTIUCHICT, 1 TPOMO3UINIMHUN 3MICT BHCIOBIEHHS: TMEpPCOHaX-1 Tmepegae IMIUTIKATYypy

MEPCOHAXKY-2 Y CBOEMY BUCIIOBJIEHHI (TOPU30HTAIbHUN PIBEHB ).
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Jpyruii TN TEX CTOCYETHCA TOPU3OHTAIBHOI'O PIBHA: MEPCOHAX-1 y CBOEMY
BHCJIOBJICHHI Mepe/iae IMIUTKATYpy MEePCOHAXy-3, SKUW € HENpsSMHUM aJpecaToM, Marouu
YCTaHOBKY Ha caMmoro cebe, aapecara, JIHCHICTb, IPOMO3UIIHHUI 3MICT 1 Ha ciayxada / TpeTi
ocoOu. BucnoBieHHs Ma€ Bl YaCTUHU: @) €KCIUTIKATypy, aIpecoBaHy 1 NpAMOMY ajpecary, 1
HenpsiMoOMY, Ta 0) IMIUTIKaTypy, aapecoBaHy HempsiMoMy ajpecaty (mop.: [4, c. 217]). Ilpu
IbOMY MOBEIIb MOX€ MIPUXOBYBATH IMIUIIKATYPY BiJl IHIIUX MEPCOHAXKIB.

Tperiii TN agpecoBaHOCT] BiIOYBAETHCS Y BEPTUKAIbHIA KOMYHIKAIIi: aBTOp Mepeaae
IMIUTIKaTYypy 4YWTady, BHKOPHUCTOBYIOUM BHCIIOBJIICHHS TepCOHaXka-1, cmpsMoBaHe Ha
TepcoHaXa-2, ToX MOBEIb (aBTOP) BUABIISIE YCTAHOBKY Ha MOBHI 3aco6u. HMoro Mera — yBecTH
iHpoOpMaIlito, sSka 4epe3 YacOBUU EIINCUC HE € BiJOMOIO YMTady. |HITUM TepcoHa)kaMm IIs
iHpopMarlis Moke OyTH HEBIIOMOIO ab0 BiJIOMOIO, B OCTAHHBOMY BHIIAJIKy aBTOP Ma€ Ha METI
BUKJIMKATH TYMOPUCTHYHHUA €(EeKT, 10 TPYHTYEThCS HA PI3HULI MPECYMO3UITiH
CIIBPO3MOBHHUKIB.

YerBepTuii 1 T’STHH THI agpEeCOBAHOCTI CTAHOBIATH MOABIHHE IHTCHIYBaHHS
IMIUTIKaTypHu. AJPECOBaHICTh YETBEPTOrO TUIY IOJIATAE Y TOMY, 110 IEpCOHaX-1 y cBOeEMY
BUCJIOBJICHHI Mepeae IMIUTIKATypy MEPCOHAXy-2, 1 BOAHOYAC Y IbOMY K BUCJIOBJIEHHI aBTOP
nepeqae IMIUIIKATYpy 4HuTaudy. AJIPECOBAHICTh II'SITOTO TUILY Iependadae 3alyuyeHHs [0
IHTEHYBaHHS IMIUTIKATYpH HEMPSIMOIo ajpecara: NEpPCOHaX-1 y CBOEMY BHCIIOBIICHHI
nepeaae IMIUIIKaTypy MepcoHaxy-3 (HempsaMoMy ajapecaTy), 1 BOJHOYAC aBTOP Y IIbOMY XK
BHCJIOBJICHHI Mepeiae IMIUTIKATypy YnuTauy.

TakuMm dYMHOM, aapPECOBaHICTh IMIUTIKATYp Yy JApaMaTypridyHOMY JIUCKYpPCi €
CIPSIMOBAHICTIO TEPIOKYTUBHOI METH MOBIIS JIOHECTH IMIUIIKATYpy Ha TEBHOTO ajpecaTa

3aJIe)KHO BiJI PIBHSI KOMYHIKAITii.

Jliteparypa
1. ApytionoBa H. JI. fA3bik 1 Mup yenoBeka. M. : S3bIku pycckoil KyabTyphl, 1999. 896 c.
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dakymsrer CIIOIY, 2007. 280 c. 3. Jlaryrur B. W. [IpoGnemsl aHanmm3a Xya05KeCTBEHHOTO

35
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VARIATION OF A POSITIVE POLITENESS STRATEGY
IN MALE DISCOURSE
Guzhva 0.0. (Kharkiv)

Variation of the P1 strategy (Notice, attend to Hearer (their interests, wants, needs,
goods)) shows broad understanding of these needs and virtues, and, accordingly, a certain
arbitrariness in the choice of linguistic expressions of this strategy [2]. Our research of the
situational configuration of gender roles of the speaker and the hearer revealed, on the one
hand, quantitative predomination of the strategy use in the Victorian era’s male-female
communication, while in other periods it does not show belong to common politeness
strategies. On the other hand, the strategy is recorded in the male-male communication in all
the analysed periods, although statistically significant fluctuations are observed in none of
them [1].

Higher and lower social status communication. In situations where the relative parameter

of Power is high (the speaker has a higher social status and / or situational role), the tactics of
recognizing the virtues of the addressee, respect for his interests, and trust in him dominate:
for example, in communication with another man the discursive personality of the idealized
man uses praise as a tactic of rapprochement, recognizing the interlocutor’s merits and
abilities, demonstrating the understanding of the addressee (I understand you) and draws the
hearer’s attention to common interests (assist, rely opon my word). The addressee respects the
intellectual abilities of his interlocutor, although both are at completely different levels of the
social hierarchy, which illustrates the use of the strategy of convergence P1 (... will allow you

to be always near me) as a tactic of trust of the addressee (a proof of my entire confidence). In
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a conversation with his servant, the male discourse personality under study emphasizes that he
Is respectful (you shall be placed at the head of my household) and appreciates his integrity.

Symmetrical communication situations. In such situations of male-male communication,

the tactics of compliment plays an important role. Given the functioning of compliments -
etiquette clichés in situations with low relative distance and Power, they are more likely to be
perceived as ridicule. The author’s compliments are used to achieve the effect of politeness.
The addressee uses the tactic of rapprochement - an indirect compliment to the taste of the
addressee. He also uses tactics to demonstrate interest in the hearer’s needs and reassures him
(You're in good hands here; The doctor’ll be round; nothing to worry about), that shows the
polite attitude of the speaker.

Lower and higher social status communication. In situations where there is a need to

support the social face of a superior communicator, the most commonly used tactics are direct
/ indirect compliments.

Thus, depending on the situational configuration of the roles of the speaker and the hearer,
implementation of the P1 strategy in the speech of the studied discourse personality can be
represented by a direct compliment to the addressee with lower social status and expression of
understanding to the latter. If the British interlocutor is equal or superior, the compliment
becomes mostly indirect because the addressee follows the values and norms of the British
linguistic and cultural community, according to which close attention to virtues in the form of

a compliment can have the opposite effect and embarrass the hearer.

Literature

1. l'yxsa O.O. IcTopuuHe BapitOBaHHS TUCKYPCHUBHUX CTPATEriil YBIWIMBOCTI YOJIOBIKIB B
aHTJIIOMOBHHX kiHOYMX poMmaHax X VIII — XXI cr. : auc. ... kagauaaTa ¢iron. Hayk : 10.02.04.
Xapkis, 2020. 200 c. 2. Kopytko R. Polite discourse in Shakespeare’s English. Poznan: Adam
Mickiewicz University Press, 1993. 122 p.
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OCOBJIMBOCTI PEAJIIBAIIILI KOMYHIKATUBHUX CTPATEI'IH,
CIIPSAIMOBAHUX HA OITIOHEHTA,
B AHTJIOMOBHOMY HOJITUYHOMY JUCKYPCI
(ua martepiani nepenBudopuoro inteps'ro J:x. Baiinena reinexomnanii CBS)
Kapnycenko M.B., Kapnycenko H.B. (XapkiB)

Henigrorosnene MOBJIEHHS MOJITUYHHUX JISYIB 3aBXKIU € B LIEHTPl YBaru HE TUIbKU
IpPOMAJICBKOCTI, ajie 1 HayKoBIiB. Uepe3 HOro CrnoOHTAaHHUN XapakTep MU MOXKEMO Kpalle
3pO3yMITH OCOOJIMBOCTI MUCJIEHHS MOJIITHUKIB, 1110 aKTYaII3YEThCS y BAKMBaHHI IEBHUX MOBHUX
3aco0iB. Sk MU 3a3HauanM paHinie, B MOJITUYHOMY AUCKYpPC1 BKMBAIOTHCS KOMYHIKAaTHBHI1
CTparterii, skl € pI3HUMU 3 TOUKH 30pYy IXHbOI CIPSIMOBAHOCTI: HA MOBIISI Ta Ha OMOHEHTa [ 1, c.
52].

B nmaniit poG0Ti MU pO3TJISTHEMO CTpaTterii, CIpSMOBaHI HAa OMOHEHTA. Y TOMEpPeIHIX
JOCHIDKEHHSIX MM 3a3Hayalid, [0 Il CTpaTerii MOXXyTh peasli30BYyBaTHCS MOBLSMH 4Yepes
TAKTUKU JUCKpPEAUTAIlll 3armepeueHHss KOMIETEHTHOCTI OINOHEHTa Ta UIoCTpalli Horo
HEraTUBHUX MOPAJIbHUX sIKOcTeH [1, ¢. 52]. Marepianom qociipKeHHs CIyTrye nepeaBuoopue
iHTepB'to k. baiinena tenexommnanii CBS 25 xoBtHsa 2020 p. OmHiero 3 0coOIMBOCTEM
peaiizamii 1i€i cTpaTerii € B)KHBaHHS 3alMEHHHKA TPeThOi ocobu he 3amicTh IMEHHHKa
President a6o imeni J[. Tpammna. Tak, mpoTsrom aBaalATHXBUIMHHOTO iHTepB'To JIk. batineH,
MOCTIMHO KPUTHUKYIOYM CBOTO OIOHEHTa, JIMIIE OJHOTO pa3y Ha3uBae Horo im's (s
nopiBusuusa k. balinen axx yotupu pasu 3raaye cede B TpeTiit 0co01).

This is a different world than he lives in. ... All he wants to do is take that sort of subliminal
fear out there and say it’s because of that guy or because of that woman.

Kputukyroun npodeciiini skocti ononenta, /. baiiien Bkasye Ha HeBamy MOJaTKOBY
nonituky JI. Tpamra, o cupssMoBaHO Ha roJIOBHI 3acanu noiituku [. Tpammna — ekoHOMIUHY
TOJTITHKY.

Depending who you're raising them [taxes — npumimxa aeémopis] on. Look, if you're
raising them on somebody who’s making a billion dollars a year, it’s not a problem that they

pay 39.6%, which everybody should pay, raise another $90 billion.
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He’s sending them overseas already. Take a look at what’s happened. We have a trade
deficit that’s larger with China than when we were there.

JUx. baiinen BBaxkae, 10 KOro ONOHEHT MIiJAPUBAE OCHOBU JEMOKpaTii, Ha AKid
noOynosana 30BHIIHA nonituka CHIA. I'oBopsiun npo 1. Tpamma, BiH 3BHHYBauye HOro B
MPUXUIBHOCTI 70 JAMKTATOpIB Ta pyWHauii BiHOCUH 3 ApyxHiMu no CIIA kpainamu. B
HUKYCHABEACHOMY MPUKJIA1I MU TOOAYUMO, K BiH pealli3y€e TAKTUKY UTIOCTpallii HEraTUBHUX
MOpaJIbHUX SIKOCTEH OMOHEHTA.

Look what he does. He embraces every dictator in sight and he pokes his finger in the eye
of all of our friends.

Peanizytoun uro taktuky, k. baiiieH KpuTHKye He JIMIIE CaMOTO OTMOHEHTA, a 1 HOro
KOMaH/Iy 3a MPOBEJCHHS KaMIaHii YOPHOro Mmiapy.

From what I've read and know, the intelligence community warned the president that
Giuliani was being fed this information from the Russians. And we also know that Putin is
trying very hard to spread disinformation about Joe Biden. And so when you put the

combination of Russia, Giuliani, the president together, it’s just what it is. It’s a Smear

campaign because he has nothing he wants to talk about.
J1o epCreKTHB MOJaIbIIOT0 JOCTIKEHHS MOKHA BITHECTH aHAJIi3 peasizallli cTparerii,

CIPSIMOBaHUX Ha MOBIIS, Y AHTJIOMOBHOMY TIOJIITHYHOMY JTUCKYPCI.

Jlitepatypa
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KOJIIP SIK MAPKEP 3MIHU KOMYHIKATUBHUX POJIEA
Y KOHOJIKTHUX CUTYALISAX KIHOAUCKYPCY
JlaBpinenko I. M. (XapkiB)

KiHoguckypc po3yMieMO K TOJIIKOJJOBE KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHE YyTBOPEHHS,
HEPO3PUBHY €JHICTh PI3HUX CEMIOTUYHUX OJMHUIIb, 10 XaPaKTEPHU3YETHCSA 3B’ S3HICTIO,
[TBHICTIO, 3aBEPIICHICTIO, apecaTHICTIO [2].

3a T00aNBbHOI KOOTEPATUBHOK a00 KOH(MIIIKTHOIO IHTEHIIEID BUOKPEMIIIOIOTHCS
KOH(JIKTI Ta KOOIMEpaTUBHI CHUTyalli KiHoAuCKypcy. Crparterii 1 TakTUKH 3MIHU
koMyHiKaTuBHUX pojeil (3KP) B KOH(MIIKTHUX CUTYalisIX 3/1IHCHIOEThCS TAKTUKAMU HaKasy,
o0Opa3u, TpyOOro CroHyKaHHS Ta mpuiiomamu mepeOuBanHs 1 3MmiHuM Temu. 3KP crae
Xa0TUYHOIO0, BUHUKAIOTh HaKJIadaHHs [2].

®OubM € TIOPUAHUM MHCTEITBOM, SKE 3MIIIyE€ KOMIIO3UIIIIHI €JIEMEHTH — KOJIIp, 3BYKHU
Pa3oM 13 pyxoM, PUTMOM 3aJiJIs1 PEaTICTUIHOTO BIITBOPEHHS CBITY [3, ¢. 253], 3ailicHIOIOYH
EMOIIIITHUI BIUIMB Ta BUKJIMKAIOUM MEBHI OYIKYBaHHA y misigada. CBITIOBI €eKTH pa3oM 13
IJIAaHOM, PaKypcoM Ta 3BYKOBUMH e(eKTaMU 3/1aTHI1 1HTEHCH(IKyBaTH HETATUBHY €MOIIIIO,
3MEHIIUTH XapakTep il MposBy, JOMOBHUTH abo yrounutu ii [1, c. 155]. Takum yuHOM
OCBITJICHHS 1 KOJIIp MOXYTh BUCTynaTu y poii mapkepiB 3KP y kiHOgucCKypci, akIIeHTYIOUN
TOYKY MOTEHIIHHOTO MePeX0ay KOMYHIKATUBHOTO XOJY.

Komip BrmBae Ha COPUHHATTS KIHOAUCKYPCY, IMIIKPECTIOE €MOIIMHUN CTaH TepoiB 1
BIJIMBA€ HAa €MOIIMHMI CTaH TUisiAada. 3MiHA MaITPH 300paKeHHsI, TOMIHYBaHHS IEBHOTO
KOJIHOPY a00 aKIEHTHI KOJBOPH MapKyITh KOHGIIKTHY CUTYyaIlit0. B HaBegeHOMY TIpuKIIai
KOH(DJIIKTHA CUTYaIlisl MiJKpecieHa 3MIHOIO OCBITIEHHS MepcoHaxiB, rpabikHuk (Youth 2)
TOBOPUTh 3 TMiA MOCTY, 3 HAIIBTEMpPSBU, MAKPECIIOIOYN BIIACHY HEOE3MEUHICTh,
iHTeHcudikyroun koHQIKT. 3KP BinOyBaeThes B Touti noTeHiitHoro nepexony (TTIIT):

POSH PETE @ at day light@ Easy, easy. | just want the phone, no need to get excited,
I'm not carrying a weapon.

YOUTH 2 @from under the bridge@ What, this phone? How much?

[Gentlemen]
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KiHOKOIM BUCTYNarOTh y TICHOMY 3B’SI3KY OJIMH 13 OJIHUM, TaK 3arajibHUI IJIaH 1 KOJIp
BIUIMBAIOTh Ha €MOLIHE HaJalUTyBaHHS [Jsfayda, SICKpaBl/ ThMsHI OapBH BUKIUKAIOTH Y
riigadya O4YIKyBaHHS TIE€BHOTO PO3BUTKY mnoAid. Hampuknan, y HacTynHid cuTyamii
KIHOJUCKYPCY OCBITJICHHS BapilO€ BiJl SICKPABO-YEPBOHOI'O 0 (10JIE€TOBOTO, 1O MIJKPECITIOE
eMolliiiHe HanpyXeHHs 1 KOHPAIKTHY ckiagoBy, camy TIIII ocBiTiieHHs HE MapKye:

HANNIBAL Get down on the floor, get down,

@The packers look surprised and slowly put their hands up@

PRIME TIME Lets start moving it out. [Gentlemen]

3MiHa KpYyNHUX IUJIaHIB MOXXE€ MPUTOpPTaTH yBary A0 3MIHU KOJBOPY OOJWYYS Bij
NepeXnBaHb, MIIKPECTIOIOYN TaKUM YHUHOM KOH(IIKTHY CKJIaJ0BY KIHOJHUCKYpCY, Ta
mapkytoun TIIII:

POSH PETE We’ve met in the past haven't we Phuc.

@Phuc is struggling and turning a funny colour, so Coach leans in to the boot@

COACH Don'’t do anything stupid now son. [Gentlemen]

KonbopoBi akiieHTH y Kaapi MOXYTh BUKJIUKATH acoIiallii i3 IeBHUM MepCcoHaKeM, abo
13 TPyHOIO TEPCOHAXIB, Ha KINTAJIT KOJbOPIB CBITOBUX MEUIB y «30pSHUX BiifHax», e
YEepPBOHUH KOJIIp Meya ITiIKa3ye IsiaveBi, 110 MepCoHaX Ha TEMHOMY OoI1i criin, popMyroun
TaKMMHU YMHOM OYIKYBaHHS KOH(IIIKTY TJIs1aueM.

OTxe, KOmip 1 OCBITJICHHS BIIIrpalOTh 3HAYHY pOJIb Y CTPYKTYpi KIHOJIHUCKYPCY,
IHTEHCU(]IKYIOTh KOH(MIIKTHY a00 KOONEpPaTUBHY CKJAI0BY CHUTYallili KIHOJUCKYPCY, 37aTHI
MapKyBaTH TOYKY MOTEHI[IMHOTO MEePeX0ay KOMYHIKAaTUBHOTO X0y, (GOpMYyBaTH €MOIiHHMI

¢doH 1 O"iKyBaHHSA IJIs11a4a 1010 TOAJIBIIOT0 PO3BUTKY TOIIMA.
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41



2. Jlaspunenko M.H. Ctpareruu u TaKTUKM MEHbI KOMMYHHKAaTUBHBIX POJIEH B COBPEMEHHOM
AHTJIOSI3BIYHOM KMHOJMCKYpCe: aBTOped. IUCC. HA COMCKAHME YYEH. CTENEeHH KaH[.. (LuIod.
Hayk : crer. 10.02.04 «®unonorus». Xapekos, 2011. 20 c. 3. Plantinga C. The Scene of
Empathy and the Human Face on Film. Passionate View: Film, Cognition and Emotion /
Platinga, Carl and Smith, Greg M. (Eds.). Baltimore, London: The Johns Hopkins University
Press, 1999. P. 239-255.

AMEPUKAHCBKHAHT MOJIOJAI’KHAN TUCKYPC:
OCOBJINBOCTI ®YHKIIOHYBAHHS
Martoxina FO.B. (XapkiB)

AXTyalbHICTh JaHOTO JOCTIIDKEHHS BU3HAYAETHCS POJUIID Y CYCIUIBCTBI MOJIOJIOTO
nokoJiiHHsg. Cy4yacH1 JIIHTBICTH BCe OUIbIIE 3BEPTAIOTH CBOIO YBary Ha MOJIOADKHY KYJIBTYpY,
30KpeMa — 0COOJIMBOCTI CITUIKYBaHHS MOJIOI. [[e 4acTKOBO MOSICHIOETLCS TUM, IO B OyAb-AK1
ICTOpHYHI Mepiod MOJIOJb OyJia 1 € IBUTYHOM Y PO3BUTKY KYJBTYPH, SIKa € SBHUILIEM, IO
MOCTIMHO 3MIHIOETHCS. POJIb aMepHUKaHCHKOT TIHIBOKYJIBTYPH HE MMOBUHHA OYTH HEIOOIlIHEHA,
TaK K came I KyJIbTypa MepeBaKHO HApaBIISIE 1 3a/1a€ TEHICHIIT B CydacHOMY (OpMyBaHHI
MOJIOJIDKHOTO JUCKYPCY B YyChOMY CBITI. AMEpHKaHChKa KOMYHIKATHBHAa IIOBEIIHKA
XapaKTEPU3YEThCS  TOBAPUCBHKICTIO, 3MAaralibHICTIO, TEpeBa)KaHHSIM  He(popMaIbHOTO
CIUIKYBaHHSA. MoOJOJIDKHA MOBa € OJHHUM 3 TEPIIMX JDKEPeN, y SKUX BiIoOpa)kaeThes
TpaHchopMallisi MOBHOT HOPMH, TMPEJICTABICHOI BXXMBAaHHSM >KaproHI3MIB, CIICHTI3MIB,
BYJIBIapU3MIB, IPOCTOPIYYSAM, KOMIT FOTEPHOI IEKCUKH.

Sk BuzHauae Pycanosa A.I"., MOOAKHMI JUCKYPC — COIIATLHO 3yMOBJICHA OpraHizallis
CUCTEMHU OTPUMAaHHS, CIPUUHATTS, AudepeHmiamii iHpopmMarii, a Takok OOMIHYy HE Ta
peaizailii KOMyHIKaTUBHOI B3a€MO/Ii1 IHIMUBIIIB K WICHIB MEBHOTO COIIYMY, IKi MPOXOASITH
corriarnizarito BikoM Bix 16 10 29 pokiB. MomoaAiKHAN TUCKYPC YaCTO TPAKTYETHCS SIK TIEBHA
IICHTUYHICTB, sika (POpMY€EThCs corfiaibHuMu Tiporiecamu [1]. OcoGnmBe Mictie TYT 3aliMaroOTh

i7ei, MOB’s3aHI 3 BUBYCHHSM COIIAJIBHUX 1 TCHXOJOTIYHUX (HAKTOPIB, MO CIHPHUSIIOTH
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CTPYKTYPYBAHHIO JUCKYPCY: OyIydd YHIaCHUKOM COLIATBHOT B3a€EMO/I11, MOJIOIb BKITFOYA€THCS
B BUPOOHMIITBO KOJIEKTUBHO BUPOOJIEHUX OCHOB KOMYHIKaIii [2].

3arasioM MO>KHa BUAUTUTH HACTYITHI XapaKTEPUCTHKU MOJIOAIKHOTO JUCKYpPCY Ta MOBHU
MoJ0/1i. MoBa MOJOIMX JIIOJIEH eMOIliiHa Ta €KCIPECHBHA, 110 MOXKE BUPaXXATHCS 4depes
rinep0oJ1130BaHl KOHCTPYKIIi 1 BUPa3Hu, a TAKOX MOBTOPH CJIIB 1 UUIMX (Ppa3, BUKOPUCTAHHS
CIIB 3 HEraTUBHOIO KOHOTAII€I0 JJI BHUPAXEHHS MO3UTUBHUX SBHIL, a TaKOX pI3HI
iHTeHCUiKaTOopu. [0 TOro X, MOJOADKHUN NUCKYpC BIAPI3HSE TEHIEHLIS JO CKOPOUYEHHS
ciiB, gpa3, Npu LOMY CKOPOUYEHI CJIOBa Ta ()pa3u MOBHICTIO HE 3aMIHIOIOTH MTOBHI BaplaHTH,
a (QYHKIIOHYIOTh Y MOBI OJHOYAcHO. MOJOADKHHUI JTUCKYpC HAMOBHIOETHCS CJIOBAMH 1
BUpa3aMu, sIKI MPUUILIN 31 cpepru KOMIT IOTEPHOI Ta IHTEPHET-PEaNbHOCTI, 10 BiJ0Opaxae
OaueHHS CBITY Cy4aCHOIO MOJIOJTIO i TOTIOBHIOE MOBY HOBHMH OITMCOBHMH NMPUKMETHUKAMH,
a TaKOXX JII€CIOBaMHU i Ta IMCHHHKAMH JUIS TIO3HAYEHHS PsAy MPOIECiB Ta sSBUII. Brims
IHTEpHET-TEXHOJIOTI MOXKHA TaKOXK MPOCTEKUTH Yepe3 YacTe 3rajyBaHHS 1 TOCHUJIaHHS Ha
pi3Hi nonmatku, mporpamu i caiitu (Instagram, Facebook, TikTok Ta in.) B MoBi Momoaux
moned. BikuBaHHS KOMITIOTEPHOTO CJIGHTY TIOSICHIOETHCS 3aHYPEHHSIM MOJOJI B
KOMIT FOTEpHUN-BIPTYaJIbHUN CBIT, IO CIPHUSE 3aMIHOIO KUBOTO CIIJIKYBaHHS BIPTYaJbHUM.
Pe3ynpTaToM mOMIOHOTO CHUIKYBaHHS € HapOJKEHHS HOBOi CYOKYJIbTYpH, SIKa 32 CBOIMHU
XapaKTepUCTUKAMHU € CXOXKOI0 Ha CTHJIb CHUIKYBaHHSA y COIIAIBHUX Mepexkax, Jyarax Ta
dopymax. Bemmuesnuit BrnimB Ha Mmonogux mwonei B CIIA namae macoBa momyssipHa
KyJIbTypa, MPeJCTaBlIeHa MeBHUMH KiHO(MUIBMaMU, MY3HUKOIO, JOCSITHCHHSIMH Telle0aueHHS 1
KOMIT FOTEPHOI / IHTepHET MPOAYKIIii, III0 3HAXOAUTh CBOE BIJOOpaKEHHsS] B MOBHHUX 3aco0ax
(MOpiBHAHHSIX, ajio3ii, UTaTaX i T.J.), SKI BUKOPUCTOBYIOTH MOJIO1 JFOAM /I BUPAKEHHS
CBOiX nyMOK. [lopyilieHHs MOBHUX HOPM € OJIHI€IO 13 OPM MPOTECTY MPOTU CTAHIAPTHOCTI,
3aIITaMIIOBaHOCTI MOBHHUX 3aCO01B.

MonoaikHuM TUCKYPC € KOMYHIKATHBHUM YTBOPEHHSM, 10 (DOPMYETHCS B OCHOBHOMY
TIpeICTABHUKAMH ITIeBHOI BikoBoi KaTeropii (mpubimsHo 16-29 pokis). Moro romoBHMME
XapaKTePUCTUKAMU € IEMOKPATUYHE CITUIKYBaHHS, BYKUBAHHS JIEKCUKH 3aHUKEHOTO PETICTPY,

a TaKOX IrPOBHI MOYATOK, TYMOp, IOPYIICHHS MOBHUX Ta KOMYHIKATUBHUX HOPM.
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MYJIbTUMOJAJBHA META®TOHIMIS SIK 3ACIB KOMYHIKATUBHOI'O
BIIJIMBY B ITOJITUYHUX IHTEPHET-MEMAX
Menemienko O. O. (XapkiB)

[3 po3BUTKOM KOTHITMBHOI JIIHIBICTUKM BiAOyJnOcs mepeocMucieHHss metadopu U
METOHIMIT SIK MEHTIBHUX MEXaHI3MIB, 3a JIOTIOMOTOI SIKMX BiIOYBAa€ThCs TMI3HAHHS W
CTPYKTYpYBaHHS 1HIMUBIOM HABKOJIMIIHBLOI aificHOCTI. Sk 3a3Haudae J[x. Jlakodd, Ouibira
YacTHMHA KOHLENTYaJIbHOI CHUCTEMHU JIIOJAMHH 3a CBOEK MPUPONOI0 MeTadopudHa U
MeTOHIMIUHA [5]. BigTak, KOTHITMBHI JIHIBICTM BIiMIWIIUIM Bi PO3yMiHHA MeTadopu W
METOHIMII SIK TPOMIB, SIKI MAaIOTh BUKIIOYHO CTUJICTHYHUN XapakTep. 3riIHO 3 TEOPIEI0
KOHIIeTITyallbHOI MeTadopu, 3acHoBaHow J[k. Jlakodhdom Ta #oro cmiBaBTOpamu [4; 5],
Memaghopa € KOTHITABHUM MEXaHI3MOM, 1110 TIOJIATA€ Y PO3YMiHHI IIEBHO1 CYTHOCTI Y TEpMiHAX
=01 [5, c. 5]. Lle#t mpoiiec 3aCHOBYETLCS Ha MallyBaHHI, 1€ JUKEPEIbHUN TOMEH, 110 € OLIbII
KOHKPETHOIO MEHTAJIBPHOIO CYTHICTIO, iICHTH(]IKYE imboBHIA qoMeH [4]. Memonimisi moctae
SK «KOTHITUBHHH TIpOIIEeC, Y SIKOMY OJHA KOHIIETITyaJbHAa CYTHICTh (MPOBiIIHUK) 3abe3reuye
MEHTaJIBHUN JOCTYI 10 IHIIOI KOHIENTYaJbHOI CYTHOCTI (I[i/li) Y MeXaX OJHOTO W TOTO
camoro JoMeHy» [3, €. 39].

OCHOBHOIO BIAMIHHICTIO MK MeTadopor W METOHIMIEID € Te, Mo MeTadopudHe

MaITyBaHHS 3aTy4a€e JBa PI3HUX JIOMEHA, B TOM Yac K y METOHIMIi MamyBaHHS BiOyBa€eThCs

y Mexax ofHoro nomeny [1, c¢. 325]. Ognak, Mmeradopa i METOHIMIA HE ICHYIOTh 130JIbOBAaHO
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Ta y JESIKUX BHWITAJKaX BCTYMAIOTh Yy B3aEMOJiI0, YTBOPIOIOYW CKJIATHUN KOTHITHBHUUN
MexaHi3M — memagmonimito (TepMin yBeaeHo JI. ['yccencom) [1]. 3Bakarouum Ha Te, 11O
MeTtadopa i METOHIMIS € KOHLENTYaIbHUMU SIBULIAMU M HaJeKaTh HE TUIbKU IJIAHY MOBH,
MeTaTOHIMIA 00’ €KTUBYETbCA y MeXax pi3HUX cemioTuyHux MoxayciB. Tak, II. Ilepes-
CoOpiHO BHOKPEMIIIOE MYILMUMOOANbHY MemAapmoHimilo — <«IHTETpaIlil0 METOHIMII Yy
JoKepenbHUul abo LUIbOBHM oMeH MeTadopu <...>, y Mpoleci IKOro BiIOYyBa€ThCS 3MiHA
ceMioTHYHOTO0 Moaycy» [7, ¢. 125].

MynsTuMOAaIbHA METadTOHIMISI € OJHMM 13 HaWMNOMIMUPEHIMHNX KOTHITUBHUX
MEXaHI3MIB, 110 JIEKaTh y MIATPYHTI IHTEPHET-MEMIB, IO 300PaKyIOTh MOMITHKIB. Takum
NPUKIAZIOM CIYrye IHTEpHET-MeM, Mo 300paxye [lonanpaa Tpamma, cCOpok T1’sITOrO
npesugenta CIIA [2]. Exc-npesumenta CIIA 300paxeno Ha (OHI MIKITBHOT JOIIKH i3
BEJIMKUM TanepoBUM KoHycoM Ha roiioBi 13 Hanucom DUNCE (mypens). KoBmak nypHs €
3HaYyHO OLThIIUM 3a ToJjioBy /. Tpamma i cripuiiMaeThCs K ICHTpajibHA YaCTHHA IHTCPHET-
MeMy. Tak K paHilie manepoBHi KOBIIAK HAJsATa Il HA YYHIB 3 METOIO ITOKApaHHs 3a IOTaHe
HAaBYaHHS y IIKOJl [6], BepOadbHUN ¥ Bi3yaJdbHUH MOJIYCH IILOTO MEMY BTUIIOIOTH
MyIbTHMOIANbHy MertadroniMito TPAMII e¢ TYIIMM VUYEHb, SKOI'O ITOKAPAJIN.
Harmmuc DUNCE # 300pakeHHs1 KOBIAKy JIypHsS BTUIIOIOTH METOHIMIIO, IIIO 3aKOpIHEHa Ha
meroHiMIuHEX BimHocmHax YACTHUHA 3amicte HIJIOI'O — KOBIIAK JIYPHSA 3amicth
TYIIOI'O YUH4, SAKOTI'O ITOKAPAJIN. 1ls MeToHIMIs IHTETpOBaHA y JKEPEIbHUN JTOMEH
meTadopu i 3abe3nedye KOCTYN 10 KOHIenTyansHoi ctpyktypu TYIIMM YUEHB, SIKOT'O
ITOKAPAJIN. IlinpoBuit momeH meTadopyd BUPAKEHO BHKIOUYHO Y MeEXaxX Bi3yaJIbHOTO
Moxycy — 300paxenHsaM oonmuaus JI. Tpamma. Ha momen TPAMII npoekTyroThes Taki O3HAKH
sk TYIIUH, HEPO3YMHUU, IYPHYBATUM, a takok macmigku [TPUHWKEHHS Ta
COPOMY Bin mnokapanss. Buxnmkatroun y kopucTtyBaua [HTEpHETY MOUYYTTSI-CTaBICHHS
npesupcTBa a0 Jl. Tpamna, mynpTuMOanbHa MeTadTOHIMIS PYHHYE IMIIK €KC-TIPE3HUICHTA,
HAHOCSYM MOPAJbHY IMKOAY TMONITHKY. Binrak, MymbTUMOIanbHa MeETaQTOHIMIS Mae

MOTEHITIaJI KOMYHIKATUBHOTO BIUIMBY Ha €MOIIIHY chepy peruIieHTa.
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A3BIKOBBIE CPE/ICTBA BBIPA’KEHUA KPUTUKHU B KOMMYHUKALIUA
JIMAEPOB AKAJEMUYECKHUX COOBILIECTB
Monoguas H.C., XunbkoBckas A.A. (XapbKOB)

B Tunonoruu >xaHpoB aAMUHUCTpATUBHO-aKageMuueckoro quckypcea (AAJl) BoiaenseTcs
aneJUISITUBHO-OIICHOYHBIN aHP MUCbMEHHBIX 3asBJICHUN PYKOBOJIMUTEIECH aMEpPUKAHCKUX H
Oputanckux By30B (PB) [1], comepkammii SKCIDTMIIUTHOEC HEOJOOpEHHE MPUHSTHIX
IIPaBUTEILCTBOM PEIICHUM, COOBITHN, IPOM3OIICAININX Ha KaMItyce. B COBpeMEHHOM MHpe
00pa3ipl KOHCTPYKTUBHOM, OOOCHOBAaHHOW KPHUTHKH 3aCITyKHBAIOT OCOOOT0 BHHMAaHUS H
aHau3a.

CrtpaTterun BbIpaK€HUS HEOJIOOPEHUS U KPUTHKU PACCMATPUBAIOTCS Ha 0a3e KaTeropHii
BEKJIMBOCTH M KOONIEpalMy, Ha KOTOPBIX CTPOUTCS KOMMYHHKalMs. KOMMYHHKaTUBHBIH
KoJieKe, pa3paboranubiii B paborax [l I'paiica, JIx. Jluua mpexacraBmser coboli cucremy
VHUBEPCAIBHBIX ~ MAaKCUM, TPUHIMIIOB  OOIIEHWSA, PETYIUPYIOIIMX  YCIEIIHOCTh

KOMMYHHKaTHBHOﬁ ACATCIIbHOCTH. BaSI/Ip}IHCB Ha NpHUHOMUIIAX KOOIICpalhuHh M COBMCCTHOI'O
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onepupoBaHus uHbopmanuei [2], mnooupsierca goOpoxkenaTelbHas, TOJEpaHTHas
JMAJoroBasi KOMMyHUKauus [3]. YTBEpKAAEeTCs, YTO MAKCUMBI ONIEPUPYIOT BHE 3aBUCUMOCTH
OT Ky.HBTypHOfI MPHUHAOJICKHOCTH CTOPOH AuaJiora. HapymeHHe KOMMYHHUKATUBHOTO KOACKCA
paccMaTpruBaCTCs KaK HCJIICHAIIPABJICHHOC PCUCBOC ITOBCACHUC, PCAIM3YIOMICC CYTTCCTUBHO-
PEryISATUBHYIO (YHKIIMIO MPU TTOMOIIA COOTBETCTBYIOIIUX CPEJICTB M TPUEMOB. B 3asiBieHusIX
AlICIUIITAUBHOI'O JKaHpa JIMACPLI BY30B AKTHBHO MCIIOJB3YIOT CTPATCIrUn MO3UTUBHON H
HeTraTUBHOU BCKIIMBOCTH, 6aJ1ch1/Ipy51 MCIKIAY BBI60pOM KOMMYHUKATHUBHBIX CPCIACTB
BBIPAXKCHUSA HCOI[O6peHI/I$[ )41 CO6J’IIOI[€HI/I$I MAaKCUM KOHBCHHHOH&HBHOﬁ TOHepaHTHOfI
KOMMYHHUKAITUU.

CTpaTeI‘I/II/I BBIPpAKCHUA KPUTUKH, ISKCIUIMIIUTHOTO HCOI[O6peHI/I$[, MUHYS XCIKUHT,
3B(1)I/IMI/I?>aIII/IIO, PCAIMU3YOTCA ITPHU UCITOJIB30BAHUHA HGF&THBHO-OHCHO‘IHOI;'I JICKCUKHN (FJIaFOJIOB
¥ nputarareiabHbix). Our nation is deeply divided. Leaders who should be bringing us together
seem incapable of doing so. Pemienus, KOTOpble HE WAYT Ha MOJb3y aAKAIEMHUCCKOMY
COOOIIECTBY, MCCJICIOBAHUSAM XapaKTEPU3YIOTCS JOCTATOYHO YKECTKO — blunt measures, a
blunt, one-size-fits-all approach to a complex problem, Overbroad and discriminatory
treatment, inappropriate intrusion; unwarranted, Unnecessary and injurious proposal;
reckless policy; misleading claims; divisive agenda. [lns ycuieHHS apryMeHTOB,
BBIPpAXAOINUX KPUTHUKY, IMPUMCHANOTCA YHUCIIUTCIIBHBIC, KOTOPLIC IIPUBOAATCA B KAa4UCCTBC
koHTpaprymenta: It has caused more than 365,000 deaths around the globe and more than
100,000 in the United States alone; u3sectusie nmepconanuu — | cannot help but think back to
1968, the spring of my junior year in high school. First, Dr. Martin Luther King Jr. was
assassinated, then Bobby Kennedy; npuBoasTcs aymio3uMM K BBICKA3BIBAHHSIM H3BECTHBIX
mrozaei, oubneiickum Texctam: As Luke teaches us, from those to whom much is given, much
IS expected.

[Ipennaraemeie pemieHus (GpOpPMyITHPYIOTCS TPU MOMOIIM AKTHBHBIX TPAMMAaTHYECKHUX
koHCTpyKIui — As you know, the administration has announced the termination of TPS... and
will become subject to deportation. As we learned today, the U.S. Department of Education

(DOE) issued its new Title IX regulation, a Takxke pe4eBBIX aKTOB — UMNEPAMUBOS,
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oupexmueog, TO3BOJSIIOINIMX TPEAEbHO KOHKPETHO c(hOpMyaupoBaTh TpeOOBaHUS
Oe3oTiaraTenbHBIX neiicTBuii — | urge you to develop a plan ... | also strongly urge you to
avoid....

[Ipoananu3upoBaHHbIC aneUISITUBHBIE 00pa3Ilbl, BeIpakaromiue Heoqoopenue PB B cBsi3u
C MPaBUTCIIbCTBCHHBIMHU PCHICHWAMU IIPHU ITOMOIIKW HAa3BaHHBIX KOMMYHHWKATHBHBIX CPCIACTB C
OEeJIbIO 3alIuThI HGHHOCTCfI N HHTCPECCOB aAKaACMHNYCCKOI'O COO6HI€CTBa, MOJCIUPYIOT
JIEKCUKO-CTHINCTUYECCKUH IJ1aH CYITCCTUBHO OpHGHTHpOBaHHOﬁ, CTpaTeFquCKOﬁ

KOMMYHHUKAITUU.
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OCOBJIMBOCTI NOYATKOBOI TA 3ABEPIIAJIBHOI ®A3 JIAJIOT'Y
B IEJATOI'TYHOMY JUCKYPCI
Hikynimona f. I'. (XapkiB)

JlocTipKeHHST TPUCBSIYYETHCA IHIMIAJIBHUM Ta 3aBEpIIABbHUM BHUCIIOBIIOBAHHSIM
JTiaNoriyHoi  B3a€MOIi, KOTpi BUKOHYIOTH (YHKIIIIO BCTAHOBJICHHS / PO3MHKAHHS
BEpOATBHOTO KOHTAKTYy B MEAArorivHOMY IHUCKYypcl. Pe3ynpTatoM anamizy € audepeHIaiis
THUIIIB BUCIIOBJIIOBAHb, sIKI TOYMHAIOTH / 3aBEPUITYIOTH CIUIKYBAHHS MK BUUTEJIEM Ta YIHEM.

O0’ekTOM HaAIOTO JOCTIDKEHHS BHUCTynaroTh iHimianbHi (IB) Ta 3aBepmranbHi
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BUCJIOBIIOBaHHA (3B) B aHIJIOMOBHOMY J1ajloriyHOMY JUCKypcl. [IpeameToM nocmiKeHHs €
0COOJIMBOCTI MOYATKOBOI Ta 3aBeplialibHOI (a3 mianory y nenaroriunomy auckypci (IT0).
AKTYalbHICTh JOCHIKEHHS BU3HAYAETHCS MOTO HAICKHICTIO JIO IMHUPOKOTO Koja MpodaemM
aHai3y MOBJICHHS Y HEPO3PUBHOMY 3B’S3KY 3 MUCJICHHSM i KOMYHIKATHBHUMH TIPOOIEMaMu
moauHu. Meta — pocnigutu BapitoBaHHs IB Ta 3B mpu BcraHOBIEHHI / pO3MHMKaHHI
MOBJIEHHEBOTO KOHTaKTy B [1/1:

* yTOYHUTHU TOHATTS [1]] K IHCTUTYIIMHOTO THITY TUCKYPCY;

* IPOAHAJII3YBATH CTPYKTYPY AI1aJIOTY;

* BUBUMTH OCOOJMBOCTI TOYATKOBOI Ta 3aBepIiuaibHoi ¢a3 mianory y [1]1;

* IPOBECTH aHaNi3 SKICHO-KUIbKICHOTO BapioBaHHsi IB ta 3B Ha 0a31 310paHux
PUKJIAIIB.

MartepiaioM JTOCTIIKEHHS CIYTyBaju XyJA0KHI TBOPH aHIIIMCHKOT Ta aMEpUKAHCHKO1
JTEpaTypH Ta clieHapii GiibMiB.

Jliajior € siCKpaBUM MPHUKJIAIOM COIIaJbHOT B3a€EMO/Iii, TOJOBHOK (YHKIIIEIO SKOTO €
BCTAaHOBJICHHS Ta MIATPUMKA COI[IAJIbHUX BIIHOCUH, CUTHAJII3YBaHHS MPO CBOIO HAJICKHICTD
710 TIEBHO1 I'PYIIH B CyCUTLCTBI [3].

[1J1 Bu3HAuUa€ThCS AK HABYAIbHA B3a€MOJIA BHKJIa/Jaua Ta CTY/IEHTA, BUUTENS Ta Y4HS,
IPOIIEC SIKOT IPYHTYETHCS Ha COIIATBHO-TICUXOJIOTTYHUX TIOJIOKEHHSIX, K1 XapaKTepU3yIOThCS
€THICTIO CYCHUIBHUX, MIDKOCOOHCTICHUX B1JTHOCHH, KOHTAKTIB 1 B3aemMoii [7]. SIk BKa3yloTh
JOCTITHUKH, B O(MIIIHHO-A1JIOBOMY CTHJII MOBH BTUIIOETHCS 1H(POPMATUBHO-ITI3HABAIBHUN
TNl MHCIJICHHS, JUIS SKOTO XapaKTePHUMH € KOHKPETHICTh, TOYHICTh, JAKOHIYHICTH
BHUCJIOBJIIOBAaHb, SKICHICTh, HEJIBO3HAYHICTh, BOJHbOBA MOJAJIBHICTh BHCJIOBJIIOBAaHb,
JTOTPUMAaHHS «MOBHHX CTaHJIApTIB» [8].

Pe3ynpTaTi HOCHIKEHHS CBIAYATh MPO TE, IO BapIFOBAHHS XapaKTEPUCTHUK 1HIIIaTbHUX
Ta 3aBepIIaJIbHUX BUCIIOBIIIOBaHb Y JiamoriaaomMy [1]] 6e3mocepesHbo MoB’s13aHO 13 pericTpom
Horo cminkyBaHHS, (HOPMAIBHICTIO KOMYHIKaTUBHOI CHTYyaIlii, Ta CTaTyCOM KOMYHIKAHTIB.
Busznauaemo, 1o Oubiiicts 1B (58,5%) HaneXuTh 70 CTEPEOTUITHUX 3aTalIbHOKYJIBTYPHUX, a

HalMeHIa KUTbKICTB (3,5%) — 10 HeCTEpeOTUITHUX TeMaTU30BaHUX BUCIIOBIIOBaHb. Cepen 3B
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OutbIIa KUIBKICTH (61%) CBIIUUTH MpPO MepeBary CTEPEOTHIHHUX 3arajlbHOKYJIbTYPHUX Haj
iHIMMu  taunamMu 3B, a Haiimenma (4%) — 3acBiiuye HasABHICTh HECTEPEOTUITHUX
TEMAaTU30BaHUX 3aBeplIAIbHUX BHUCHOBIIOBaHb B [IJI. ToOTO, BaXJIMBOIO CKIJIAJI0BOIO
koMyHikauii y [1J] € noTpuMaHHs BUMOT MOBHOT'O €TUKETY Ta BMIHHS BBIWJIMBO PO3MOYaTH /
3aBEPIIUTH MOBJICHHEBUI KOHTAKT.

[lepcriekTuBOIO POOOTHM € aHami3 IHIIIAJBHUX Ta 3aBEpIIaJbHUX BHUCJIOBJIIOBAaHbL B
mianoriunoMmy [I/] B pi3HUX JIHIBOKYJIBTYpHUX cycnuibcTBaX. IIpoBeaeHe nociiKeHHS

POOUTH BHECOK Y PO3BUTOK JITHTBOCTHJIICTUKH Ta 3arajibHOi TeOpil KOMYHIKaIIii.
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BEPBAJIbHA OPT'AHI3AIIISI APTYMEHTAIII
B ABTOPUTAPHOMY JUCKYPCI NIJIVIITKIB
[Taxapenko A.B. (XapkiB)

AprymMeHTyBaHHsI BJIACHOI MO3MII 3 METOI IEpPEeKOHAaHHA ajpecarta € TUIIOBUM
MpUIOMOM peaJi3allii aBTOPUTAPHOI MOBEIIHKH AUCKYPCHUBHOI 0coOMCTOCTI AuTHHM [1].
Octanns peanizye cebe y KoJi OJHOIITKIB, KOMIIOHYIOUM CBIi BepOalbHUI 1 HEBEpOaTbHUIMA
pernepTyap y Takuil cnocid, abu 3MIHUTH HaXWI TJIOMIMHYU 1HTEPAKIIil 3 TOPU30HTAIBLHOTO Ha
BEPTUKAIBHUN. B OCHOBI ITbOTO MOXYTB JIIKATH Kara JI0 MOMYJISPHOCTI 1 BUu3HaHHs [2]. V it
po0OOTI MU PO3MISLAAEMO TUCKYPCHUBHE YTUICHHS apryMEHTaIlli cepes MiBYaT MiJTITKIB K
IPOsIB TO3UTUBHOI aBTOPUTAPHOCTI, SIKE 1€ HE OTPUMAJIO YBaru JIOCHIIHUKIB, 11O 1 MOSICHIOE

MOro aKTYaJIbHICTb.

OOG’eKT NOCHKEHHS CKJIQJIAlOTh MPUUOMH apryMeHTallii B peaiizailii MO3UTHUBHOL
aBTOPUTAPHOCTI, a MPEIMET JCKCUKO-CHHTAKCHUYHI 3acO0M iX yTiIeHHA. MeTow poOoTH €
aHaji3 TOOYIOBU TAKTUKUA TIEPEKOHAHHS aBTOPUTAPHOK JIBUMHOKO-TIIITKOM  JJIst
JOCSITHEHHS TTOIYJISIPHOCT1 CEpeJl OTHOMITKIB.

MarepiagoM JIOCTiDKEHHS cTajia BHOIpKa IUCKYPCUBHUX (PparMeHTIB KOMYHIKaIlii
KOMITaHii JIBUAT-MIJTITKIB Y cTapiiii mkoJi. B pe3ynbTaTi aHamizy O0yja0 MPOCTEKEHO TaKi
TUIIOB1 PUCH TUCKYPCHUBHOI ITOBEIIHKU ;

1. Tlepmmum KpoKOM Mpu apryMeHTAIli] MO3UIIi1 BUSBICHO T€3y-3a4UH, SKa CIIOHYKAE J10
mii 1 yxBaneHHs HoBux pimensb (last year wasn't great; you could have raised your game).
Aptoputapuuii mimriTok (AIl) TUMOBO amentoe M0 JIEKCEM 3 HETaTUBHOI KOHOTAIIIEID Ta
3amnepeyeHb, MOJIaTbHUX KOHCTPYKIIIHA TOKOPY.

2. 3 mertow yTpuMaHHS ApYyXHBOI atmMocdepu All moxke BmaBaTucs 10 NPUHOMY
‘disclaimer’, skwii TiAKpECIIOE€ BHKIIOYHO ITO3UTHUBHY MOTHBAIIIO apryMEHTYBAaHHS 3i
ctopoar All Ta ekc-/IMIUTIIUTHY KPUTHUKY CIIBPO3MOBHHKA 32 PaxXyHOK CHHTAKCHYHOTO
naTepHy «pO3MOBiIHE peueHHs + mpotuctasiieHHs» (I 'm not trying to be a woman who doesn 't

support other women but.... You look like an employee from Best Buy today).
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3. 3 Meroro 30epexXeHHs UL ajpecara Ta YHUKHEHHsS HaJJIUWIIKOBOI IUPEKTHUBHOCTI
AIl momepeMiHHO BHKIAJa€ apryMEHTH 3a JOIMOMOTOI0 MUTAIBHUX Ta CTBEPIKYBAIbHUX
KOHCTPYKIIIH 1 aKTUBHO 3aJIy4a€ MPOCOJII0 ISl aKIIEHTYBaHHs KIFOUOBHX eneMeHTiB (do you
need to be on a robotic team? why not do something like basketball?).

4.  All yxuBae MapKepH IHKJIIO3UBHOCTI ISl MiBUILEHHS TEPEKOHINBOCT1 apT'yMEHTIB
(A jock in our group could be very useful, but if you want to continue building robots, fine,
drag_us into sci-fi_hell with you). AprymeHnraiiis moOyaoBaHa Ha MOJSPHOCTI IHKITFO3MBHUX
3aliMEHHUKIB Ta JIEKCEM 31 3HAKOM ‘+’ y IPOTHUBAry JI0 JIEKCEM 31 3HAKOM ‘-,

5. BnyuyHum € 3acTOoCcyBaHHSI MapKepiB HEBIEBHEHOCTI/M KOI MPOMO3ULIi 32 paXyHOK
MoanbHUX KoHCTpyKIid may/might/could (Your height might make you good at it. Maybe you
guys could get cooler uniforms? Well, maybe you re fine being called the UN for another year.
Is it possible that you chill out on your spontaneous show tune singing?)

6. AIl Takox mnposBisie cebe sk kpearuBHa J[O, nuBepcudiKyrOUd JIEKCUYHE
HATIOBHEHHS apryMEHTIB KIIIIIOBaHUMU (pOpMyTaMu 3 pi3HUX MOBJICHHEBHX KAHPIB 3 METOO
cTBOpeHHsT HaouyHocTi/koMiunoro edekty (I would like to submit to the panel, Rachel
Micklenburg).

7. TlpukiHieBui erTanm apryMmMeHTallli BKJIOYae y ce0e JIeKCEMU CTaTyCHOCTI SK
HepeyMOBH MOMYJISIPHOCTI 1 mopiBHsSHHS 3 iHmmMu ofgHoaiTkamu (Where do you think she is

in the social hierarchy in relation to us? She outranks us. And the reason is she has a

boyfriend.... I've chosen attainable, yet status-enhancing people for each of us).

Sk mokazano JOCHIIPKEHHS, IUIONIMHA aBTOPUTApPHOI apryMeHTarlii cepej aiBYart-
MJUTITKIB TpY peanizaiii MO3UTHUBHOT aBTOPUTAPHOCTI € IUTIIHUM TIOJEM ISl HAyKOBUX
PO3BIZIOK, TOMY TMEPCIEKTUBHUM BOA4aeMO 3iCTaBHE JOCIHIIKEHHS apryMeHTalii cepen

IT1JTITK1B-XJIOIILIIB.
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BEPBAJIIBALIISA OLIHHOI TAKTUKU IHOOPMYBAHHS
Y HIMEIIBKOMY MEJIIAJUCKYPCI
[Tipor LI, ITipor A.B. (XapkiB)

MeTtoro 10NoBI1 € BCTAHOBJICHHS OCOOJIMBOCTEHN aKTyali3allli apryMeHTaTUBHOI OI[IHHOT
TAaKTUKHU EKCIUTIIUTHOTO Ta IMILTILIMTHOTO 1H(OPMYBaHHS B HIMEIIbKOMY ME1aUCKypCi.

MoBneHHEBa CTpaTeris BKIIOYAE IJIAaHYBaHHS MPOIECY MOBJICHHEBOT KOMYHIKaIlii
3QJIEKHO BiJ] KOHKPETHHX YMOB CHIJIKYBaHHS Ta OCOOMCTICHMX SIKOCTEM KOMYHIKAHTIB, a
TaKOX peajizalliio IbOTo IIaHy. AHali3 OLIHHUX apryMEHTATUBHHX TaKTHK € Ba)JIHBOIO
CKJIQZIOBOI0 3arajibHOTO JOCHI/PKEHHS MParMaJiHrBICTUYHUX OCOOJMBOCTEN HIMEIBKOTO
MeIiaucKypey. AHami3 (pakTUYHOrO Marepiayly BUSBUB aKTHBHE BUKOPUCTAHHS TAKTHUKU
iHhOpMyBaHHs, fKa TIPEACTaBJIeHAa JIBOMAa BaplaHTaMH: TaKTHKOI EKCIUIIIIUTHOTO
iHGOPMYBaHHS Ta TAKTUKOIO IMILTIITUTHOTO 1H(GOPMYBaHHS.

TaxkTuka ekcrtinuTHoro ingopmyBanHs. TakTuka psaMoro iHGOPMYBaHHS KOPETIOE
3 KOMIIOHEHTOM Yy3araibHeHoi moneni Tekcty [[IPOBJIEMA]. Taka takTtuka BigoOpaxae
HeOakaHHS aJpecaHTa HaB A3yBaTH aJpecaToBl CBOIO TOYKY 30pYy, CTBOPIOE Bpa)KCHHS
KOMYHIKaTUBHOI CKpPOMHOCTI ajfpecanta. TakTuka 0a3yeTbcs Ha MPUHIUIN 1aOT14HOCTI.
BiniOpani aapecaHTOM MOBHI OAMHUIII Ta MPUHAOMH CIPHUSIOTH B3AEMOJIT 3 aJpPECaToM.
TaxTuka npsmoro iHhGOpMYBaHHS MOJIATAE Y HA3UBaHH1 (PakTy, 0ci0, pe3ynbTaTiB OMUTYBaHHS.
MapkepoM TakTHKH MPSMOTO 1HPOPMYBaHHSI € IEMOHCTpAITisl ICHYIOYHX TOYOK 30py HA JTaHy
npobnemy. Huzka 3anmuTaHb i3 3aMUTaIbHUM CIOBOM CTBOPIOE €(EKT MialOTidyHOCTI, aje

Jiajor He 3aBXKIU BiIOYBAETHCS MiXK aIpecaHTOM 1 apecaToM, a 4acTO MK IeposIMU CTaTTi.
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Anpecant nepenae iH(popMallio Npo Nojil0 B TpeTid 0co0i OJHUHU. ABTOPCHKE MOBJICHHS
MPUMEHIIIYE KOMYHIKaTUBHY IHILIATUBY ajpecaHTa. llepegaya KOMyHIKATUBHOI 1HIIATUBH
HIIA 0cO01 MOCUITIOETHCS TUM, IO aBTOPChKA TOUKA 30PY «PO3UMHSIETHCS» B UYKOMY
MoBieHHI. TakTuui npsiMoro iHGOpMYBaHHS MpPUTAMaHHA OLIIHHA JIEJIKATHICTb. AJpecaHT
nepesiae MmpaBo OIIHUTH CHUTYyallito abo mpoOiieMy 1HIIINA 0CcO0i, YHUKAIO4YM CaMOCTIMHOI
owiHku. BiH nuiie iHpopMye Npo HAsBHICTh TaKOi OLIHKH 3 OOKY KOMIIETEHTHHUX 0Ci0.

TakTuka iMITinUTHOTO iH(OpMYyBaHHs. [HKOIM B HIMEIIBKOMY MeEIiaJIMCKypCi IpsiMe
BUPKEHHS JYMOK HeOakaHe. Y TakMX BHUMNAAKaX OOMPAEThCSA TaKTHKA HEMPSMOTO
(imrutiuTHOTO) 1H(GOpMYBaHHs. Hanpukias, Koy BUHUKAE TOTpeOa BUCIOBUTU JYyMKY, sIKa
€ 3araJibHOBIIOMOIO, 1H(OpMaLlisd MOAAETHCS JIATEHTHO, Y MIATEKCTI. PO3yMIHHS MIATEKCTY
3aJIeKUTh B CUTyallli CHUIKYBaHHS Ta KOAY 1 € MOXJIMBUM TIJIbKM KOJHM ajpecaTr BMI€
OmepyBaTH 3TOPHYTOIK 1HQOpMAIl€l0, OpPIEHTYBAaTHUCh 3a TEBHUMH (parMeHTaMH,
BITHOBIIOBATH IUTICHUN 3MmicT. [linTekct nmae Outbln 3pumMuii  o0Opa3, HDK mOpsMa
XapaKTEepHUCTHKA, a iHOpMaIlis, BUIydeHa 3 MiATEKCTY, MOXE TOBTOPIOBATHUCS, HE OymaydH
pu 1IbOMY HaB’s3MBOI0. CIUIKYBaHHS Ha PIBHI IMIUTIKATYP IIUPOKO BHKOPHUCTOBYETHCS
cepesl OCBIYEHOT YaCTUHM HACEJICHHS, OCKUIBKH JIUIT PO3YMIHHS 0aratboX IMILTIKATyp ajapecar
MOBUHEH BOJIOAITA BIATOBITHUM pIBHEM IHTEJIEKTYaJIbHOTO PO3BHUTKY. «Jl00yBaroum»
IMILTINUTHY  1HQOpMaIlio, aapecar OUIbIIE  JIOBIpS€ BJIACHOMY JOCBITY, BIIACHOMY
NepeKUBAHHIO, [0 MA€ JUIT HOT'O OUIbIIIe 3HAUCHHS, HDK KOMEHTap aJpecaHTa.

Bubip Henpsimux 3aco0iB i1 peanizaiii HenpsSIMUX MOBJIECHHEBHX aKTiB 31HCHIOETHCS
Ha OCHOBI1 CYCIIJIBHUX KOHBEHIIIH, 1110 IPYHTYIOTHCS Ha COIIaJTbHUX YMOBaX MEBHUX CUTYAITIH,
BiJITaK HA MIEpeHIN TJIaH BUCTYTAE COlliajibHa CTpaTH(IKaIlisl CIIJIKyBaHHSA, KOMYHIKATUBHO-
POJILOBUI CTAaTyC KOMYHIKAHTIB, IPaBWJIa BBIWIMBOCTI ¥ eTUKETy. JIJIsi TAKTHUKHA HEMPSMOTO
iHbOPMYBaHHS XapaKTepHE BUKOPUCTAHHS MIPUIOMY ITUTYBaHHS, CTBOPEHHS e(DEeKTy Miajory.
Uyxe MOBIEHHS IMIJICUIIOE MOBJICHHEBY IHINIATUBY YYacCHUKIB JUCKYypCy. THIOBHM €
BUKOPHCTAHHS JICKCHYHUX OJMHHIIb, III0 CTBOPIOIOTH (YHKITIOHAIBHE 1MOJIe TOCTOBIpHOCTI. LI
OJIMHUIII BiIrParOTh 3HAYHY POJIb Y BU3HAUCHHI CTYTEHS JOCTOBIPHOCTI BHUCJIOBIIOBAHHS Ta

CHOPHSIIOTh HOTO0 TMEPEeKOHIMBOCTI. TakTIll HempsMoro iH(GoOpMyBaHHS TpUTaMaHHA
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HeWTpajdbHa CTUJIICTUYHA TOHAJIBHICTh, TOYHE HA3UBAaHHS MPEIMETIB, 03HAK, Alil. B TekcTax
TAKOrO TUILYy HasBHI cTepTi MeTadopHu, METOHIMIS, HeWTpanbHa (paszeonoris. AIpecaHT
YHUKAa€ JaBaTU BJIACHY OLIIHKY IMOJISM, OLIIHKU Yepe3 pedepeHT NPEeBANIOI0Th Ha/l OLIHKAMHU
yepe3 KoHoTaliro. HajmaeTbes mepeBara pailioHaJIbHUM, a HE €MOLIMHUM apryMeHTaM, skKi
aKTyaJi3ylThCS acepTUBAMHU-KOHCTATaIlIIMU (B aBTOPCHKOMY MOBJICHHI) Ta acepTHUBaAMHU-
TBEP/PKEHHAMH (y 4y>XKOMY MOBJEHH1). HenmpsiMi TakTUKHM IHTPUTYIOYi, BOHH MPONOHYIOTh
NEBHY 3arajiky, BIArajJaBlIM SKy, aJpecaT HE TUIbKA OTPUMAE YSBIEHHS IMPO 3MICT

HOBIJIOMJICHHS, @ ¥ 3pO3yMi€, YOMY MOBIJOMIICHHS OyAYETHCS HEMPSMUM CIIOCOOOM.

MMAHJIEMISA TA PEKJIAMA
Pynuesa 1.C., Maescoka JI.J]. (XapkiB)

VYKe mpoTATOM JIPYroro poKy MU JKMBEMO B yMOBax MaHjEMii, Ska BHECJIa BiIUyTHI
3MIHHM, KOPEKTUBHU JI0 MUTTSI HAIIOrO COILiyMy. 3MIHU B peajJbHOMY >KUTTI BiIOYyBalOThCA B
COITIATBHO-TICUXOJIOTTYHOMY TIPOCTOPI, Y O€e3MmocepeIHb0 MOOYyTOBOMY OTOYEHH1, TOPKAIOYUCH
iHauBinyanpHOi cdepu moauHu. By MoBax maHmemii MU CIIOCTEpIraeMo TepeTHH
OilosoriyHoro Ta corianbHoro. ColiagbHO 1 CUXOJIOTIYHA TPUPOJIA JIFOAUHN 3MYIITYIOTh HAC
HaBuaThucs edeKkTuBHIN B3aemonii. Lle cTocyerbes ocobuctoi, mpodeciiinoi chep KUTTH,
HOBUX yYMOB TIpaIli, IOCTIHHUX OHOBJICHB iH(oOpMaIrii. A peknama K COIliaTbHUM MEXaHi3M
3MIHIOE TIOBEJIHKY JIFOJIeH, 1X MEHTaJIbHICTh, CTBOPIOE HOBI THIIM BIIHOCHH, CKJIaJIa€ pi3HE
BpaXEHHS Ha JIIOJICH, pernpecii pi3HOTo XapakTepy, 10 sSIKOi TPy BOHH O HE BITHOCHIIHUCS.

B yMoBax manjemii BEIUKY poJib BiITParOTh 3aCO0M 1HIUBIIYAIBHOTO 3aXHCTy OPraHiB
JUXaHHSA — MEIUYHI MaCKH, PECIipaTOpH TOIIO, SKi MPU3HAYCH] 3aXHUIIaTH HOCOBY Ta POTOBY
MOPOKHUHU BiJl 3apa’KeHHS BipycoM. BinBinaHHs TpoMaJChbKUX MICIlb, IepeOyBaHHS TOBIHI
MIPOMIDKOK Yacy BIOMa, BBEJICHHS HOKJAyHY TOIIO 3MIHWINA JTOKOPIHHO 3BHYKH JroAei. Mac-
MejIia, pexiamMa He 3JIMIIIINCS ocTOpoHb. [lonmynspHa rasera ,,Stiddeutsche Zeitung* (mep. 3
HiM. — «[lis0ennonimeyvka eazemay») BUIycTHIA cTaTTio ,,Lippenstift. Politik der roten

Lippen“ (mep.3 HiM. — «llomada. I[lorimuxa uepsonux 2yo») [1], y sSKidi AeTaIbHO
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po3noBiAaEeThCs icTOpist momaau Maike 5000-piuHOT MPOTSHKHOCTI M 10 choroAeHHs. [Hie
mkepeno “World” (mep. 3 anrn. — «Csimy) Ha3Basio cBoe noimomuieHHs Covid gegen
Lippenstift ( mep. 3 HiM. — Kosi0 npomu 2ybnoi nomaou) [2]. Cepis craTedi B XypHajax
Apotheken Umschau HocuTs (miep. 3 HiM. — O2s20 anmek) Ha3By Aktiv durch den Herbst (miep. 3
HIM. — [Iposedu ocinb axmusHo). 3BICHO, MaHAEMIsl HaHEC]a CUJIBHUM yaap MO Mpoja)kaM
ryOHO1 moMajau. Y CBIM Yac HaBITh BUHUK «IHJEKC ryOHOi momaan». Bin OyB moB’s3aHuii 3
OyMOM MpoJiaxiB moMaju mij yac Benukoi genpecii, 1eai XOT1IM OyTH SCKPaBIIIUMU , MITHATH
co01 HacTpiil.

OO6cTaBuHY, 110 CKIIATUCS Hapas3l, 3SMYCHJIM CIIOKUBAY1B MEHIIIE a00 B3araji He KylmyBaTH
oMajuy, 0 CIPUSIIO TOCATHEHHIO (PIHAHCOBOT €KOHOMII. 3 1HIIOr0 OOKY, 3HAXOASYHCH BOMA,
JIOJTM OTPUMAITH MOXJIMBICTh MPUJIISTH O1IbIIE Yacy JJIs JOTIISTY 32 COO00, KYIyBaTH 1HIII
KOCMETHYHI1 3aco0u. BizbMeMo, HanpuKIIa, JIak JAJid HIT'TiB, HI'ThOBUI CEPBIC — HOB1 KOJIbOPH,
HOBa (popMa, TOBXKMHA HIrTIB, OTJISA] 32 HUMHU Ta JiKyBaHHs: Sensitive. Vitry. Reparierende
Pflege bei briichigen Ndgeln (niep.3 HiM. — Cencumus. @ipma «Bimpiy. [liompumyrouui
00271510 0/ IAMKUX Hiemig); a0o:

eMultilac Immuno: Fur Unterstiitzung einer normalen Funktion des Immunsystems. Mit
Eisen, Zink, Vitamin C und Colostrum (miep. 3 HiM. — Myasmunax Imyno. /s niompumarnmsi
HopmanbHol GyHukyii imynnoi cucmemu. Micmums 3aniz0, yunx, eimamin C ma Mono3ueo).

e Hilfe fiir Herbst-Haare. Ein paar Striche mit wasserfeuchten Hinden glitten fliegende
oder sich krduselnde Haare (nep. 3 nim. — [lonomoea eonoccio 6 ocinnin nepioo. /lexinoka
WMPUXIE BOIOCUMU PYKAMU PO32TA0SIMb POZNAMIAHE MA KYYepsiee GOJIOCCL).

o Finn Comfort. Der Schuh zum Wohlfiihlen. Ausgezeichnete Passform. Superbequem —
Fussbett. Geeignet fiir individuelle Einlagen (nep.3 HIM. — @in-xompopm. Bzymmsa ona
komgpopma. I'apro cuosame na no3si. [[yoce spyuna nioowsa. I1ioxooums 05 iHOUBIOYaIbHUX
VCMINOK).

He 3a0yTi pekiiamMoro i 1011 TOXUJIOTO BIKY:

eGeneration 75+. Nuitzliche Tipps, aktuelle News. Das beste fiir Ihre Zdhne. Welche

Heilpflanzen die Mundhygiene unterstiitzen (B niep. 3 HiM. — [lokoninusa 75+. [lompioui ioei,
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akmyanvHi Hosunu. Hatikpawe 051 sawiux 3y06is. AKi nikapcovKi pocauHu niOmMpumyoms 2icicHy
POMOBOT NOPONCHUHU).

eZeigen Sie dem Schmerz, wer starker ist. Diclox forte. Schmerzgel (mep.3 HiM. —
Toxasxcu 6010, xmo cunvuiwuil. /Jukioxc gpopme. I'env npomu 60110) .

eSport senkt auch hartndckigen Bluthochdruck. Gesundes Griin (niep. 3 HiMm. — Cnopm
SHUJICYE HABIMb cunbhull muck. [lepebyesanns na npupodi — 300poso).

el ifta. Gesund und schnell (niep. 3 Him. — Jliggma. 300poso ma weuoko).

JIrogu 3apa3 BUKOPHUCTOBYIOTH BCE, IO CIYT'YE€ €KOHOMIYHOMY 3/10POB’I0: TYII JIJIS Biid,
MacKu JiJis1 00JIMY4si, 3BOJIOKYIOU1 M TOHYIOU1 KpeMa, Oanb3aMu JJ1s ry0, Makisk oueit (Brown,
Dior), 3acobu mis ¢dapOyBaHHS BOJIOCCS TOINO. SIK MH MOXEMO MOOQYUTH 3 PEKJIaMHU
KOCMETHKHU, X04ya T'yOHa 1moMaja 1 cTajla MEeHII aKkTyaJibHa, KOCMETUYH1 TOBapy 3aiiMaloTh B
cthepi pexsiaMu MIITHE MICIIE, ICHYE TEHEHIIIS CTaJIOCTI.

[Ipoiine yac MOTpsICiHB, CTPECiB, BUKIMKAHUX KOPOHABIPYCOM, 1 KIHOUE HACEICHHS

3HOBY 3a0axca€ OyTH SICKpaBUMM, MPUBAOIMBUMU, KIHOUYUMHU.
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MNPUHIOUIIN KOMBIHATOPUKHU HEBEPBAJIBHUX KOMIIOHEHTIB
KOMYHIKAIIII B AHIJIOMOBHOMY ITOBYTOBOMY JUCKYPCI
Conomryk JI.B. (XapkiB)
[ToOyToBe CHiKyBaHHS BBaKAETHCS MPUPOIHUM BHUXITHUM THIIOM CHUIKYBaHHS, SKUN

3aCBOIOETHCS] B OHTOT€HE31 1 IK TUII JUCKYPCY PO3BUBAETHCS MPOTATOM YChOT'O XK UTTS JIFOAUHU
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[1]. KomyHIKaTHBHI NpOIECH Y TAPEHTAIIbHOMY Ta MaTPUMOHIAIBHOMY TUIIAX JUCKYpPCY, AK1
BBAJKAIOTHCS OCHOBHMMM BHJAAMH NOOYTOBOI'O JHUCKYPCY, BiIOYyBalOThCSI MK MOBIISIMH,
CTOCYHKH SIKUX XapaKTEePU3YIOThCS BHCOKHUM CTYICHEM 3HAaHOMCTBa ¥ HE(POpPMaIbHICTIO,
TOOTO yYaCHUKH I[LOTO TUITY AUCKYPCY HAIEKATh JI0 SAIEPHOI 30HH JUCKYPCUBHOTO OTOUCHHS
OJIH oAHOro [2]. XapakTepHUMH 0COOJIUBOCTIMHU OOYTOBOTO IUCKYPCY € BUCOKUN CTYIIHb
CIIOHTAHHOCTI OpraHi3alii CUIKYBaHHs, CHTYaTUBHA 3aJIEKHICTh, BIJTHOCHA CY0’ €KTUBHICTD y
pPO3B’si3aHHI 3arajibHO I[IHHICHUX MNpOOJIEM 1 B pe3ynbTaTi — MOPYILICHHS JIOT1KU, BLIbHE
ornepyBaHHs BepOATLHUMHU KOMIIOHCHTAaMHU JIJIi KOHCTPYIOBAHHSI BHCJIOBJICHB 1 BUCOKA
KOHIICHTpAIlisl HeBepOaTbHUX KOMYHIKAaTUBHUX KOMIIOHCHTIB Y MOBJICHHI.

UuM MEHIIOK € KOMYHIKaTMBHA JHUCTAHIA MIX MOBISIMHA, TUM OUIbIlIa YacTHHA
iHpopMarlii nmepenaeTscs IMIUIIIUTHO, 3 YpaxyBaHHSIM CHUIBHOTO >KUTTEBOTO JOCBIAY Ta
Te3aypycy ydacHukiB cminkyBaHHs [1, c. 350]. KonkperHa neHOTaTWBHA CIPSMOBAaHICTH
JICKCUYHUX OJIMHHIIb, III0 BUKOPHCTOBYIOTBCS Yy POAWHHIN cdepi, mae MOXKIHMBICTH
3aMIHIOBATH X HEBEPOAILHUMH KOMIIOHCHTAMH, SIKi € 3HAKOBUMH B CiM’1 Ta HE3PO3yMIIUMH
JUIS CTOPOHHIX. TpaguIliiHO JOCHIKYEThCS B3aEMOJIS BepOaTbHUX Ta HEBepOaTbHUX
KOMITOHCHTIB KOMYHIKaIlil, ajle aKTyaJlbHUM CTa€ IOCTIKEHHS B3aeMOli HeBepOaTbHHUX
KOMITOHEHTIB P13HOT MPHUPOIU MikK CO00I0 y MOOYyTOBOMY AUCKYpCi. OO’ €KTOM JOCIHIIKEHHS
Oyno 0OpaHO YrpymnmoBaHHS HEBEepOAIbHHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi CYNPOBOJ/IKYIOTh BepOalIbHY
CKJIaJIOBY perutiky. [IpenMeToM € BUSBIEHHS 0COOIMBOCTEN IXHBOT KOMOTHATOPUKH.

BpaxoByroun To# ¢akT, 1m0 KOMYHIKaTHBHI MPOILIECH PO3BUBAIOTHCS y JBOX OCHOBHHUX
HaIpsiMax — Koonepaiis 1 KOHMIIKT, y X011 JOCHIKEHHS 0YyJ10 BUABICHO, 110 KOOIIEPATUBHO
Ta KOH(MIIKTHO CIIPSIMOBAaHI1 TUIH CITUIKYBaHHS XapaKTePU3YyIOThCS PI3HOI0 KOMOIHATOPUKOIO
HEBEPOAITbHUX KOMIIOHEHTIB. Y KOOMEPATUBHO CIPSMOBAHOMY CITUIKYBaHHI IPEBAJIOE
CIIOJIYYCHHS KIHECUYHUX Ta IMPOKCEMIYHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHiKamii (42 % cuTyarii):
“I can 't offer you much in wages, if anything in fact. 1 have my brother’s medical bills to pay
and... and...”

He smiled, walked towards her and placed his hand on her arm. “Board and lodging will

do for now and we’ll see how it works out, eh?” [1]. 3 aumu y 12 % BHUMaaKiB B3aEMOIIIOTh
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npocoanyHi koMnoHeHTu (12% curyaniit): “Do you still love me?” Helene asked in a low

voice, leaning over the table towards him and looking searchingly into his face. He stared at

her. ... “Of course, I love you,” he said [2].

KoM0OiHaToprka NpPOCOAMYHMX Ta KIHECHYHHUX KOMIIOHEHTIB Yy KOOIEPATUBHOMY
CIUIKYBaHHI B1IOyBaeThCs y 36 % cutyariil.

Y KOH(]IIIKTHO CHPSMOBAHOMY CIUIKYBaHHI HalOUIbII YaCTOTHOK € KOMOIHATOpHKa
MPOCOJUYHUX Ta KIHECHYHMX KOMIOHEHTIB (52 % cuTtyariit): “Hannah, | am very mixed up!

Now please!” Eliot replies angrily turning to Hannah and pointing as she shouts [3].

TakuM YMHOM, MOXXHAa CTBEpPKYBaTH, IO JUIsl peati3alli TaKTUK CHOHYKaHHS A0
KOOIEpPAaTUBHOCTI y CIUIKYBaHHI Ha HeBepOaJbHOMY PIBHI NEepeBara HaJlaeThCsl KIHECUUYHUM
Ta IPOKCEMIYHUM KOMIIOHEHTAM; JJI IEMOHCTpaIlii KOH(GIIKTHOCTI HAa HEBEpOATbHOMY pPiBHI
BUKOPHUCTOBYIOTHCS MTPOCOANYHI Ta KIHECUYH1 KOMIIOHEHTH.

[lepcIeKTUBHUM BBaXKA€EMO TMOTVIMOJEHUN aHadi3 KOMOIHAaTOPUKM HeBepOalbHUX

KOMIIOHEHTIB P13HOT IPUPOAH B IHCTUTYIL1IOHATLHOMY JTUCKYPCI.
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MOBJIEHHEBOAKTOBA PEAJII3AIIISI CTPATETT BILIUBY
B AMEPUKAHCBKOMY NOJITUYHOMY JUCKYPCI
Xamapmiex A. . (KpemeHuyk)

Crneuudika MOMITUYHUX MPOMOB MOJATA€E Y METI IXHBOT'O BHUIOJIOIIEHHS, a came y
NparHeHHI BIUIMHYTH Ha eJEeKTopaT MeBHMM dYWHOM. ['mobGanmbHa cTparteris BIUIMBY Yy
MOJIITUYHOMY JMCKYpPCl peani3ye€ThCcsl 3a JOMOMOrOK IMIMPOKOI TaliTpU MOBHHUX 1
MOBIICHHEBUX 3ac00iB. Y 3B’S3Ky 3 IIMM BEJIMKOTO 3HAYEHHS HAaOyBalOTh MparMaTUYHi
BJIACTHBOCT1 IMPOMOB MOJITHKIB, IO JOCHIJKYIOThCS C MO3UIIII Teopii MOBJIIEHHEBUX aKTIB 1
Teopii IMIUIIKATyp 3 YypaxXyBaHHSM CTWJIICTUYHUX AaclekTiB. 30KpeMa, Yy JTOMNOBijAl
TOCHIKYIOThCsl  BiAnoBiAl Jlonanbna Tpamma Ha 3anuTaHHs >KYpHAJIICTIB MiJ  4ac
koH(epenuii Big 14 aumus 2020 poky.

MoBieHHEBUMHU 3aco0amMu pealtizallii CTparerii BIUIMBY € MOBJIEHHEBI aKTH MEBHUX
ULTOKYTUBHUX THIIIB, Yy aHali3l fKUX crnupaeMocs Ha kiacudikairito Jk. Ceprns, 1mo
nependadae BUOKPEMJICHHS IT'SITH OCHOBHHX UUIOKYTHBHHX THUINIB. [0 HHX HalexaTh:
pernpe3eHTaTuBU, ab0 acepTHUBH, sIKi 3000B'I3YIOTh MOBISI HECTH BIANOBITAIBHICTH 32
ICTUHHICTh BUCJIOBJIEHHS Ta BKa3yIOTh Ha TMEBHUMN CTaH peuei; NUPEKTHBH, K1 3MYIIYIOTh
azpecaTta 3poOWTH TIEBHUM HAOIp Mii; KOMICUBH, SIKi 3000B’SI3YIOTh BUKOHATH TEBHI il y
MalOyTHROMY a00 JOTPUMYBATHCS TIEBHOI JIHII MOBEIIHKH; €KCIPECHUBH, SIKI BHPAKAIOTH
EeMOIIIMHUA Ta TICUXOJIOTIYHUH CTaH MOBIIS, XapaKTepPU3YIOTh MIpy HOTO BiABEPTOCTI Ta
CTaBJICHHS 10 TEBHOTO CTaHY PedYeH; MeKIapaTHBHU, SKI BCTAHOBIIOIOTH BIAMOBITHICTH MIXK
IIPOIIO3UIIIMHAM 3MICTOM BHUCJIOBJICHHS Ta PEAJIbHICTIO Ta JIO3BOJISIOTH BHECTH 3MIiHU Y
HasIBHUH CTaH peuel 3a gomomororo [1, ¢. 3-16].

AHani3z eMIipuaHOTrO MaTepiay J03BOJISIE CTBEP/KYBATH, IO JIJIS MOJITHYHUX MPOMOB
HNonanpna Tpamma HaWOITBII XapaKTEPHUMHU € acepTUBHI MOBJICHHEBI aKTH, UIJIOKYTHBHA
CHJIa SIKUX IOJISITa€ B CTBEP/KEHH1 [IEBHOTO CTaHy peyei.

JlpyruM 3a YacTOTHICTIO € EKCIPECHWBHUN UUIOKYTUBHHHN THI, SKHA 37eOUTHIIIOTO
CTOCY€TbCS KPUTUKH ab0 3BHHYBAUEHHS OIOHEHTIB 1 BHUPaXCHHS HETATUBHOI OIIHKH,

MPUMIPOM, HEBJIOBOJICHHS 1JI€€10 TOJIOCYBATH 3 BUKOPUCTAHHSIM IOIITOBUX TOCIYT.
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TpetiMm 3a 4aCTOTHICTIO € MOBJICHHEBUM aKT KOMICUB. Tpamm 00ilsie€ MompairoBaTH HaJl
nporpamoro DACA. Deferred Action for Childhood Arrivals (DACA) — nie iMmirpariiiina
nonituka Cnonydyenux IlltaTiB, sika 103BOJsIE€ nesikuM 0co0aMm, sIKi HE3aKOHHO MEpPeOyBarOTh
y CIIJA micast Toro, ik iX MPUBE3JIM B KpaiHy B AUTAYOMY Billl, BIAKIACTH JETIOPTAIIIIO HA Ba
POKH Ta OTpUMATH JI03BL1 Ha podoTy [2, C. 8-9]).

[loniTuk, HA MEPIINA MOTJISA, IPOCTO OMKUCYE NMEBHUI CTaH MOl 1 HAaBITh Oepe Ha cebe
BIINOBIAQJIBHICTh 3a ICTHMHHICTH 1H(OpMalii, Ky nepegae y macu (acepTuB), KPHUTHUKYE
OMoHeHTa (eKcrnpecuB) abo Jae oOILSHKY (KoMicuB). OJHAK, BUTOJOMIYIOYM MPOMOBY, BiH
3aBXKIM Ma€ Ha METI BIUIMHYTH Ha CJIyXadiB Tak, 1100 BOHM 3pOOWJIM MEBHI BUCHOBKHU 13
nojiaHoi iH@opmarlii, a OTKe — BUKOHAJIM MEBHI Jii a00 MPUMHSIM PIIIEHHS HAa KOPHUCTb
crikepa. Tox ciig 3a3Ha4YWTH, 0 HABITh HAa THUX JUISHKAX IUCKYpCy, Ji€ peaji30BaHO
MOBJICHHEBI aKTH aCEepPTHBHOI'O, EKCIIPECHBHOTO Ta KOMICHBHOTO THITIB, JHUPEKTHBHA
ULTOKYI[ISl 3aBXIM BUPAKEHA IMIUTIIIMTHO, B IMIUTIKaTypi. Lle q03BoJIg€ MOMITUKY nepenatu
3HayHO OubIe 1H(pOpMaIlii, HK Oyi10 moJaHo OyKBajbHO 1, Y TaKUil CIIOCIO, MaHIMyIIOBaTH
CBOEIO ayJIUTOPIEIO.

['moGanbHa cTparteris BIUIMBY pealli3ye€ThCs 3a JIONOMOIOK0 JIOKAJbHUX CTpaTerii
MaHIMyJIAMil, Momyai3My Ta guckpenurairii. Cepea THUIIOBUX MOBHHUX 3aco0iB pearizarii
cTpaTerii BIUIMBY CJIiJI 3a3HAYUTH TPOTHUCTABJICHHS, 3acCO0M 3alepeueHHs, EMOIIIHO-
3a0apBIICHY JICKCUKY, €JIITNICHUC, TTApIEAIio Ta PI3HOMaHITHI BUIH MTOBTOPIB. AKTyali30BaHi
IMIUTIKATypH € 3JeOUIBIIIOr0 MOMIIMIUIIKATHBHUMHA — TaKUMH, [0 IepeadavyaroTh

NIEPEOCMUCIICHHS SIK Ha MPOMO3UIIIMHOMY, TaK 1 Ha JUIOKYTUBHOMY PiBHI.
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POJIb TIPOCOJUYHOI CKJIAJTIOBOI B OPTAHI3AIIIL
AHI'JTIOMOBHOI'O KA3BKOBOI'O IUCKYPCY
UYebotaprosa A.O. (XapkiB)

VY cy4acHMX JIHTBICTUYHUX JOCTIIKEHHSIX 3 aHTPOMNOLIEHTPUYHOIO BEKTOPHICTIO MOBA
PO3IJIAIA€THCS HE JIMIIE SIK 3aMKHEHE aBTOHOMHE YTBOPEHHSI, aJie sIK CEpPelIOBHUIIE, B LIEHTP1
AKOro ICHye Ta (YHKIIOHYe JIoAuHA. B pamkax IOCHiIKeHb KOMYHIKaTUBHOI'O MpPOLECY
3aJ1aHol apaJUrMy Ha MEPIINH MIaH MOBO3HABYMX MOIIYKIB BUXOJUTh MOHATTA “‘IUCKYpC”,
OJIHAK 3aJIMIIAETbCS 0araTo HEBUPIIMICHUX MHTaHb, MOB’SI3aHUX 3 JOCIIKEHHSIM
KOMYHIKaTUBHUX AaCIEKTIB PI3HUX HOro TUMIB ()11 JOCHIKEHHS HaMH OOpaHO Ka3KOBUM

JTUCKYPC), YUM OOYMOBITIOETHCS aKTYAJIbHICTh OOpPaHOi TEMHU.

Peanizariiis yHIKaabHOCTI OCOOMCTOCTI B IUCKYPCUBHIM cUTyallii BigoOpa)kaeThcs y pasi
rapMOHIMHOTO TO€JHAHHA 11 BepOaJbHUX Ta HEBEPOAIbHMX KOMYHIKATUBHUX 3aCOO0iB.
JutrHa, (HOPMYIOUHCH SIK OCOOMCTICTh y IIEBHOMY E€THOKYJBTYPHOMY CEpPEIOBMINI, Ha
MaTepialli Ka3KOBOTO JIUCKYPCY CIIPHIMAE Ta 3amaM’ iTOBY€E BJIACTHBI JIJIS IBOTO CEPEAOBHINA
HeBepOaabHI 3acO0M CIUIKYBaHHS, 3aKOHOMIPHOCTI iX  BHKOPHCTAHHS Ta BYHTHCH IX
anexkBaTHid 1HTepmpetamii [3]. Tomy, y sKocTi 00’€KTy HOCHIKEHHS Oyso oOpaHO
IPOCOAMYHY CKJIAJJOBY AHIJIOMOBHOTO Ka3KOBOTO JIUCKYpPCy, a HpPEIMET CKJIaJaloTh
0COOJIMBOCTI BapiOBaHHS Ta (PYHKIIOHYBaHHS MPOCOAMYHUX KOMITOHCHTIB KOMYHIKAIll Y
aHTJIOMOBHOMY Ka3KOBOMY JIUCKYPCI.

[IpocomuuHi eTeMeHTH, IO MICTIAThCSA Yy TOBIJOMIICHHI, TIEpeAaroTh 1HGOPMAIlII0 PO
MOBIS [4], M0OJalOTh BHUCJIOBJICHHIO KOMYHIKAaTHMBHOI 3HAYYIIOCTI, NEPEKOHIHUBOCTI,
BUMAaralrouu BiJl aJpecaHTa TMPHUCITyXaTUCS JO CJiB, aJEKBAaTHO IHTEPIpPETyBaTH iX
SKCIUIUTHUN/IMIUTIMATHAA CMUCH. [HTOHAIlISA, PUTM, IHTEHCHUBHICTH, TEMII, JIOTIYHUN Ta
¢dbpazoBuit HAroJIOC, A03BOJISIE€ BUPAKATH JYMKH Ta TIOYYTTS HE JIUIIE HAPSAY 31 CJIOBOM, aje i
Beyrieped oMy [1, ¢. 94]. ¥V GaraTthox BUIaKax MPOCOIUYHUA YMHHUK BUCTYITA€ TTIOKa3HUKOM
BTOPMHHHUX 3HAY€Hb, SKI HEPO3PUBHO TMOEAHYIOTHCS 3 OCHOBHMMH TParMaTUYHUMU,
HATMPUKJIAA, 3alepeueHHs, JOKip, 3roja, He3roja, Morpo3a, MOonepeIKeHHs, 3BUHYBAYCHHS

Tomio [2].

62



Cepen QyHkuid, peadi3oBaHUX 3a JOMNOMOTOK MPOCOAUYHOTO BapilOBaHHS Y
AHTJIOMOBHOMY Ka3KOBOMY JIMUCKYpCI, HAHOUIbIII KOMYHIKATUBHO-3HAYYILIUMH € TaKi:

BUPQXKCHHSI «MO3UTHUBHOI _OWIHKW» YW CXBajJeHHsl (MOBIOMIISIOTh aJpecaHTy IMpo

HAJAIITOBAaHICTh Ka3KOBOTO KOMYHIKAHTa Ha KOOMEepalilo, JAEMOHCTPYIOYM IO3UTHBHE
CTaBJICHHs 710 KOMyHikaTuBHOro naprtHepa (replied with some satisfaction; with a last guffaw
of triumph; shrieked with delight; said excitedly; exclaimed rapturously; said merrily;
twittered). XapakrepHuM NpOCOAMYHUM OGOPMIICHHIM JUIsl peati3allii TAKKMX BUCIOBIICHb €
BUCOKI TOHAJIbHOCTI TOJIOCY Ta TEMOPY, MIBUJIKUI PUTM); BUPAKEHHS HEe3rOAHM (CUTHAII3YIOTh
PO HE HAJAIITOBAaHICTh KA3KOBOT'O MOBIIS Ha BCTAHOBJIEHHS KOMYHIKATUBHUX BIJHOCHH Ta
migBuIye piBeHb KoHGuKTHOT cutyarii (said tartly; exclaimed, with frightful sarcasm;
replied with hauteur;answered insolently; replied stiffly). [ns tpancmioBanHs cBoOro
Cy0’€KTUBHO-HEMPHUA3HOTO BIIHOIIEHHS J0 Ka3KOBOT'O PEIUIIIEHTAa Ta KOMYHIKaTUBHOI
CUTyallil B I[UIOMY, POCOAMYHOMY O(OPMIICHHIO BHUCIIOBJIEHb, MPOJYKOBAHUX Ka3KOBUMU
KOMYHIKaHTaMH, € BJIACTUBUMH CAPKACTHYHICTh, 3apO3yMUIMH TOH ab0 HaBiThb KpHK;

BHPAKEHH NOTPO3H UM 3aJIKYBaHHS Ka3koBoro komyHikanta (cried harshly; said sharply;

snapped she; screaming with fury; demanded sternly). BcranosieHo, 1110 y KOMyHIKATHBHHUX
CUTYyAIlisIX IMOTPO3H Ka3KOBI KOMYHIKAHTH 3a3BHYail MaloTh pi3HMU comiaasHuii cratyc (The
King « his guards; husband<wife), abo € komyHnikanTamu pi3HOi BikoBoi kateropii (father

< his children / mother); BupakeHHs HeBIEBHEHOCTI uYu po3rydJeHocTti (muttered;

whispered; mumbled; said uncomfortably). YV upomy Bumagky IS OPOCOAHYHOIO
odopMIICHHS BEpOAIBHOTO BHCJIOBJICHHS Ka3KOBOT'O KOMYHIKAHTa XapaKTePHUM € 3HWKCHHSI
TYYHOCTI TOJIOCY, TMEepPeXiJ Ha WICMIT, CIIOBUILHEHHS TEMITy Ta PUTMY Y XOZ1 TPOIyKyBaHHS
MOBJICHHS Ta 3alTMHAHHS.

[Tpu mocnimkeHH] POl MPOCOJUYHOT CKIIa0BOI Ha MaTepiajl aHTJIOMOBHOTO Ka3KOBOTO
JUCKYpPCY 1 BCTAaHOBJICHHI 3aKOHOMIPHOCTEH ii (yHKIIIOHYBaHHS, BUSBIICHO, IO Y Ka3Kax,
OpIEHTOBAHUX JJIS ITEH, TIPOCOAMYHUN HEBEpOATHHII KOMIIOHEHT Hece y cO0l eKCIUTIUTHI
CMUCJIM, HE BHUMAaraloyd J0JIaTKOBHX 3HaHb s Horo iHTepmpetaiii. KoMmyHikaTHBHO-

3HAUYIIMA 3MICT €JIEMEHTIB IHTOHAIIHHOTO O(OPMIICHHS TOBHICTIO BIAMOBiIAa€ 3MICTY
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BepOaJIbHOI CKJIaJ0BO1, 10 MOKHA MOSICHUTH HEOOXIJHICTIO NEepeaBaTH IITAM 1H(OpMaIio
YITKO, HAOYHO Ta JOCTYITHO JIJISl PO3YMIHHS.

IlepciekTUBHMM BOA4aeEMO JOCHIKEHHS BapilOBaHHS MPOCOJUYHMX KOMIIOHEHTIB

KOMYHIKallil Ipy BTUIEHHI KOMYHIKATUBHUX CTPATETIN 1 TAKTUK Yy Ka3KOBOMY JHCKYPCI.
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HEINAPJIAMEHTCBKA MOBA ITAPJIAMEHTAPIB YKPATHU I CIIA
[Teruenko I.C. (XapkiB)

HemapnameHTchka MOBa B JHMCKYpCl TapJaaMEHTIB PI3HMX KpaiH IPUBEpPTA€E yBary
JOCTITHUKIB TIParMaTuKy, CTHIICTUKH, AUCKypc-aHanizy [2; 3]. 3BepHEHHS 10 KOTHITUBHOT
nparMaTUKU 1 KyJbTYpHOI JIIHTBICTMKM  BIAKpHUBA€ HOBI  MOJKJIMBOCTI  aHaJi3y
HETIapIaMEHTCHKOTO JTUCKYpCy. Y IbOMY IOBIJOMJICHHI TOJaHO pe3yJbTaTH BUBUYCHHS
CTpaTeriii HemapJIaMeHTChKO1 KOMYHIKaTUBHOI OBeAiHKY napiaMenTapiB Ykpainu i CILIA na
Marepiani napiaMmeHTChkux ciyxanb 2010-2020 pokiB. [locmimxeHnHss — 0a3yeTbcs Ha
IHTETPaTUBHIN KOTHITUBHO-TIparMaTUYHINA METOIHIII, B SIKii MparMaTHKa 3aKOpiHeHa Y MOJIel
KOHICHTY IMPOLITENESS, 11O OXOILIIOE CJIOTH SHEHIHEHHA CIIYXAYA, HEJOIIYCTUME
BTPYUYAHHS, HEJOIIYCTUME BUMKJIIOUYEHHS, HEJIOIIYCTUME HAB’I3YBAHHS, HABMMCHA

HEJIOPEYHICTS [1].
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Cepen cTpareriii HEBBIWIMBOCTI B NApJaMEHTCbKOMY JIUCKYpPCl MPOBIAHOIO BUSBHIIACH
cTpareris 3HEI[IHeHHs oroHeHTa [4]. ¥ mapiaMeHTChKUX JUCKypeax sk Ykpainu, Tak i CIIA
L5l CTpaTerisi peaji3yeThCsl TAKTUKAMHM KPUTHUKH 1 NPUMEHILEHHS JOCTOIHCTB 1 3HAYYLIOCTI
OIOHEHTA, a BepOalibH1 3aCO0M iX YTUICHHS CYTTEBO PI3HATHCA. BepbanbHi Mapkepu cTpaterii
— 1€ JIEKCUYHI Ta CUHTaKCUYH1 OAMHUIII 13 3HAUEHHSAM 3arajibHO HEraTUBHOI XapakTepu3allii,
HETIOBAary, rIy3yBaHHs, CapKa3My.

B 060x mapiaMeHTChKUX AMCKypcax JIEKCUKaIi30BaHi MapKepH HEBBIWIMBOCTI CXOAThH
70 CIUTBHUX MCHTAJIBHUX JOMEHIB-IKepel: HETATHMBHA OI[IHKA, TIPABOITIOPYIIIEHHS,
JIEMOKPATISI, OBMAH, BIMCBKOBI JlIi; ane KOHTPECMEHH TMEpPEBaXHO KPUTUKYIOTh
npaBonopymeHHss cBoix omoHeHntiB (fraudulent, unconstitutional, deceptive) Tta ix
HeleMokpaTuuHicTh (USUurp the voters’ rights), a nemyratu BepxoBuoi Paau HangaroTh
OTIOHEHTaM 3arajbHy HETaTUBHY OIIHKY (nepe3pile numauus, Hee@eKmueHuil KaOMiH,
nacybHa noiimuxa).

VY nuckypcax Konrpecy ta BepxoBHoi Panu yHKITIOHYIOTh KOHTEKCTHO BUIBHI 1 3aJI€)KHI
JMCKYPCHBHI 3aCO0M 3HEIIHCHHSI OMOHEHTA, a iX CIIBBITHOIICHHS BapilOEThCS: B IUCKYpCI
CHIA 3HemiHeHHs 31€OUTBIIT JIOCATAETHCS 3a PaxyHOK JIEKCIKali30BaHUX MapKepiB 3
IHTepEeHTHO BJIACTUBHUM J€BAJTIOATUBHUM 3HAYCHHSM; a B JAUCKYpCl YKpaiHW — KOHTEKCTHO
3QJIC)KHUMHU CHHTAaKCUYHUMHU 3ac00aMu. Y KyJIbTYPHOMY BIIHOIICHHI II€ ITOB’SI3aHO 3 TaBHIMH
TPaJAUITISIMH TTapIaMeHTapu3My B AMEpHIIi 1 3 HOro CTAaHOBJICHHSM B He3allexkHIM Ykpaini XXI
CTOJITTSI.

Binmiuena BapiaTUBHICTb CTpaTeriii HEBBIWIMBOCTI B MapiaMeHTChKUX nuckypcax CIIA
1 YKpaiHu 3aKOpiHEHA TaKOXK Yy BJACTUBOCTSX JIOMIHYIOUOTO €TOCY MEBHOI JIHTBOKYJIBTYPHOL
CIUIBPHOTHU: Y TPEBAIOBAHHI BBIWIMBOCTI JUCTAHIIIOBaHHS B KynbTypi [liBHIYHOI AMepuKH
Ta BBIWIMBOCTI 30JIMDKEHHS B KOMYHIKATUBHOMY MPOCTOP1 Y KpaiHH.

VY minomMy, BapitoBaHHs CTpaTeriii 1 3ac001B HEMapIaMeHTChKOT MOBH Y TTAPJIAMEHTCHKUX
MpaKTUKaX PI3HUX KpaiH 3acBiguye BaXXJIMBY pOJb KYJIBTYPHOI KOHIIENTYyali3amii

KOMYHIKaTUBHOI IMIOBEIIHKH B IIUIOMY 1 IPUHIIMITIB (HE)BBIWIMBOCTI 30KpeMa.
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EKOJIOI'TYHI OCOBJMUBOCTI KOMYHIKATUBHOI'O KOHTAKTY B
AHI'VIOMOBHOMY MEJUYHOMY JUCKYPCI
[mak O. B. (XapkiB)

BrumB rioGanizarmii Ha MOBY 1 MOBJIEHHSI JIFOJWHU, €KO-TIPUHITUIIHA, SIKUMH MOBEIIb
KEPYEThCA IMiJI 4Yac CHUIKYBaHHS, XapaKTEPU3YIOTh NMPOOJEMHU BUBUCHHS C€KOJIHTBICTHKHU.
MenunrHa Ha CHOTOJHINITHBOMY €Talli CBOTO PO3BUTKY BH3HAYAETHCS PO3MIMPEHHSIM
30BHIIIHIX 3B’S3KIB Ta IHTEGHCHBHUM PO3BUTKOM IpodeciifHOT KOMYHIKAIlll aHTIIHCHKOO
MOBOIO. ICHye CyTO MpaKkTHYHE 3aBIaHHS JOCTIIKEHHS Yepe3 HeraHy motpedy y HaB4YaHHI
MEIUYHHUX MPaIiBHUKIB aHTIIHCHKIA MOBI JJI Y>)KUBAHHS Yy MPAKTHUIII JIKYBaHHS Y 3B’ SI3KY 3

ceitoBoto manaemicro COVID-19. Tox akTyanbHICTh MOCTIIKEHHS TOJIATAE Y 3araibHIi

CIPSIMOBAHOCTI CyYacHOi JIHIBICTUYHOT HAyKW Ha KOMIUIGKCHUH MIAXiA 0 PO3KPHUTTS
MEXaHI3MIB MPOAYKYBaHHS AUCKYpCY ¥ crenudiku Horo mooya0BH, a TAKOK HEOOXITHICTIO
OIHCY €KOJIOTTYHOCTI KOMYHIKATUBHOTO KOHTAKTY Y CY4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY MEIUYHOMY

auckypei. O0’€KTOM JOCTIIHKEHHS € aHTJIOMOBHUN MeAWYHUN aucKypce. IlpenMerom pobotu
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BUCTYNAIOTh €KOJIOTIYHI cnocoOM M 3aco0M CHUIKYBaHHS AHIVIOMOBHUX KOMYHIKAHTIB Yy
MeauuHiil cdepi. MeTol JOCHIKEHHS € BUSBIEHHS €KOJOTIYHUX OCOOJMBOCTEN
BCTAaHOBJICHHS, MIATPUMAaHHSI Ta PO3MUKAHHA KOMYHIKaTUBHOTO KOHTAaKTy Yy MEAMYHOMY
JTUCKYPCI.

3 TOYKHM 30py EKOJIIHTBICTHKH, AUCKYPC PO3YMIETHCS K 3aci0d 1 crmocid ¢popMyBaHHS
COLIIAJIbHUX BIJHOCHH, MEIWYHHI JHUCKYpC — L€ KOMYHIKaTUBHMHI mpouec y cdepi
CHUIKYBaHHS <JTIKap-Tali€HT», 10 JEMOHCTPYE YHIBEpCajbHI Ta crneuudiyHi TUCKYpPCUBHI
o3Haku. Cy0’€KTH MEIUYHOTO UCKYpCY — JIIKap, MencecTpa, dhenpaep, NalieHT ToIo, sSKi
BOHM 3JIy4€HI Yy CHUIKYBaHHS 3 METOIO HaJaHHS a00 OTpUMaHHS MEIMYHOI JOTIOMOTH Yy
XpOHOTOII — MEAWYHUN OIJISI/, BUKIUK JIIKaps 10J0MY, OOXiJ B CTalllOHapl, KOHCUJIIYM,
amOynaTopHuil puiioM 1 T.1. OaHi€ero 3 0a30BUX KaTETOpidi MEIUYHOTO JUCKYPCY HAYKOBII
BU3HAIOTh  MEPCYa3UBHICTh,  HAIUICHICTh  HA  <«JIIKYBaHHS  CJIOBOM»,  TOOTO
€KOJIIHTBOTEPANICBTHYHY CIPSIMOBaHICTh. TOX, MEAWYHUN IUCKYpC € apTyMEHTATHBHUM
TUTIOM JHUCKYpPCY 3 TAaKUMHU XapaKTEPUCTUKAMH, SK: 0COOJIMBAa TOHAJIBHICThH CIUJIKYBaHHS,
CUTyaTHMBHA BapiaTHBHICTh, BepOajibHa 1 HeBepOalbHa eKocmelnudika, MO BIUIMBAIOTH Ha
CaMOTMOYYTTS MAIlI€HTA.

YHICOHHMI KOMYHIKATUBHHI KOHTAKT € €TAJIOHOM €KOJIOT1YHOCT1, OCKUTBKU

HallUIeHWH Ha e(eKTHBHE BUPIIMICHHS NPOOJEMHU, CHUIBHICTH I1HTEPECIB, EMOIIHHY
MiATPUMKY Ta 3roJ1y Ha MapTHEPCTBO Y MPOILIECi JIKyBaHHS TOIIO. 3a HAIMMU MipaxXyHKaMH,
84% KOMYHIKATUBHUX KOHTaKTiB B aHIJIOMOBHOMY MEIUYHOMY JIUCKYPCl € €KOJIOTTUHHUMHU.
TakTt, BBIWIMBICTh, €THKETHI 3aCO0M KOMYHIKAIlli y BCiX ()a3aX KOHTAKTY, BHUCIIOBJICHHS Y
(GYHKITISIX 33I0BOJICHHS pe3yJbTaTOM, TIOXBaJIK, MPOSBY IHTEPECY JO0 CKapr, PeKOMEHAIIii,
criBIpalli, 0akaHHs yCHixXy, mia0aabOpIOBaHHS, 3ATyYCHHS 10 CIIUTBHOTO BUPIMIEHHS MTUTaHb
TOIIIO BUCTYMAIOTh HOPMaMH €KOJIOTTYHOTO CIUJIKYBaHHS MEIHKIB Ta iX MAIlIEHTIB.

Xo4a B SIKOCTI ITLOBOT YCTAHOBKHU Ha MEPIINH TJIaH BUXOAUTH iHGOPMAIliitHIN 00MiH,
(daTryHEe CHUIKYBaHHS TAKOX 3aIMIIAETHCS 3HAUMMUM, TaK K Bl YCHIIIHOTO BCTAHOBJICHHS,
MIATPUMAHHS Ta PO3MUKAHHS KOHTAKTY 3aJI€KHUTh €(EKTHBHICThH JIKAPCHKOI poOOTH, HATp.

0OTOBOpEHHS KJIIHIYHOTO BHUITA/IKY ¥ MPUHHSTH MIPABIIIHHOTO PIIICHHS 1010 3ACTOCOBYBAHHS

67



nikiB. OgHak, 1IHPOPMATUBHICT MEAUYHOI'O KOHTAKTY MIABUIIYETHCS B €KCTPAOPIAUHAPHUX
CUTYallisIX, KOJIM WIETbCA MPO PATYBAHHS KUTTS, IO W MaHI(PECTYeEThCS y MOBJIEHHI, SIKE
BTpayae  €TUKETHI  3aco0M  KOHTAaKTOBCTAHOBJIEHHS,  KOHTAaKTONIATPUMAaHHS  Ta
KOHTaKTOPO3MHUKAHHS 32 paxyHOK aKTHUBHOTO YXXMBaHHS HeBepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB
KOMYHIKaIlii, MEAUYHOTO CJEHTY 1 mpodecioHani3MiB, a TaKOX BIJIMOBH BiJl 3HUXKEHOTO
pEericTpy CHuUIKyBaHHS 3 MALIEHTOM 3a MPUHIUI IHCTUTYLIMHOCTI.

TakuM YUHOM, €KOJIOTIYHICTh MEAMYHOIO  JIUCKYPCY JIOCSTA€ThCs 3a JOMOMOIOIO
JOLUIBHOTO TO€aHAaHHsA (aTuku ¥ 1HQOpMATUKH, YKMBaHHS HU3KM  YHICOHHUX
iHpopMaTUBHUX Ta (HaTUYHUX KOHTAKTOBCTAHOBIIOIOUMX, KOHTAKTOMIATPUMYIOUUX Ta
KOHTaKTOPO3MHUKAIOUUX MOBJICHHEBHX Ta HEMOBJEHHEBUX 3aco0iB, IO HampaBieHl Ha

CTBOPEHHS MO3UTUBHOI aTMOC(HEpPH KOHTAKTY M1XK JIIKAPSIMU Ta iX MalllEHTAMU.
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PO3IIT 3
HEPEK/IAJJO3HABCTBO TA JITHT BOKYJ/IbTYPOJIOI'TA
AK 34CATH MUKKYJ/JIbTYPHOI KOMYHIKALIT

IPOIIEYPA 3AMIHA AHTJIIMCHKHUX XYJTOXKHIX ITOPIBHSIHD
B YKPAIHCBKOMY NEPEKJIAJI
Axwmenona E. JI. (XapkiB)

MerToro 11i€i pO3BIIKM € BUBUEHHS MTEPEKIIATy aHTJIOMOBHUX XYIO0KHIX MTOPIBHSAHD HE 5K
CTHIIICTUYHOT (irypu, a $K KOHLENTYyaJIbHOI CTPYKTYpH, EKCIUTIUUTHOI MeTadopu.
Cnuparounce Ha Jx. Jlakopda ta M. JIxoncona [4, c. 123], metadopy Tiymayumo SiK
PO3YyMIHHSI CYTHOCTI aOCTPAaKTHOT I[APUHU JOCBIAY (IOMEHY I[iJ11) B T€pPMIHAX IHIIOI, OUIBII
KOHKPETHOI I[apUHU JIOCBINY (IOMEHY JDKEpesia), 10 BiI0OpaKaeThCsl MPOIO3UIIIOHATBHOIO
KOTHITUBHOIO MOJIeIUTIO «A € by, e «A» — momeH 11iri, a «b» — momen mxepena. Posrisgaroun
HOPIBHSHHS K SKCIUIIUTHY KOHIENTyalnbHy MeTadopy, nocunaemocs Ha K. DokoHbe Ta
M. TepHepa, siKi BU3HAUAIOTh MOTO K YACTKOBE MPOEKTYBaHHS CTPYKTYp JAOMEHY JKepena
Ha JIoOMeH 11t [2, c. 146]. Ha MoBiIeHHEBOMY PIBHI PI3HUILI MK MOPIBHAHHAM 1 MeTadoporo
MOJISITAa€ B HASBHOCTI €KCIUTIIIUTHOTO Mapkepa y CTPYKTypi mopiBHsHHS [5]. BiamorimgHo,
KOTHITHBHA MOJIEJIb XY0’KHBOT'O TIOPIBHSIHHS Ma€ TaKUM BUTTISII: «A € sik by, e «A» — nomen
11111, «b» — ToMeH Jipkepesa / eTajJoH MOPIBHSHHS, a «IK» — MapKep MOPIBHSAHHS.

AKTyallpHICTh JIOCHIJDKEHHS 3yMOBJICHAa THM, IO Hapasi y MepeKIaJ03HaBCTBI
MOPIBHSHHS TEPEBAXHO JOCTIKYIOTHCS SIK MOBJICHHEBHH (eHOMEH, y TOHW dac sK
MepeKIaanbki PO3BIAKHA, MPUCBIYEHI MeTadopi, MPOMOHYIOTh KOTHITHBHI IHCTPYMEHTH
aHamizy [3; 6], sSki J03BOJSIOTH 3MOJCIIOBATH KOTHITHUBHI CTPYKTYpH, IO CTOSTH 3a
MOBJICHHEBUMU TIOPIBHSHHSIMU 1 BIUIMBAIOTH Ha iX mepekian. HoBusna po6oTH moB’si3aHa 13
3aCTOCYBaHHSIM KOTHITUBHOTO MOJICTIOBAaHHS 3a/Jii BCTAHOBICHHA KOPEISALIM Mk
JTIHTBOKYJIBTYPHOIO CcTIe(iKOI0 MOPIBHSIHB 1 MPOIIEAypaMu, 3aJITHUMHU Y X011 IX IepeKIamy.

[lepexnamamnmpKy mporeaypy TAYMAUYWMO SIK TMOCTIAOBHHH XiJ BUPIIMICHHS KOHKPETHOI

mpoOemMu, pH SKIM TepeKaiay 3aais€ BCl CBOi KOTHITUBHI Ta MOBJIEHHEBI 3110HOCTI [1, 7].
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BianoBigHo, nporietypa 3aMiHU KOHIIETITY-E€TalOHY MOPIBHSHHSA — 11€ TMOCI1JOBHE BUPIIICHHS
nepeKiIafanbkol NpodieMH HUISXOM MiI00py MOPIBHAHHS, IO BTUIIOETHCS KOTHITUBHOIO
MOJIEJIIIO, BIIMIHHOIO BiJl MOZIEJI1 MOPIBHSAHHS TEKCTY opuriHaiy [1].

Y X0l KOTHITMBHOTO MEPEKIaAalbKOro aHalizy Oyno BCTaHOBJICHO, IIO MpoLEaypa
3aMiHH TIEPEBaXKHO 3aCTOCOBYETHCA B YKPaiHCHKOMY TEpEeKIadi aHTIOMOBHHUX XYJIO0XKHIX
MOPIBHSIHb, KOHIIENITU-CTAIOHH SIKUX € YaCTHHOI KYJIbTYpHO Crenu(iuHoro 3HaHHA,
BTUTIEHOTO B imiomax (Smoke like a chimney — kypumu, naue napomse) adbo cyOKyIbTYPHOTO
3HaHHs, BTUIeHOTO B anro3isx  (drunk as bandicoots — nanueanucs sk ceéuni; MOPIBHSHHS
OpUTIHANIy BIJICWJIA€ YMTaya JI0 TOJIOBHOTO Trepos komm'rotepHoi rpu “Crash Bandicoot™).
Pazom 3 TuM, 3apeecTpoBaH1 1 BUMAJIKU 3aMIHM KOHBEHI[IOHAJIBHUX MOPIBHSHb, KOHIICIITHU-
€TAJIOHH SIKUX HaJeKaTh J0 3araJlbHOBIJIOMOTO 3HAHHS, MIPOTE B JIIHTBOKYJIBTYPI MEPEKIATY
ICHYIOTh 1X imioMaTuuHi exBiBasienTu (White as talc — 6iuii nemos kpeiioa). OTpumani aaHi
CBITYaTh, 1[0 BUOIp MPOLIETYpH 3aMIHU TIEPEBAKHO JUKTYETHCS K (CyO)KYIbTYpHOIO, TakK 1
MOBJICHHEBOIO CHENU(]IKOW OpuUTiHATYy, IO CHOHYKAaE TMepekiazgada 3aMIHUTH KOHIIEHT-

€TaJIOH TOPIBHIHHS Ha OUTBII MPUUHATHUHN U1 MPUHMAIOUO1 JIIHTBOKYJIBTYPH.
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TRANSLATING UNTRANSLATABLE
Voronina K.V. (Kharkiv)

Untranslatability has been one of the central problems of both translation studies and
practice; its implications have been quite contradictory, which has resulted in numerous
discussions and further investigations. The main idea of this paper is to demonstrate possible
ways and translators’ solutions to rendering a literary work containing lexical units
traditionally regarded as untranslatable.

The research is based on one of the most brilliant poems belonging to the genre of
nonsense, namely Jabberwocky by Lewis Carroll [1] and its translations into French [2]. The
poetry is made up of nonconventional lexical units especially coined by L. Carroll for this
particular poem. Being a mathematician, philosopher and logician, he created his own lexical
units in a way to make them deprived of one given sense, which in its turn resulted in
potentially unlimited possibilities of creating new senses. In terms of translation studies,
Carroll’s lexemes — nonce words — are regarded as untranslatable as they were invented by the
author to implement his intention within that particular literary work; they cannot and do not
have direct equivalents in the target language. However, numerous translations into many
languages prove the possibility of rendering the literary work containing a big number of the
lexical units above: “where there is thought and linguistic articulation, there is always a
possibility of or a potential for translation.” [3].

In most cases, Carroll chose blending as a word-formation pattern, which resulted in
coining new lexical units with two or even more meanings “packed up” into one word. The
ability of one lexeme to convey plurality of meanings results in plurality of its possible
interpretations and, thus, variety of its reproduction in the target language. Let’s consider how
the translators into French reproduced the title of the poem Jabberwocky. It is worth
mentioning that the lexical unit above was invented to name one of the main characters of the
poem — a terrible monster. The original lexeme is a result of blending two conventional
lexemes: Jabber — rapid, excited, and often incomprehensible speech and wacky — funny or

amusing in a slightly odd or peculiar way, which means that the imaginary monster is provided
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with the corresponding characteristics. Four French equivalents reproduce Carroll’s game with
senses: Baragouoqueux, Barjagoree, Barjagouinages and Le Jargouineur. We may assume
that the equivalents above are coined on the basis of a French word baragouiner — 1. to gabble;
to speak badly, 2. to witter, to gibber. The following equivalents Charabioqueux,
Charabioqueux and Le Charabiore make their own game with senses, reminding at the same
time three French conventional lexemes: carabe (m) — ground beetle, carabus; charibotée (f)
— large quantity and chariot (m) — trolley, cart. So, the fantastic creatures above might look
like a huge beetle. Another solution Dragorrhéique contains the fragment of dragon — dragon,
which makes the reader think of the resemblance of the monster with a dragon. The analysis
of the word formation pattern of another equivalent Folcaquetterie does not exclude that it
was created on the basis of falconidés — falcon. So, the suggested equivalent provides the
monster with the features of a bird. As for the following equivalents — Balbuvracie and
Laiussabirique — they are so unusual that it becomes hard to make definite conclusions as to
their formation. In their turn, they create potentially unlimited possibilities for French readers
to create new senses attributing to the creature various features.

As aresult of the research, we make a conclusion that translators’ solutions greatly depend
on both interpretation of each of nonce words and creative approach to reproducing equivalents
in the target language. In a number of cases, translators’ equivalents may be quite different

from Carroll’s initial intention, which brings new meanings into the original literary work.
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KAPHABAJIBHA ECTETUKA BEPCAJIA: ECE ITPO IPEKPACHE
Jmutpenko }0.0. (Bepcanb, ®panitis)

EcTeTuko-Ky/nbTypoJiOTiyHa CKJIaJoBa CBSITa TICHO
MOB’si3aHa 3 (PEHOMEHOM KapHaBaJbHOI KYJIbTYpH, SKUH
BUPI3HIETHCS BITUYTTAM AYLIEBHOI FapMOHIi, pagocTi, CMIXY,
TYMOPOM 1 € BaXKJIMBOIO (DOPMOIO CYCHUIBHOTO KHUTTS; 1€
CTUXISl JKUTTECTBEPI)KYBAJIBHOIO IOYAaTKy Ta IrpoBOI
JISUTBHOCTI, po3Bar 1 KapHaBaJbHOI KoMyHikamii (3a B.O.
CaMOxiHO10), sIKa BUPAXKAETHCS Y 3aCTOCYBaHHI KanaMOypiB,

napoJii, CTUII3alli, TPOTECKY.

Koxen JACHBb MOI'O KUTTA HAIIOBHCHUM oMU

NIEPEeKUBAHHAMU, a/pKe s TPAIo0 B BepcallbcbkoMy Mmanalli, SKHi TpaauIliiHO Ha3WBaIOTh
Chateau Versailles, i sixuii, mepiu 3a Bce, moB’si3yetbes 3 «Koponem-Conie» — JIio10BUKOM
XIV. ¥Ycronu ectetnuna atmocdepa: ictopuyHi penikii — J[3epkanbpHa ranepes, MapmypoBuii
IBIp, KAPTUHH, HAJA3BUYAMHO KpacuBi (OpMHU KYCTApHUKIB, 1/IealibHI Ta30HU B MMapKOBIH 30HI.
INomoBHuii caniBauk «CaniB Bepcans» Anen bapaton — manamadTHUN qu3aiiHep — Npaloe B
caMOMy pO3KIlTHOMY napky €Bponu. BiH *uBe B HEBETUYKOMY OYJAMHOYKY HEMOIAJIEUKY Bij
Benuxoro TpiaHoHy, ¢ KOIHCh TOCTIOBaB caM MoJbep.

Y upomy nanmmagTHO-apXiTeKTypHOMY aHcamOii Bepcans ta B camomy Illaro
peryispHO BIIOYBAIOTHCS KapHABaTI30BaHI IIEPEMOHII, MPOHU3AaHI JYXOM AaHTHYHOIO
refonizMy i ragantHocti XVII cr. Bee Haragye npo JlrogoBrka, Ko BigOyBaaucsl MPUIBOPHI
CBITCBbKI CBSITKYBaHHS, SKI TPYHTYBAJIHCS HAa BHCOKOXYJOXKHIX TIiJCTaBax >KaHPOBOTO
OaraTrcTBa MUCTEIITBA B POCTOPOBOMY KOHTUHYYMI1 TOTIX, KapTiB, BIAMIOYHHKY Ta 3a0aB.

daHTacTHYHI BUJIOBUINA, HAA3BUYANHI KOCTIOMU CTBOPIOBAJIUCH y paMKaxX TaKUX
XYJOKHIX CTHJIEH, $K Oapoko 1 KJacuIM3M Ta BigoOpakaln MacKapaaHO-IrpOBe
ceitoBiquyTTs. [llapns [leppo mopiBHioBaB uac npasninas «Kopoms-Conre» 3 Bikom ABrycra,

a Jlroma — 3 «BikoMm JIromoBruka XIVy.
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CrunictuyHnii 01K KapHaBaJbHOI KyJnbTypu Bepcans Toro mepiogy MHOB'SI3aHHMM 3
KpuTepisiMu kinacuuusmy. pamarypr Monsep 1 komno3utop JIromni 3po0uiny 3HauHUu BHECOK
y NIATOTOBKY KapHaBaJIbHUX M1 — OaiiB, Mackapais, peepBepKiB, KOMeii, Oanery, onepu,
KOHLEpPTIB, peunTatuBiB. JlomoBuk XIV po3moBisB Ha QpaHiy3bKiid, oTKe BiH OyB
3aKOHOJABLEM MOJM Ha HaliloHanbHy MOBY. Ilig wac #oro mnpaBiiHHA HE ICHYBajo
JIHTBICTUYHOI €JTHOCTI, 1 MOBa ICTUHHO (paHily3bka Oyna B xoay jauiue B lnb-me-®panc.
MiKHapoaHOIO MOBOIO, 3p03yMiIO BciM, Oyna nmatuHa. Koposb mparnys, o0 OCBIYEHUMH
Oynu Bci Oe3 BUHATKY Moro migmani. Tak, cuH mmanepHuka Moibep HaBYaBCs pa3oM 13
npunioM 1e Konri. Lle OyB yac roctpocioBiB, yac *apTiBHUKIB: «5 HaMmaraioch, ik MOXY,
o6 He OyTu HyJHUMY», — TOBOpHUB JiTepaTop CeHT-EBpemoH.

Cepiio3He, cMilllHE 1 MPEKpPAcHE — OCHOBHI CKJaJ0B1 KapHaBaiy. CioBecHI cMiXoBi (B
TOMY YMCIIi, 1 TapoAiiiH1) BUCTYNH Pi3HOTO poay (siki BuauieHo M.M. baxtinum), Oynu B
KapHaBaJIbHUX ypodrcTocTsX Bepcams. KapHaBanbHi fificTBa emoxu 0apoko — HE MPOCTO
CBSTA, & MOXJIMBICTh TIOTPaTH B «IEPEBEPHYTUI» CBIT: Bepcanbcbki ONa3H1 Manu 03B
3’sIBUTHCS Ha 0ail B 00pasi KopoJisi, a caM KOpoJib cTaBaB Ojla3HEM — TOOTO TBOpYa cBoOOa
nominyBana. Y mnocraHoBii Jlromn «baner Houi» JIrOIOBHK BHCTYNHB y POJIi akTopa B
kocTiomi CoHIls (el CMMBOJI O3Ha4aB KOPOJIBCBHKY Biaay) 1 OyB mepcoHi(piKOBaHUN Y
BIpIIax, 0Jlax Ta MPHUJIBOPHHUX CIEKTAKIsIX. Po3Barn — poskiniHe Ta HEOOXiTHE oOpamMIiIeHHS
HOr0 MOJITHKH.

denomen Bepcanscbkux TopkecTB emoxu JlromoBuka XIV BigazepkairoeTses y
MOCTIMHUX BUCTaBKaXx, siki mpoBoasiThes B [1lato Bepcans. «Hexali modyHeThCst CBATO!» — 11EBi3
OJIHI€T 3 BUCTABOK, IO Bifkpuiacs min Ha3Bowo «IIpuaBopHi cBATa 1 po3Baru, MPUCBSYCHI
3a0aBaM, SKuUM BiggaBainucsa HaOmmkeni Jlromosuka  XIV». BucraBka sBisiza co0oro
HECKIHUYEHHY PI3HOMAHITHICTh 1 KMITJIUBICTh PO3Bar MpH ABOPi (Hapsau KOPOJs, iIrpu HOTO

MPUABOPHUX, a TAKOXK MyOJI1YH1 BUCTYIH, BOTHSAHI MMOTIXH, TOMAIITHI CIIEKTaKJI1).
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VYBary Ha BHCTaBlll NPUAUICHO 1 MOKAa3y a3apTHUX IrOp, a TAKOX Irop, sIKI BUMaraiu
(b13UYHOT aKTUBHOCTI (MOJIOBaHHSA, TaHIl Ha Oanax, meia-mMea — rpa, B sIKid JepeB’sSHOIO
KyJbKOIO Tpeba OyJio MOTpamuTH B 3ajdi3HE KUIbLE, MiJBilIeHEe B KiHII A0Broi anei). Ha
BHCTABIIl IIPEJICTABIICHO TAKOX HAPAIU KOPOJIA Ta MOro HaOIMKEHHUX, 30KpeMa, (paBOpUTOK —
Mazam e Montecnan Ta mMagaMm jae CeBiHbi — sIKI CHMBOJII3yBajIud MOJIY TOTO Yacy, a TaKOX
MpeIMETH PO3KOUIl — Ba3u 3 AILIMH, araToBi KyOKU, aHTUYHI Kamei, Mmegaini 3 Haanucamu «Nec

Pluribus Impar» («Cepen Oarathox Hemae TOO1 piBHOro»). IlomuiyBaTHcs MOXHA OYJ10

kaptuHamu [apns JleGpena, JIaHIIHIa(l)aMI/I NpUABOPHOTO cajaiBHUKAa AHIpe JleHoTpa,
apxitektypHumu crnopyaamu Kronst Apnayena-Mancapa: daBoputu  «Koposms-Conue»
CTBOPUJIM HEMTOBTOPHUM KIIACUYHUHN CTUJIb KAPHABAILHOI KYJIbTYpH Bepcaiisi, Horo ecTeTuky,
sSKa BpaXae 1 ChOTOJHI SK «0JIa» Kpaci, MOHYMEHTaJbHOCTI, E€KCTpaBaraHTHOCTI Ta

BEJIMYHOCTI.

OBPA3U INEPEKJVIAJAYIB Y XYJOKHIX TBOPAX BUITYCKHUKIB
GAKYJIBTETY IHO3EMHUX MOB XHY IMEHI B. H. KAPA3IHA
Kanpanuenko O. A. (XapkiB)

VY 3B’sa3Ky 3 mioOamizailieto, Mirpaifiero Ta 1udpoBOI0 PEBOIIOIIECI0 TTEPEKIaa, Y TOMY
YHCII ¥ YCHUHN, Ha0yBa€e TAKOTO HAJA3BUYAWHOTO MOIIUPEHHS B CBIiTi, 1[0 IEPETBOPIOETHCS HA
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OJIHY 3 BU3HAYAJIbHUX PHUC BAALATH MEPIIOTO CTOMITTSA. OTOXK HE JUBHO, 110 MEPEKIIAIAIITBO
BUXOJUTH HA MEPIINNA TUIAH K TEMa YU CIOXKETHHH 3aci0 y XyA0XKHiH niTepatypi. TuM yacom
y CyYacHOMY TMEpEeKJIaJO3HAaBCTBI, KOJIM MEXI MDK JITEpaTypol0 «XyI0XKHBOIO» Ta
«HEXYJI0XKHBOIO» CTAJIM HEUITKHUMH, criocTepiraerbes 3 cepeauHu 1990-x pokiB Tak 3BaHUU
«oenerpuctruunuii moBopot» (“fictional turn”), y BimmoBiAHOCTI 3 SAKUM i€l Ta MIpKyBaHHS
11010 BCUTSIKMX TpaHel MepeKiiay B TBOpax Xy 10KHbOI JiTepaTypu Ta KiHemaTorpadgy MaroTh
OyTH BKJIIOYCHI B PaMKH TEPEKIaJ03HABCTBA, TaK CaMo SIK 1 00pa3 mepekiaaaya 4 TiayMayva,
10 3 SBJISIETBCS B XYAO0XKHIX TBopax. Lledl moBOpPOT y NMCHMILTIHI aTeCTYEThCS 3YCTPIUHUM
pyxoM. 3 onHoro Ooky, nucbMeHHUKH (sik-0T, Xopxe Jlyic bopxec, Xymio Kopracap, Itano
Kanbsino, Koze Capamary, ['abpiens ['apcis Mapkec Ta iHI1I1) Bce YacTille BAKOPUCTOBYIOTh
NEepeKIag K TeMYy JJIs XYJAOKHBOTO MUChMA, K MeTadopy IS PO3MUCITIB MPO CYCIUIbHI
IpoIIECH, a 3 1HIIOr0 OOKY, CIOCTEPIracThCsA MIAXIJ 3 MOMIIAY Teopil mepekianay, KOJH
JiTepaTypa CIYXHTh JDKEPEJIOM TEOPETUYHUX PO3AYMIB MPO TepeKiaa, MepeKIaaHHs Ta
nepeknanayis (quB. npaii Anpianu C. Ilarano, Posmapi Appoxy, Kmayca Kaiigma, [dipka
JlenabacTiTu Ta iHIIUX) [6].

3BICHO, IO TeMa MePEKIIaTy He € UyKOF0 1 111 MUCbMEHHUKIB, sIKi CBOTO Yacy 3aKIHUMIIH
BIIIUICHHS TIepeKiajiadiB y XapKIiBCBKOMY VHIBEPCHTETI 1 MalwTh BEJIHUKHUX JIOCBIJ
nepekiaganbkoi podotu. Buramani nepcoHaxki 9acTo ciaykaTh ISl BIIOUTTS CTEPEOTUITHUX
ysIBJICHb, IPUUHATHUX B CYCIIUILCTBI, 30KpeMa, MO0 300pakKeHHsIM MEeBHUX Npodeciit, sK-0T,
JiKapi, BUWTEN, JCTEKTUBH, a OCTAaHHIM dYacoM 1 mepeknaaadi. Tak, y moBicTi IHHH
MenpHUIBKOT «YKpalHChbKHM €IICJIOH» BUKJIAJCHO HACTYIIHE CTEPECOTHUIIHE YSABJICHHS IPO
nepekIiaiayua I yac okynarii: «/[awa npoxoouna 3a 0goma cmammamu: n’samoecsim 8icim,
O00UH «a» ma n’amoecam @icim, nyHkm 6 — wHao [awero e6ucino cmpawiHe Cl1080
«nepeknadaukay. Yomy «nepekniaoaukay 2ipuie, HidiC «ROATYALLy, 8axCKo ckasamuy [3, c. 68].
Y OaratomoBHil moBicTi B’svecnaBa HoikoBa «Pycckmii mepeBom» [4] #aeTrbest mpo
0COONMBOCTI POOOTHM CHHXPOHHOTO IMEpeKianada, NMpo MiArOTOBKY CHHXPOHICTIB Ta MO
KOHKpETHI mpobyieMn mepekiiaay Ta ix BupimieHHs, a B kinonosicti Cepris [lotiMmkoBa — mpo

0CO0JMBOCTI poOOTH BIMCHKOBOTO Iepekianada B 30H1 koHDIikTy [5]. Irop Lmkin y moBicTi
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«Jlerenapr Miko» [1] BHKOPHUCTOBYE MPUHOM «3HAHJICHOTO PYKOMHCY» 1 HOro yaaBaHOTO
nepekiaay, AO0AAaloyd J10 TEKCTYy BCTYIIHE CJOBO «IepeKiajgayay, SKe JIeMOHCTPATHUBHO
J€Tali30BaHe /Jii CTBOPEHHS BPAXKEHHS JOKYMEHTAJIbHOCTI, @ B CaM TEKCT BKJIIOYEHO
YHUCIICHHI €K30TU3MHM, MOB’s3aHl 3 MiBAHEM AQpUKH, CHpPaBKHI OPUTIHAJIbHI MPUKA3KU Ta
(parMeHTH NiceHb Ha KBaHbsIMa TOWIO. bkl Toro, NoBicTi nepeaye nepeamona Onekcanapa
KanpHuYeHKa, sika € JTOCIIKEHHSIM SIBUIIA MICEBAO-TIepeKany [2] .

3 mornsay MpIOPUTETIB — MEpPEeKIafo3HABCTBA, I TEHACHIIS BUSBISAE 3pOCTalOye
3alliKaBJIE€HHsI B NEpeKiafadax sk JoAsX (OKpeMux ocolax, uieHax mnpodeciiiHoi rpymu,
YJIeHaX TpoMaj), Kl 3aBXAU MPALOIOTh y MEBHUX KOHTEKCTax 1 MaloTh cIpaBy 3 OaraTbMma
npoOsieMamMu: €eKOHOMIYHUMH, CTaTyCHUMH, MCUXOJOTTYHUMH, COLIaJIbHUMHU, €TUYHUMH Ta

MMUTAHHSIMH, 1110 OB’ sI3aH] 3 1I€HTUYHICTIO.
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MNEPEKJIA/I BEPBAJIBHO-BI3YAJIbHUX KAJIAMBYPIB:
KOTHITUBHU MYJbTUMOJAJBHUN AHAJII3
Kosanenko JI.A., Maptuntok A.Il. (XapkiB)

1. Meroro 1bOro IOCHIIKEHHS € TMO€AHAHHS IHCTPYMEHTIB MEepeKIajalbKoro Ta
KOTHITUBHOTO MYJIBTUMOJIQJIFHOTO aHaI3y KOMYHIKaIlll 3aJJii BCTAaHOBJIEHHS MPOLEIYP
(BIATBOpPEHHS, 3aMiHM, 3TOPTaHHS / MOSICHEHHS 3MICTY, OIYIICHHS, JOJaBaHHs) Ta CTpaTerii
nepeKiIaay OJOMAIIHEHHsS Ta O4Y)KeHHs) BepOaJbHO-BI3yallbHUX KajaamOypiB. Matepianom
nociimpkeHHss € 30 BepOanbHO-BI3yallbHUX KanamOypiB, 3HAMIEHHMX B aMEpPUKAHCHKOMY
TparikoMiyHOMY aHimariiiHoMy cepiani “BoJack Horseman” ta ix mepekianu yKpaiHCHKOFO
MOBOIO.

2. Y KOTHITUBHOMY paKypci gepOanvHutli Kaiamoyp mocTae ik OAUHUIIA MOBJICHHS, sKa,
AK 1 OyAb-SIKWM I1HIIUHA TYMOPHUCTHYHUNA CTUMYJ, aKTHUBYE Y CBIJOMOCTI PELUIIEHTA ABI
IHKOHTPYEHTHI KOHLIETITyallbHI CTPYKTYpH, a/pke Oyab-sIKHi BHSIB T'ymMOpy Oa3yeTbcs Ha
(eHOMEH1 1HKOHTPYEHTHOCTI. BepbOanvHo-gi3yanrvHull KalamoOyp € MYJIbTUMOJAIBHOIO
OJIMHUIICI0O KOMYHIKAIlli, 110 MICTUTh BepOadbHUN (MOBJIGHHEBUH) 1 Bi3yaJdbHUU
(300paxkanbHUI) KOMIIOHEHTH W ICHYE y JBOX pi3HOBHaax: 1) kamamOyp, jae oOuaBi
IHKOHTPYEHTH1 KOHIIETITYaJbHI CTPYKTYpU aKTUBYIOTHCS BepOAJIbHO, a 300pa)K€HHS JUIIe
nyomoe/cnieniudikye iHGopMalrito, pernpe3eHTOBaHY MOBJICHHSIM; 2) KanamMOyp, SKUH aKTUBYE
OJIHY 3 IHKOHTPYEHTHUX KOHIIENITYaJIbHUX CTPYKTYp BepOaibHO, a JAPYry — Bi3yallbHO, 3a
noroMororo 300paxkeHHs [2]. P. bapt Ha3zuBae iHTepdeiic 300pakeHHS 1 TEKCTY MEPIIOTo TUITY
3akpimieHHsM (anchorage): TekcT sK MyJnbT YyHOpaBIiHHS MPOBOAUTH PEIMITIEHTA Yepe3
7na0IpUHT MOKIIMBHUX IHTEpIIpETaIliii, KOHKPETU3YIOUN 3HAYCHHs 300pakeHHs, a iHTepdeic
Apyroro THIY — 3B’s3yBaHHAM (relay): TekCT MPUBHOCUTH 3HAYCHHSI, SIKI HE MICTATHCS B
300paxkenHi [1, ¢. 38—41].

3. BepOanpHO-Bi3yasibHO KalaMOypHW € TPaKTUYHO HEMEePeKIaJHUMU, OCKUTBKH Ha
JI0JTaTOK /IO HEOOXITHOCTI MepesiaTH TPy CJiB, 3aKOPIHEHY, K MPaBUIJIO, HA JIIHTBOKYJIBTYPHO
cneruivyHiA OMOHIMIT, TTOTicCeMil UM TapoHiMii, MepeKiiaad CTUKAETHCS IIe 1 1 3 TPOOIEMOI0

Y3rOJKeHHSI TEKCTy 1 300paxkeHHs. Hanpuknaa, mnepeknajg BepOaabHO-BI3yaJlbHOIO
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KaJIaMOypy MepuIoro THUIy, IO aKTUBYETHCS 3a B3a€MOJIIi 300pakeHHST aHTPONOMOpQHOT
KOpiBKU-O(IIiaHTKK Ta 11 BUCIIOBJICHb, aapecoBaHUX BinBimyBadam kade, Here's the check.
And this cow likes getting tipped, nependayae BpaxyBaHHS MepekiiagadeM Tiei 00CTaBUHH, IO
y CBIIOMOCTI aMEPHKAHCHKOTO peluiieHTa BUCIiB 10 tip @ COW akTUBY€E JBi IHKOHIPYCHTHI
KOHIIETITYyaJIbH1 CTPYKTYPH, 1110 HAJIEKATh JI0 PIZHUX HApUH JAOCBIAY («IaTH 4aloB1» — TOMEH
CEPBIC Y KA®E/PECTOPAHI 1 «noBanutu» — gomen II'PU/3ABABU), mo i ctBoproe
T'YMOPUCTHYHHUNA CTUMYJ. BiITBOpeHHS y mepekiani KajaamOypy JIpyroro THITY, J€ OJHa
KOHIICNITYaJIbHA CTPYKTYpa aKTUBYETHCS BUCTIOBOM, sik Hanpukia, | always make a beeline to
see my feline (OykBanbHO: «sI 3aBXKAM MUYYCSl HAHKOPOTIIMM IUISIXOM, 100 MOOAYUTUCH 3i
CBOE€I0 KilIKOO»; igioma to make a beeline akryani3zye cBoe i1ioMaTHYHE 3HAUCHHS), & IpyTa,
IHKOHTpYCHTHA TIEpIIid KOHIENTyaJlbHA CTPYKTypa, AaKTUBYETHCS 300paKECHHSAM, IO
aKTyasridye OyKBaJlbHE 3HAaYeHHsS OJHOIO0 3 KOMIIOHCHTIB 1JIIOMH, PENPE3CHTYIOUN
anTporniomopduoro mxmens (bumblebee), sikuii MUNTBCS B aBTO Ha BEJIMKIM IIBHIKOCTI Ha
3yCTpI4 3 KOXaHOI0, Tiepedavyae He MPOCTO BIATBOPEHHS 3HAUEHHS, aKTUBOBAHOT'O BEPOAITHHO
(110 camo 110 c00i € MPaKTUYHO HEIOCSHKHOIO LTI, OCKUIBKH igioMma to make a beeline, sk i
OUTBIIICTH 17I0M, JEMOHCTPYE JIIHTBOKYJIBTYpPHY crenudiky), a # y3roJpKeHHS IbOTO
3HAYEHHS 13 300paKEHHSIM.

4. Bupmaerbcs, MO0 €IWHOI0 KOMYHIKATUBHO aJCKBATHOIO CTPATETI€I0 MEPeKIary
BepOaTbHO-BI3yaJIbHUX KalaMOypiB € OJOMAITHEHHs 4Yepe3 3aMiHy BHUXIIHOI aHTJIHCBKOI
11lOMH Ha BIAMOBIAHY YKpaiHChKYy a00 OMUCOBE IMOSCHEHHS 3MICTY BHUXIJTHOT'O BHUCJIOBY.
JXomHa i3 BUSIBIICHHUX MEPEKIIAAIBKUAX MPOIICTYp HE BKIFOUYAE 300paKCHHS B KOHCTPYIOBAHHS

3MICTY.
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METAMETA®OPA TA KOHLHEIITH Y JIHI'BOKYJbTYPOJOI'TYHOMY
ACIHEKTI
Kopins C. M. (XapkiB)

Ha erami po3BUTKY MOBO3HABCTBA AaKTYalbHHM € JOCHI/DKEHHS SBHUIN y MeXax
JIHTBICTUKUA Ta KyJIbTypU. JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTiSl PO3IIIAIAETHCA SIK KOMIUIEKCHA HayKoBa
JUCUUIUTIHA, 110 BUHUKJIA HA CTUKY JIHIBICTUKM Ta KyJbTYpOJIOTii. Y IIEHTP1 BUBYEHHS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii — B3a€MO3B'I30K Ta B3aeMoOfisi MOBH Ta KynbrTypu. Llel mporec
TOCTIKYETHCS SIK IUTICHA CTPYKTYpa OJUHUIIL y €THOCTI iX MOBHOT'O Ta T0O3aMOBHOT'O 3MICTY.
3anigHl CHCTEMH1 METOJIM Ta OpieHTalid Ha cydacHi mpioputetu. [1, c. 4]. 3rigHo 3
M. ®@. AnedipeHko, KOHIIENITA € CMHCIOBIMH KBaHTaMH JIFOACHKOTO OYTTS. 3a IEBHUX YMOB
KBaHTH MOXYTh TICPETBOPIOBATHCS Ha CIEIiali30BaHi «remranbTu» OyTTsa. KonnenTu
XapakTepu3yrTh OYTTS Yy BCi MOBHOTI, SIK TOBCSKICHHOTO CTaHy, 1 CEHCO-KUTTEBUX
opieHTHpIB [2, c. 18].

Konnent xapakTepu3yeThCsl SIK MO/ABIHA CYTHICTb, 1[0 Ma€ Bi cTOpoHH: «MOBJICHHEBA
cTopoHa (1110 € TPOSBOM BepOAIBHOTO XapaKTepy), B TaHOMY BHUITAJIKy KOHIIEIT € PEaJIbHICTIO,
o BigoOpakaeTbCcsl Y CBIJOMOCTI 4Yepe3 MOBY; CMHCIIOBAa CTOpOHA, KOJIU B TEKCTOBOMY
KOHIICTITI BOAYAEThCSI 00pa3, y SIKOMY BTUIIOIOTHCS MEBHI KYJIBTYPHO-OOYMOBJICH] ySIBICHHS
IEPCOHAXKIB XYI0KHBOTO JUCKYPCY Ipo cBIT» [3, ¢. 235].

MiXx KOHIIEIITOM Ta KYJIbTYPOIO ICHY€ 0COOMMBHI 3B'130K. KOHIIENT € 3TryCTKOM KYJIBTYPH
y CBIJOMOCTI JIOAMHHU. 3a JOMOMOTOI0 KOHIENTY KYJIbTypa BXOAUTh Y MEHTAJbHUN CBIT
moauHU. Yepes KOHIIETIT JII0IMHA OTPUMYE JIOCTYII 10 KYJIBTYPH 1 MOXKe BIUTUBATH Ha HET [4,
c. 40].

H. C. JluxagoB xkmnacudikye JIIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHI KOHIIEITH HA Takl TPYIU:
VHIBEpCaIbHI, €THIYHI, TPYIOBi, I1HAWBIAyadbHI (MOB’sI3aHI 3 OCOOHMCTOIO CHCTEMOIO
minHOCTeH) [5, ¢. 280-287].

Merameradop € CKIAQAHOI i€papXidHOK CTPyKTyporo. Konmeniis merameradopu
CIIUPAETHCS HA HAYKOBI IOCTIDKCHHSI BITYM3HIHUX Ta 3apyOKHUX JIHTBICTiB. MeTameTadopa

MoeHYE y co01 psim MeTadop, SIKi MalOTh €IMHY CEMAaHTUKY Ta MeTy. MeTtametadopa BBOAUTH
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KOJl 1HOCKa3aHHsA, 1[0 TpaHC(POpMye CEMAHTHUKY OO'€KTIB, SKI OMHUCYE XYJIOXKHIA TEKCT,
CEMaHTHUKY XYyJ0KHIX 00pa3iB 1 KoHuenTtiB. OkpeMi MeTadopH, 10 BXOJIATh J0 CTPYKTYpHU
MeraMeTadopH, CTBOPIOIOTH I€pApXiUHUIA KOJI, IKUI Ja€ MOKJIMBICTh PELIMITIEHTY CIPpUIMATH
00'€KT OIMHUCY SIK ITICHY cucTemy [6, ¢. 38].

VY 3paskax XyJI0KHBOTO JUCKYpPCY, IO PO3TISJAIOTHCS HAMH, BHUJUIEHO KOHUEITH,
yTBOPEH1 3a JonomMorow merameradgopu. Merameradopa popMye KOHILENT Hacammepes y
oOpa3Ho-acoliaTUBHOMY Iapi. ATpuOyTH MeTameTadopu NOPIBHIOIOTHCS 3 aTpuOyTaMu
KOHIIETITY y 1boMY Imapi. Hamaroum HOBI XapaKTepHCTUKH 00pa3y XyJOKHBOTO TEKCTy B
o0pa3Ho-acoliaTUBHOMY Iiapi, MerameTadopa 30UIbIITyE CEeMaHTUYHUN 00CIT Y 3MICTOBOMY
1api Ta yTOYHIOE iH(OpMaI[ito MPO KOHIIENT Y NPEeIMETHO-4yTTEBOMY IIapi.

Bxuanus metameradop y pomani ®@panna Bepdens «Verdi. Roman der Oper» mae psin
O0COOJMBOCTEH, $KI BTUIIOIOTH aBTOPChKI 1HTeHIii. OJHUM 13 TOJIOBHUX KOHIICTITIB
xynoxHboro auckypcy € konment VENEDIG. Bewneris moctae mepen uuradyeMm sK Yy
pPEATICTUIHOMY, TaK 1 y MeTaOpUIHOMY OMHUCI. ABTOP, HE TIOPYIIYIOUN 3araIbHONPUHHATH]
y CBiIoMOCTI 0o0pa3 BeHerrii, JOMOBHIOE HOT0O 3 JOMOMOTOI0 3alpoOBaKEHHST MeTaMeTadop

HOBUMHU HGCHOI[iBaHI/IMI/I XapaKTCPpUCTUKAMMU.
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AHAJII3 JIEKCUYHUX TPYJHOIIIB TA XUBHUX CTPATEI'TIA
IIPU IEPEKJIAJII CYCHIJIBHO-ITIOJITUYHOI JEKCUKHA
SIK HEOBXIJTHUH EJJEMEHT ®OPMYBAHHS
MHNEPEKJIAJJAIBKUX KYPCIB
Kotaspos [I. M. (XapkiB)

[TapasenbHO i3 pO3BUTKOM MEPEKIIaI03HABCTBA OCTAHHIMHA POKaMHU MOYKHA CIIOCTEpIraTu
3pOCTaHHS KUTBKOCTI JOCIIIKeHD Y chepl METOJMKH HaBYAHHS TEPEKIaay, 30KpeMa TaKuX,
1110 TIOB’S13aHi 3 BUBYCHHSIM TPY/IHOIIIIB, 3 IKHM CTHKAIOTHCS TMEPeKIIagadi B yMOBaX €HTPOITIi.
L{iHHICTh TaKWX JOCIIHKCHB MOJISITAE€ B TOMY, IO iXHI PE3yJIbTATH MOKYTh CYTTEBO 3MIHUTH
OPUHLIMITHI OOYT0BY BIJIMOBIIHUX KYPCIB 3 MITOTOBKH MEpPEKIIa aviB.

He 3Baxkaroum Ha Te, 10 OCTaHHIM 4YacoM 3’SIBUJIOCH KUIbKa MyOiKalii 3 03HAaYeHOT
TeMatuk [1; 2; 3; 4], 3arajibHa KUTBKICTh JJOCIIJIPKEHB 3AJIMIIIAETHCS BCE 1€ KPUTUYHO MAJIOKO.
binbmr Toro, Marepian nux AOCHIIKEHb OXOIUTIOE JACKUIbKa nepudepiiHux cep nepexiamgy
(My3uKO3HABUa, pefiriiHa, MidoJoriuHa, MLKAUCIUIUIIHAPHA), 3aJIMIIAI0YM Taki Habararto
OuteIl 3aTpelyBaHi cdepu Mepekiamy, SK IMOJITHKA, €KOHOMiKa, MEIWIIMHA TOIOo, I103a
yBaroto. /lane gocniykeHHs MOKJIMKaHe BUIIPABUTH 1Ieil HelOMIK. A OTXke, 1oro MeToro, 0yJo
BUSBUTH Ta NpPOAHAII3yBaTU TPYAHOUIl, IO TMPU3BEIU JO BUKOPUCTAHHS MOMMIKOBUX
nepeKaalbKuX CTpaTeriid, a TakoXK, OMUcaTH cami Il cTparerii. Peamizarmis miei MeTH
nepeadayvaia BUPIICHHS HACTYITHUX 3aBJIaHb: MiAI0paTH MaTepian s epekiiany; BiaiopaTu
BUINIPOOYBaHUX; 3a0€3MeUnTH HEOOXIMHI yMOBU I 3[IMCHEHHS Nepekiany BimiOpaHoro
Martepiany BUMPOOYBAaHWMU; TMEPEBIPUTU TPABHIBHICTH 3aIPOIIOHOBAHMX HHUMH BapiaHTIB
MepeKiIaay; BHOKPEMHUTH Ta CUCTEMAaTH3yBaTH JDKEpeNia TPYAHOIIIB, IO CTajdd MPUIMHOIO
XHOHUX TEepeKIaabKuX TpaHncopMalliif; mpoaHamizyBaTH caMmi XHOHI TpaHchopmariii;
c(hopMyJIFOBAaTH MOIIEPETHI BUCHOBKH.

[Ilo6 cdopmyBaT Marepian AOCTIIKEHHS Oyno BimiOpaHo 6 HAHOUTBIIT MOMYISIPHUX
MOJIITUYHUX TEM, B MEKax SKUX 3 OPUTIHAJIBHUX MEPIOANYHUX BUIAHB Oyno BimiOpano 115

TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHUIIb YKPATHCHKOIO 1 CTUTBKH K OJMHHIIL aHTIIMChKOI0. [ ydacTti y
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nochipkeHH1 0yno oOpaHo 80 CTyAEHTIB TPETHOrO Ta YETBEPTOrO KYpCY MEpEeKIaganbKoro
BIIIUICHHS (DaKyJIbTETy 1HO3EMHUX MOB XapKiBCHKOTO HAI[IOHAJIBHOI'O YHIBEPCHUTETY IMEHI1
B. H. Kapasina. BunpoOyBaHi 3iiicHIOBaIM NIEpEKIIa]] 03HAYEHUX TEPMIHOJIOTTYHUX OJIUHUITH
B YMOBaX 00OMEXEHOTO Yacy Ta HE Mar4M JIOCTYNy 10 OyIb-sIKUX JIOBIIKOBUX JKEPEJL.
PesynbTaTil OCHUKEHHS TOKa3aldM, IO JDKEpeldaMyd TPYAHOIIIB MpHU MepeKiai
IpOMaJIChKO-TIOJITUYHOT IEKCUKH OyJin: Opak (POHOBUX 3HAHB; HU3bKA YACTOTHICTh BKUBAHHS
NEeBHUX TEPMIHIB, a00 JeAKWX IXHIX 3Ha4eHb, MDKMOBHA Ta BHYTPIIIHbOMOBHA
iHTepdepeHIlis; CTPYKTypHaA CKJIAJIHICTh CJIOBOCHONYYEHb (OCOOJUBO SIKIO TMOCHITOBHICTD
iXHIX CKJIaJIOBHX BIAPI3HAETHCS Bia piiHOI MOBH). Cepen XMOHUX MepeKIagalbKuX cTpaTerii
JUTSL TIOZI0JIaHHS Billle-3TaIaHUX TPYIHOIIIB MOKHA Ha3BaTHU: JOCTIBHUM MEPEKIIal, HeBIAIUMA
1001p CMUCTOBUX TpaHc(opMalliii, HeBIaaui BUOIp BapiaHTHOTO BIANOBIIHUKA. Pe3ynpraTtu
JTAHOTO Ta MOAI0HMX JAOCIIKEHb MAIOTh TTIEBHOIO MIPOIO 3MIHUTH 3MICT HaBYaHHS TIEpPEKIIay,

30KpeMa y yacTuH1 (popMyBaHHS NEpeKiIafalbkuX BIpaB Ta NOOYA0B1 HABYAJIBHOTO MPOIIECY.

Jlitepatypa

1. YepnoBatumii JI. M. JDxepena TpyaHOIIIB TpH HaBYaHHI MaHOYTHIX IepeKiaiadiB
CrieliaJbHUX TePMiHIB (Ha MaTepiayli My3UKO3HaB4YO1 TepMiHojorii). Bicnuxk Cym/[Y. 2005.
Ne 6. C. 136-143. 2. Yepnonatuii JI. M. IlpoGnemu iHTepripeTallii yCkIaaAHEHUX TEKCTiB
MalOyTHIMH Tiepeknafgadamu. Hoea inonocisa : 36. Hayk. mp. 3amopikxs : 3HY, 2007.
Bun. 28. C. 257-262. 3. Uepnoatuii JI. M. Moaen noBeaiHku MalOyTHIX MepekiiaaadiB B
yYMOBaX €HTPOTii Ta MIJISXH MiABUIICHHS e()eKTUBHOCTI HaBYaHHS. [Ho3emui mosu. 2007. Nel.
C. 28-32. 4. Chernovaty L. M. Causes of text misinterpretation and translator’s strategies
under the conditions of ambiguity. Preklad a kultura 5. Nitra-Bratislava : Univerzita
Konstantina Filozofa, 2015. P. 199-2009.
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AYJIOBI3YAJIbHUI NNEPEKJIA T
JJISA OCIB 3 BAIAMM 30PY TA CJIIYXY
Jlyx’sinoBa T. I'. (XapkiB)

JlocniapKeHHs IPUCBAYEHE OCOOJIIMBOCTAM aJanTali ayAioBi3yalbHUX TEKCTIB JJIsl OC10
3 BaJlaMu CIIyXy Ta 30py. Memoro € BUBYEHHS MpaBUi CYOTUTPYBaHHA A oci0 3 Bagamu
CIIyXy Ta MpaBWJI ayA10I€CKPHUIILIT A1 OC10 3 BaJlaMH 30pY, @ TaKOK BU3HAYEHHS TOTCHIIMHUX
npoOJjieM MpHU ajanTailii TeKCTIB. AKmyanibHicmb BU3HAYAETHCS HEOOXITHICTIO 301LTBIICHHS
00’€MIB JOCTYITHOT ay/110B13yalibHOT IPOYKIIT JUIsl 3a3HAUYECHUX TPYII.

€BporelichbKi cTaHAapTH CyOTUTpYBaHHS OOYyMOBIIOIOTH JOTPUMAHHS MEBHUX MPaBUII
JUIsL CTBOPEHHSI CyOTUTpIB: 1) TOpU30HTaIbHE PO3MILIEHHS CYOTUTPIB Yy HIKHIM YacTHHI
eKpaHy, 2) OJWH-IBA PAIKH, 3) YHCIO CUMBOJIIB y psaaky — 35-39 (mo 42-ox mas Netflix),
BKJTFOYAIOYM TIPOOLIHM Ta 3HAKU MyHKTYaIlii, 4) 0J1i10-01muit Konip TekcTy, 5) mpudt — Arial,
Helvetica, Verdana, 6) po3mip peruiiku Ta CyOTUTPY MarOTh OyTH MPUOJIU3HO PIBHUMHU, 7)
KUTbKICTh CUMBOJIIB 332 CEKyHAYy He Mae mepeBuiryBatu 20-Tu oguHUIB (15-Th — cepenHs
KUIbKICTB), 8) CYOTUTp Ma€e 3auIIaTUCS Ha €KpaHi BiJ OJHIET 10 MIECTH CeKYH/I, 3aJIeKHO Bij
IIBUIKOCT1 3MIHU KaJIpy, 9) BUkopucTanHs aediciB ajs aiaioris, 10) JoriuHe cerMeHTYBaHHS
CyOTUTpY TOIIIO.

OCKUThbKM MIBUAKICTh Ta HABUYKHM YWTAHHS OCI0O 3 BaJlaMH CIIyXy 1HKOJHM MOXYTh OyTH
HUKYMMH, BUHHUKA€ HEOOXITHICTh aJanTyBaTH TEKCT, BUKOPHCTOBYIOYH OUIBII JaKOHIYHI
BHCJIOBJICHHS. 3BYKOBi MOBIJOMJICHHS, III0 HE € JiaJlorTaMd YM MOHOJIOTaMH TaKOXX MaroTh
OyTH mepekoI0BaH1 y Bi3yalibHil (MUchMOBI) Gopmi. CyOTUTpYBaHHS IS JIOJEH 3 BalaMu
CIIyXy Ma€ CHHXPOHI3YBaTHCS 3 HasSBHICTIO IIEPCOHAXKA Y KaJpi, OCKUIBKA HEOOX1THUI TIEBHHM
qac juis inentudikaiii MoBis. Takoxk ICHYE MOXKIIUBICTh TTO3HAYATHA MOBIISI CTPUTOYKOIO, SKa
3’ABISETHCSI Y MOMEHT TOBOPIHHS MEPCOHAXY, YU 3a JAOMOMOIOI0 TEKCTY IHIIOTO KOJbOPY.
Konkperu3zartist ingopmalrii mo/10 crati, akKIeHTy, EMOIITHOTO CTaHy MOBIIA 32 KaJPOM TaKOXK
BUJIAETHCS BAXKIIUBOIO.

Aynioneckpurniig (a60 Tu(IOKOMEHTYBaHHS) PO3IOBITA€E MPO TOJIi HA €KpaHi, 3MiHY

MicIis i1, o0pa3u, MIMIKY, )KeCTH MepCOHaXIB. TrudIOKOMEHTap PO3MILIYIOTh MIX JTiaIOTaMH
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yepe3 MEeBHUM MPOMIKOK Yacy, o0 He BiI0yI0cs HaKJIaJaHHs onucy Ta gianory. Onuc mMae
OyTH JIaKOHIYHHUM, BIyYHUM, NIEPEBAKHO y TENEPILIHbOMY Yaci, 0e3 3aiiBoi neranizaii, 6e3
Cy0’€KTMBHOI'O BIIHOIIECHHS YKJaJada ayaioonucy A0 MEepCOHaXiB, MOMAIM, eMoliil Ta
ay10BI3yaJbHOTO MPOAYKTY 3arajioM TOIIO. 3 OOEPEeXHICTI0O Tpebda BUKOPUCTOBYBATH
MeTtadopu, MOPIBHIHHS, 0COOJIUBO, K1 CTOCYIOThCS KOJIBOPIB.

Bucnosox. AnanroBaHi CyOTUTpH Ta ayA10JJ€CKPUIILIS YMOXKIUBIIOIOTh TOCTYII 10 KIHO-
, Bieo-, (oHO-, GOoTOMpoayKIii Ta iX KOMOIHaIIi. 3BYKOBI €peKTH Ta My3uKa pOOJATH
ayJ10BI3yallbHUN MPOAYKT peasicThyHUM. MaifOyTHi ¢axiBii y 3a3HaueHux cdepax MOBUHHI
3HATU CTAHJAPTH CYOTUTPYBaHHA Ta ayAl0JIECKpPHUIILII JJIs 3a3HAYEHUX BHUILE TPyM, YMITH
IMIBUAKO BUJUISTH TOJIOBHE 1 KOPOTKO OXapaKTEepU3yBaTU HOro, OyTH CIOCTEPEKIMBUMH,

BOJIOAITH HABUYKAMU CYOTUTPYBaHHS Ta TU(HIOKOMEHTYBaHHS.

OCOBJINBOCTI HEPEKJIAJIB CYUACHUX
HAYKOBO-TIIOIIYJAPHUX 3ATOJIOBKIB
Menbauk O.M., Comnogiii C. {. (IBano-DpaHKIBCHK)

CporogHi MOMITHUM € 30UIBIIEHHS KIUTBKOCTI TMEpPeKIadiB CBITOBUX OecTcelepiB —
NOMYJIAPHUX O13HECOBHX Ta €KOHOMIYHUX KHUT. JlOCHIIHUIIBKY yBary HpHBEpPTalOTh HA3BU
BUJIaHb SIK 3aCOOM MOBHOTO BIUIMBY Ha ynMTada. My mpoaHalizyBaiu NepeKIagabKi pileHHs
moao 31 3arojoBka, BiA SIKUX 3aJICKUTHh YCITIIHE CIUIKYBaHHS aBTOPIB 13 ayJIUTOPIEIO.
CnynrHoro BUIAETHCSA AyMKa PO Te, M0 «... MEepeKiIaaayd y3araiai Hece BIAMOBIIAIbHICTh HE
CTUIBKM 3a aJICKBAaTHICTh TEpPeKJIany, CKUIbKH 3a aTpPaKkTUBHICTH HOBOI Ha3BU TEKCTY,
3alpoOIOHOBAHOI HUMY [2, c. 129].

PosrnstnpMO  ekcuKO-TpaMaTtuuHi TpaHcdopmarlii, fKi 3acTocyBaiM MepekiIagadi 3
METOI0 YBUpa3HEHHs Ha3B. HaliuacTimie TparisroThCsl 3ar0JI0BKH 13 MPOMYyIIEHHIM cIiB (Y 8
Ha3Bax, AK-0T: «Kpuza ypbanizmy. Yomy micma pobnsme nac newacnumuy / « The New Urban
Crisis: How Our Cities Are Increasing Inequality Deeping Segregation and Failing the Middle

Class» P. ®mopuan) Ta kommnieHcarriero 3aco0iB (y 7 Ha3Bax, Hanpukian: «Kpax. Mos nesoaua
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6 cmapman-oymwoawyiy | «Disrupted: My Misadventure In The Start-Up Bubbley
J1. Jlaiionca). Ilpuknagom KOHKpeTH3allli 3HaUeHHs € nepekiaa Ha3Bu Jl. €prina « Beauxuii
Kkyut. Beeceimus icmopisi 6opomvbu 3a é1ady, epouti, nagpmyy / «The Prize. The Epic Quest
for Oil, Money and Powery. Jlekcema «prize» o3Hauae «HAropojay», a B MEPEKIai BKHTO
CJIOBO 3 PO3MOBHHUM BIATIHKOM («I€BHA CyMma Trpolled SK BUHAropoja 3a LI0-HEOYAbY).
['enepanizaniito 3HaUYCHHS BUSIBICHO Yy 5 TpUKIagax, 30KpeMa B Ha3Bl «Hogi 3iznHanms
exonomiuno2o eousyiy / « The New Confessions of an Economic Hit Man» JIx. Ilepkinca. «Hit
man» («a man who is paid to murder someone» — HaiiMaHuil BOUBIS, 3JTIOYUHEIb, CTPLICIIb)
CUMBOJII3YE aepucTa, TOXK YKpaiHCHbKUI 3aroJIOBOK BUKOHYE OLIHHO-EKCIIPECUBHY () YHKIIIIO.
3MiHa TMOPSIKY 3arojloBKa 1 MiJ3arojoBKa HE € MOIIMPEHOI0 1 HE BIUIMBAE HA CMUCI:
«Disciplined Entrepreneurship. 24 Steps to a Successful Startup» b. Onera / «24 kpoxu 0o
ycniwnozo cmapmany. /lucyuniinoéane nionpuemHuymeoy. JlomaBaHHS CIIB  3a/iA
MOSICHEHHSI TIPOCTEXKYyeMO B 4 Ha3Bax, Hanpuknaa, « Cimeunui 6iznec. Hatikpawi npaxmuxu
OJ151 NePCNEeKMUBHO20 HACMABHUYMEA Mma 00620cmpokosoco ynpasiinuay | «Family Business:
Best Practices for Long-Term Stewardship» K. Mypa ta JI>x. b. Kpetira. CMucioBuii po3BUTOK
3aCTOCOBAHO B Ha3Bi «[Ipayosamu na cebe. Ak ne npoeopimu 6 manomy 6izneci» / «The E-
Myth Revisited: Why Most Small Businesses Don't Work and What to Do About It»
M. Tepbepa; HOpEYHHM CKJIAJHUKOM TYT € TEPEHOCHE 3HAYCHHS CIIOBA «IIPOTOPSTH
(«GaHKPYTCTBOY).

OcHOBHMMH CIIOCOOAMH BIITBOPEHHS HAa3B € YaCTKOBOEKBiBaJIeHTHUHU mepekian (y 21
3aroJIoBKY) — «biznec nio kmou. Ak cmeopumu komnanilo, wo npayiosamume de3 sacy | «Built
to Sell: Creating a Business That Can Thrive Without You» J[Ix. Yoppiuioy;
noBHOCKBiBaIeHTHHH (y 9 HazBax) — «Kpaira cmapmanis. Icmopis i3painbcvbkoeo
exonomiynoeo ousay | «Start-up Nation: The Story of Israel's Economic Miracley» /1. Cenopa,
C. Cunrepa. IloBHy 3aminy opuriHaiy UTIOCTpye niepekian HazBu M. ['epOepa; aBTeHTHUHUN
enemedT € B mepeknami « MONEYLAND. [Ipowokpaii: womy 3100ii ma waxpai xepyroms
ceimom i sax ye sminumuy / «Moneyland: Why Thieves And Crooks Now Rule The World And

How To Take It Bake» O. Bymo, ineTbest mpo aBTOPCHKUE HEOJIOTI3M, [0 BUKITUKAE iHTEpEC.
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OTxe, BBaKaeMo, 1110 Cy4acHI MepeKIagu MOMYJISIPHUX Ha3B BPAXKAIOTh CBOEI0 MOBHOIO
(opMoOI0, MaIOTh EMOLIIMHUI €()EeKT 1 BUKOHYIOTh peKiIaMHy (yHKUI0. JIekcuko-rpamaTuyHi
TpaHcopMallii BIUIMBAIOTh HA CMHCIOBI AaKIEHTH, OJHAK HE MOPYUIYIOTh aBTOPCHKI
koHuenuii. [loBHOEKBIBaJEHTHUH Ta YAaCTKOBOEKBIBAJIEHTHUN TNEpeKiIaad MIHIMI3YIOTh

BTpaTH CEHCIB, 110 CKOHLIEHTPOBaH1 B MICTKMUX OPUI1HAJbHUX 3ar0JOBKaX.

Jliteparypa

1. KoBanenko A. M. 3arojoBoK aHTJIOMOBHOT'O YpPHAJIbHOTO MIKPOTEKCTY-TIOBITOMJICHHS:
CTPYKTYpa, CEMaHTHKa, IparMaTuka (Ha matepiaini TukHeBuka Newsweek) : aBroped. nuc. ...
kaua. ¢uton. Hayk : 10.02.04 «I'epmanceki moBu». K., 2002. 19 c. 2. ®egopenko JI. B.
[TpuHIIMNIY NepekIany 3arojJoBKiB MeIIMHUX TEKCTIB. Odecvkuii ninegicmuynuti gicnuk. 2015,

Ne 6. T. 2. C. 126-1209.

NTAJIBAHCKUE CJI0OBA U UITEHTUYHOCTD
MepkanTtunu C. (XapbKoB)

BBuay nHammx texkymux Gopm oHIaiH-00y4eHHs, B T€UeHUE MepBoro cemectpa 2021—
2022 akameMHYecKOTo Tojia Ha Kadeape poMaHCKOW (PHIojorum U mepeBojia XapbKOBCKOTO
HalMoHajapHOrOo yHUBepcuTeTa uM. B.H. Kapasuna Obplia BO3MOXKHOCTH INMPOBECTH OYCHB
ocoOeHHBI Kypc «JluHarBOKpaino3HaBcTBO  (ITamii)»: omMHHAAIATH  CICIIUAIHUCTOB
IPEACTaBUIN CTOJIBKO € peruoHoB Mrtanuu, moguepkuBas UX KyJIbTypHOE, HICTOPHUUYECKOE,
XYZ0’)K€CTBEHHOE, IMHIBUCTUYECKOE Haceaue. Kaxk bl JoKkIa1uuk Mor CBOOOTHO BHIOUPATh
paKypc IJisi CBOeH MPE3CHTAIlUU C €IMHCTBEHHBIM YCIOBHEM BRIOOpA HH(POPMAIIHH, KOTOPas,
M0 €r0 MHEHUIO, JIyYIlle BCETO OTpa)kayia Obl HICHTUYHOCTh PACCMATPUBAEMOTO PETHOHA.

CyliecTBYyIOT HEKOTOpbIE HAOMIOACHHS, KOTOPBIE 3TOT KypC TMO3BOJMI CIENATh:
CYILIECTBYET JIU UTANbsIHCKAas! UACHTUYHOCTH? ECTh nu cioBa (U, clie10BaTeNbHO, IPEAMETHI,
COOBITHS...), C TIOMOMIBIO KOTOPBIX MTAIBSHEI] OMPEACNACT CBOIO TreorpaduyuecKyro

MPUHAJIEKHOCTH?
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IlepBoe ci10BO, MOsIBUBIIEECS U3 BBICTYIIEHUH Ha Kypce, — 3To ci1oBo CAMPANILISMO
(=KAMITAHHUJIM3M), BeIpaKEHHOE HJIU JIC)KAIIEe B OCHOBE BCEX YCJIBIIIAHHBIX JIOKJIAIOB.
CnoBo CAMPANILISMO namekaet Ha TOT (haKT, YTO KaxKIbIil KUIOW HEHTpP, OOJBIION WU
MaJICHBKHH, XapakTepu3yeTcs HamnureM 1epku U kosiokoibHu (CAMPANILE). KosokonbHs
B UTAJIbIHCKUX JEPEBHIX — 3TO HACTOSILEE «IIPUCYTCTBUE», KOTOPOE BEJAET OTCUET BPEMEHU
B IIPOMEXKYTKax OOBIYHO B IOJIYaca WJIM Yac: KOJWYECTBO YAApOB KOJOKOJOB B TOUHOCTH
COOTBETCTBYET 00BABIIEMOMY BpeMeHHU. [103TOMY jKUTENTN MPUBBIKIIU OIYIIATh IPUCYTCTBHE
KOJIOKOJIbHU TIOCTOSIHHO, JHEM M Houbto. M 3T0 mnpuuymHa, 1O KOTOPOM CJIOBOM
CAMPANILISMO (MecTHHYECTBO, Y3KOMECTHBIE WHTEPEChl, KBAaCHOW MATPUOTHU3M)
0003HayaeTcsl YyBCTBO MPUHAJJIEKHOCTU K COOCTBEHHOMY Topojy. Kak u MHOrue cioBa Ha -
ISMO, wutanesaackoe cioBo CAMPANILISMO Taxxke BbIpakaeT 3aKpbITYIO HJICOJIOTHIO,
KOTOpasi OmpelesieT TpPaHMIbl CBOEr0 CEMaHTHYECKOro TMOJs B OTHOIIEHUU C
CEMaHTUYECKUMHU T'PAHUIIAMH OIpPEACIICHUs] TPOTUBOMOIOKHOIO 3HAKA, B JJAHHOM CJIydae B
otHomeHuu co cimoBoM COSMOPOLITISMO (KOCMOIIOJIUTHU3M kak OTHOIICHHE K
JNEUCTBUTENBHOCTH T€X, KTO TMpU3HAaeT ce0s TrpakJaHaMd MHpaA BBIIIE  JIHOOBIX
HAIMOHAJIMCTUYECKUX MOTHBOB). B JMHrBHCTHYECKOW cdepe oTpakaeTrcs CHUTyalus
KOH(MIUKTA MEXKIY UIESIMU, KOTOPAsi CKIaJAbIBACTCA MEXKY JIFOJIbMU, MOAACPKUBAIOIIUMHU Ty
WM UHYIO UJICOJIOTHIO.

Opnako aHanu3 ypokoB Kypca «MTanbsHCKHE PETHOHBI», MPOABUTAEMOT0 Y KPAHMHCKO-
UTAIBSHCKAM aKaJeMHUYECKUM IIEHTPOM B COTPpYAHHYECTBE C Kadenpoil pomaHCKOH
¢dumosoruu U mepeBoja XapbKOBCKOr0 HalMOHAJIBHOTO yHUBepcuTeTa M. B.H. Kapasuna,
MIO3BOJIAJI TOHSTh HEKOTOPbIE UHTEPECHBIE U MOJIOKUTEIBHBIE CTOPOHBI 3TOTO SIBICHUS. DTO
COCTaBUT MPEIMET BBICTYIUICHUS: Mbl YBHJIMM HCTOPHI0 HEKOTOPBIX CJOB, HEKOTOPBIX
TPaAUIUN WU XYyJO0KECTBEHHBIX MPOSIBICHHUM, KOTOpPbIE AEMOHCTPUPYIOT OOIIME YEPTHI,
KOTOPbIE MOKHO ONPEACINTh KaK «HUTAIbSHCKUE», HapsiAy C TEMH, KOTOpPHIE MOXHO
OMpENIeNIUTh KaK «PETHOHANIbHBIC», MyTEM aHalu3a MEXaHW3MOB YYBCTBA WUJEHTHUYHOCTU U

MNPUHAAJICIKHOCTH, 3aJI0KCHHBIX CIIMKECPpaMH KypCa B CBOUX BBICTYIIIICHUAX.
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italiana. Milano-Torino: Pearson, 2017. 295 p.

CIIOCOBMU NEPEKJIAZ1Y KAJIAMBYPIB
Y HAYKOBO-NIOIIYJISAIPHUX TEKCTAX
[lemxona O.I'. (XapkiB)

MoBHa rpa, B TOMY YHCJi Tpa CIiB, SKa € C€TaJOHHHM BapiaHTOM Ii pempe3eHTallii,
CYIepeUYUTh HAIIUM YSBJICHHSIM PO MOBHOCTHJIICTUYHE O(OPMIICHHS HAyKOBOTO JHCKYPCY,
NPUHAKNMHI YKPaTHOMOBHOTO. 3a TPaJMIli€0, HAYKOBUH CTHIIb XapaKTEPHU3YEThCS TOJaHHSIM
iHdopMallii B JIOTIYHO OpraHi3oBaHiM Ta 00’€KTHUBHINA (Qopmi. Aje JOCIIKEHHS B Taly3i
TICHIXOJIOT1i HAyKOBOi TBOPYOCTI TIOBOJISATH, II[0 MUCJICHHS Ta HOTO MOBHE BUPaXCHHS HE MOYKE
OyTH TIOBHICTIO 1M030aBJICHO OI[IHOYHOCTI Ta €KCMpecii, 1o i BIAKPUBAE ABEPI 10 HAYKOBOTO
JTUCKYPCY THM 3aco0aM yBHPAa3HEHHsI TEKCTY, SIKI OTpHMAaJH TIepOHIMIYHY Ha3BY «MOBHa
rpay.

[Ile GBI aKTyaJbHHUM II€ TBEP/KCHHS BHIAETHCS B KOHTEKCTI HAYKOBO-TIOMYJISIPHOTO
PI3HOBHUy HAYKOBOT'O JIUCKYPCY, TEKCTH SKOTO PO3paxoBaHi Ha OLIBII MACOBY ayAHTOPIIO,
IHTEpecOM SKOi MOKHA 3aBOJIOJIITH HE CTUIBKM CYXMMH HAaYKOBHUMH (haKTaMH, CKUIbKU
JTOCTYIMHOKO (OPMOIO HApAaTHBY Y IOEAHAHHI 3 PI3HOMAaHITHUMH MOBHO-MOBJICHHEBHMH
3aco0amMu HOTO yBUpa3HEHHS.

I'py cniB 3a Jlipkom JlemabacTiToro BHU3HA4YaeEMO SK TEKCTOBUH (EHOMEH; SKUi
BUKOPUCTOBYE CTPYKTYpPHI OCOOJMBOCTI 3aJIiTHOI MOBH, CIPUMMAETHCS SIK KOMYHIKaTUBHO
3HAUYIIIE SBUIIE 1 IPYHTYETHCS HA MOAIOHOCTI MOBHUX (OpM, IO MEepeAaroTh Pi3Hi 3HAYCHHSI.

Oco0bnuBicTh Bu3HadueHHs . JlemabacTitu momsirae B ToMy, 110 T'pa CIiB CIIUPAETHCS HE JINAIIE
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HAa BUKOPHCTAHHS MOBHOTO TOTEHIIaTy, a TaKOoX pO3TIAJAETbCA SIK KOMYHIKaTHBHO
penieBaHTHE (TOOTO (PYHKITIOHATHLHO MOTHBOBaHE) TeKCTOBE sBHIIE. [1, c. 227]

J1. JlenabacTiTa BUKOPUCTOBYE JIBa KPUTEPIi ISl BCTAHOBIIEHHSI TUIIOJIOTII IPU CIIIB:

a. Tun (GopmMaabHOI MOMIOHOCTI MK JIGKCHYHUMHU OJUHULISIMU: OMOHIMIsI, TOMO(OHIs,
roMorpadis Ta mapoHimis;

b. BepTukanbHe / TOpU30HTAIIbHE pO3pI3HEHHS. BepTukanbHi kanamOypu — 1€ Ti, B IKUX
nBa (a0o OLIblIE) 3HAUYCHHS, K1 MOKHA aKTUBYBATH, € CIIBIIPUCYTHIMHU B TOMY CAMOMY CJIOBI
a00 MOCIIOBHOCTI, TOJ1 SIK Y TOPU30HTAIBHUX KaJlaMOypax iaeThcs mpo jaBa (abo Ouibliie)
€JIEMEHTH 3HAaueHHs KanamOypy, fKI MICTATbCS y JBOX (a0o Oiiblie) cloBax 4Yu
HOCITITOBHOCTSIX.

be3cymHiIBHO, TIepeKIIal rpy CIIiB YTBOPIOE LTy HU3KY NEPEKIaIalbKUX TPYAHOIIIB, K1
MOXYTh BUPINTYBaTHCS TaK CaMO IIJIOI0 HU3KOK MOXKIMBHUX CIOCO0IB, cepell SIKUX MOYKHA
BUJIUTUTH HACTYIIHI:

1. kamamMOyp BHXITHOTO TEKCTY MEPEKIAAETHCS KATaMOypOM IITHOBOIO MOBOIO;

2. xamaMOyp BUXIJHOTO TEKCTY 3aMIHIOETHCS MOBHUM 3aCOOOM, TOB’SI3aHUM 13 IHIIOIO
dbopmoro Tpu ciiB (MOBTOPEHHS, ajiTepallisi, puMma, IpOHIs, IMapagoKC TOILIO0) 3 METOI0
BIJITBOPEHHS HE CTUIBKH €(eKTy KanaMOypy BUXITHOTO TEKCTY, CKUIBKU e(EeKTy IpH CIIiB;

3. ¢pparMeHT BUXITHOTO TEKCTY, /e BiIOYBa€ThCs KalaMOyp, BUIYy4a€eThCS;

4. nepekiaad nepenae kaaraMOyp BHXITHOTO TEKCTY B OpUTIHAIBHOMY (hOPMYJIIOBaHHI,
TOOTO (PaKTHUHO HE “TIepeKiaarodu’” HOoro;

5. mepeknaaad yBOJIUTh KajJaMOyp B IHIIOMY (DparMeHTi BUXITHOTO TEKCTY, A€ J0 I[bOTO
He OyJI0 ’KOJTHOTO KajaaMOypy;

6. 10J1aHO HOBHM TEKCTOBHI MaTepial, KU BKIIFOYa€e Kanamoyp;

7. pemakumiiHl NPUHAOMH, TaKi SK IOSCHIOBAJIbHI BHHOCKM a00 KIHIICBI BHHOCKH,
KOMEHTapi Mepekiiaiada B mposIo3i Yu MepeIMOB TOIIO.

3BepHEMOCS 10 MPUKIIATY 3 HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTIB.

Crnencep JlxxoucoH y cBoiti kau3i “Who Moved My Cheese?” (nepexiaa Onekcanapu

ActamoBoi — «XTo B3SB Miii cup?») GOPMYITIOE TIA3aroJI0BOK HACTYMHUM 4uHOM: “An A-

90



Mazing Way to Deal with Change in Your Work and in Your Life”, Oynyrwouu rpy ciiB Ha
TOMY, III0 YaCTUHOIO CJIOBA aMAziNg € cI0BO Maze — 1abipuHT, a 3a CIOKETOM MeTadOpuIHOT
YaCTHHM KHUTH ii Tepoi XOAATh JaOIpUHTOM. Y mepekiajl MU MaeMo «/{uBoBMKHUI criociO
yrmopaTucsi 13 3MIHaMW», TOX KajlaMOyp BWJIYYa€eThCs, IO BIJIMOBIJA€E BapilaHTy 3 3a
knacudikariero J. lemabactiTu.

Amnani3z maTtepiajly Ha IPUKIJIAJl HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX TEKCTIB JOBOAUTH, 0 HAHOUIBIII
BKMBAaHUMH METOJAaMH BUPIIMICHHS MEpPEeKIalallbKuX TPYIHOILIB € MepeKiiaj] 3a JOMOMOT Ok
KanamMOypy B IIUIbOBIM MOBI Ta OMMCOBHM Mepekiaja 13 (aKTUUHOIO BTPATOIO KanaMOypy, sKi

JaCTO CYIIPOBOIKYIOTHCA NICPCKIAAAINBKUMHA KOMCHTAPAMMU.

Jlitepatypa
1.Delabastita D. Focus on the pun: Wordplay as a special problem in translation studies.

Target. International Journal of Translation Studies. 1994. P. 223-243.

MIZKOCOBHUCTICHI POJII HOJIOBIKA I IPY2KUHHA
B TEKCTI AHIJIOMOBHOI'O AHEKJIOTY
[Trymka A.C. (XapkiB)

MiKOCOOHUCTICHI POJII YOJIOBIKA Ta JPYXKMHU MalOTh CKOHOMIUHE W IICHXOJIOTIYHE
miArpyHTs. EKOHOMIYHE MiATPYHTS BH3HAUEHO CTATEBUM PO3IMOILIOM BHIIB TISJIBHOCTI 3
ypaxyBaHHSAM ()i310JIOTIYHOT 37aTHOCTI KIHKM JI0 JITOHAPO/DKCHHS U, THM CaMuM,
BIITBOpPEHHS poO0ouoi crin. Takuil po3moin poJield Ja€ Y0IOBIKOBI €KOHOMIYHY BIady Hal
KIHKOF0, 3aKPITITIOI0YN 32 HUM COIIIAIbHO-TICUXOJIOTIYHY POJIb TJIaBH CiM i, B 000B’ I3KH SIKOTO
BXOJUTh (hiHAHCOBE 3a0C3MEUCHHS POJWHHM, W 3aJuIlae  KIHII POJIb JAPYKUHU/
JIOMOTOCTIOZIapPKK/ MaTepi, 10 Ma€ OMIKyBaTHCS podiemamu mooyTy [1].

Bin donoBika o4ikyeThCs, HacaMIiepes, CTabiibHe Ginarcose nonodiceHHs. BianoBiaHo,
BHUCMIIOETHCS YOJIOBIK, 1[0 HE BHUIPABIOBYE IHUX OYIKyBaHb. BiH cTae 00’ €KTOM HEraTHUBHOT

TEJEOJIOTIYHOT OIIHKN Heeghekmusno (sk Hampuknan: (1), me KOMi3M € pe3yabTaToM
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KaJlaMOypy Ha OCHOBI OMOHIMII dear/0opoeuii, koxanuil Ta deer/onensb, a TAKOXK CHHOHIMIT
OCTaHHBOTO 3 IMEHEM TEPCOHAKY SIAZ/0IeHD):

(1) - We call him Stag.

- Why?

- He is a dear with no dough [2].

B Toii "ac sk BiJ KIHKM OYIKY€TbCSI BMIHHSI BECTH JJOMAIlIHE rocnoaapcTBo. JKiHka, 1110
HE BMI€ TOTYBATH, MIJIJISATA€ OCMISIHHIO 1 CTa€ 00’ €KTOM TEJICOJOT1YHOT OIIHKU Hee@heKmueHo
HOPIBH. aHEKAOT (2), CMIXOBUM €PEKT SIKOTO 3aKOPIHEHHUH y MOPYIIEHHI OHTOJIOTTYHUX HOPM
Ha M1JICTaB1 MepeHeCeHHs Mi(OJIOTIUYHUX MEPCOHAXKIB Y MOBCIAKIECHHY MOOYTOBY CUTYaIlll0 32
JIOTIOMOTO0 METa)OPHU30BAHOTO TIOPIBHSIHHS YOJIOBIKA 3 TPEIBKUM O0TroM i MeTa(OpUIHOTO
yIOAIOHEHHST CTpaB, MPUTOTOBAHKUX JPYKHUHOIO, )KEPTBOIMPHHECEHHIO (SK BiOMO, JKEPTBH,
MPUHECEHI O0raM, CIalOBAINUCh Ha BOTHI):

(2) - She treats her husband like a Grecian God.

- How’s that?
- She places a burnt offering before him at every meal [2].

3 iHmoro 00Ky, BUCMIIOETLCS HE JIMIIE HEBIAMOBIIHICTh JKIHKM €TAJIOHHIN (eMiHIHHIMI
poJIi, ajie i BIacHe marpiapxaibHuil (eMIHIHHUI eTaloH K Takuid. [TopisH. (3), KOMi3M SIKOTO
3aKOPIHCHMH y OPYIICHH] PUHIUITY peIeBaHTHOCTI (y CepilO3Hii TOHAIBLHOCTI CIIIKYBaHHS
HE MOJKHA OYIKYBaTH, IO 3anuTaHHs Yomy ys ocinka nepexooums 0opozy? TPyHTYETHCS Ha
npecyno3utlii Yomy eona ne comye 06i0 60oma Ha KyxHi?, OCKUIBKH Take rpy0e BTpydaHHS B
KUTTA IHAUBIAA CYIEPEUYUTH SIK €TOJIOTTYHMM, TaK 1 JIHTBOCTOJIOTYHIM HOPMaM):

(3) - Why did the woman cross the road?

- Who cares?

- Why isn’t she in the kitchen cooking dinner? [2].

TakuM dYWHOM, pe3ylbTaTH aHaNI3y MOBHOI OO0’ €KTHBAIlli CTEPEOTHUIHHUX VSIBICHb
MPEICTaBHUKIB aHTJIOMOBHOT JIIHTBOKYJIBTYPH PO €KOHOMIYHE MIATPYHTS MI>KOCOOUCTICHUX
poJiell yonosik 1 OpysicuHa NO3BOJSIOTH TOBOPUTH MPO T, IO PO3TIIAHYTI AHEKIOTH

BUKOHYIOTh KUTbKa TMparMatuyHux (yHKIII: KapHaBaizallii, marpiapXajdbHUX TEHACPHUX
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€TaJOHIB U, HABMAKH, PEryJsllii MOBEJIHKM YOJOBIKA MW XKIHKM Yy BIUAMOBITHOCTI 3 IUMU
etasioHaMu. DYHKIIIS peryydmii  peani3yeTbCsi Ha OCHOBI (OpMyBaHHS CTOCOBHO
HEBUITMOBIAHOTO  €TAJIOHY TEHJEPHOTO  aKTaHTa, 10 € OO0 €KTOM  HEeraTuBHOI
TENICOIOT IYHOT/€TUYHOT/yTUIIITAPHOT  OIIIHKK, HETAaTHMBHOTO TOYYTTS-CTaBJICHHS, IO B
3aJIEKHOCTI BIJ 3MICTYy aHEKJOTy ¢ emmaTii ajapecata MOXXe HaOyBaTh 3MICTY
HecxXBaJieHHs1/3HeBaru/mpe3upctBa. YoloBiK € 00’€KTOM BHCMIIOBaHHS 3a (DIHAHCOBY
HECIIPOMOXKHICTh, HU3bKUU COILIAJIBHUM cTaTyc, HeOaKaHHS TPYAUTHCS Ui 3a0e3NeyeHHs
ciM’1 i HaMaraHHs MepeKIacTy e 000B’ 430K Ha APYKUHY SIK HEBIATOBIAHUM €TalOHHIM poJIi
3aXMCHUKA-TONYBaJIbHUKA, a JPY)KMHAa — 3a HEBMIHHS TOCIOJAapioBaTH 1 HaMaraHHs
nepeknacTu 1eid oO0OB’A30K Ha YOJOBIKA AK HEBIAMNOBIIHA poOJii OEperuHi JOMaIIHbBOTO
BOTHHINA. 3 1iHIIOro OOKy, KapHaBami3amii NUIATaloTh 1 I[IHHOCTI ajdbTePHATUBHOT

dbeMiHICTChKOT MOJIeIl CIMEHHUX BITHOCHH.

Jliteparypa

1. Itymka A. C. MoBHa 00’ €KTHBAIIisl CTEPEOTHITHUX YSIBJICHD MPEICTABHUKIB aHTJIOMOBHOT
JIHTBOKYJBTYPH MPO €KOHOMIYHE MIATPYHTS MIKOCOOHMCTICHUX POJIEH u0108IK 1 OpydcuHa 'y
TEKCT1 aHTJIOMOBHOT'O aHEKIOTY. Bicnuxk XHY imeni B. H. Kapas3zina. 2013. Ne 1051. C. 93-98.
2. Meiers M. 5600 jokes for all occasions. New York, 1980. 605 p.
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KUTAMCHBKA MOBA B CYUACHUX YMOBAX
PO3BUTKY CYCHIJIBCTBA
Pyna H.B. (XapkiB)

B ymoBax rno0anbHO1 iHTErpalli Ta akTUBHOTO B3a€MOBIUIMBY KYJIBTYpP 1HO3€MHI MOBHU
MPUBEPTAIOTH /10 cebe Aenani OuUtblly yBary. Big3HauaeThcsl BaxJIMBa poJib, SIKY BIAIIPAIOTh
1HO3eMH1 MOBHU Y CBITI, 30KpeMa, aHrjiicbka MoBa. TypuctuuHa iHppacTpyKkTypa 6araThox
KpaiH noOyjoBaHa 3 ypaxyBaHHSIM TOT'O, 1[0 TYPUCTH OUIBILIOI0 Y MEHILIOO MIPOIO BOJIOIIOTh
mietro MoBolo. Ha 3HaHHS KOpUCTyBauaMHM I1HO3EMHUX MOB OpIEHTOBaHI BC1 LHQPOBI
TEXHOJIOT1i, OCBITHI TaTdOpPMHU, TEXHIYHI 3ac00M KoMyHikalii. O4eBUIHO, IO «3HAHHS
1HO3eMHOI MOBHU [03BOJISIE 3aBOJUTH 1HO3EMHI 3HAHOMCTBA, SIKi 3TOJIOM MPHU3BOMASTH JI0
CHIBIIpalll Ta JUIOBHX 3B'SI3KIB, TOOTO PO3IIMPEHHS MDKHAPOAHMX 3B'SI3KIB 3arajoM, ix
smirtHeHHs» [1, c¢. 16]. Moxxna 0e3 mepeOuIbIIeHHs CKa3aTH, IO JIOJIUHA, SKa BOJOJIE
1HO3€MHHUMH MOBAaMH, € aKTUBHUM CYO0'€KTOM MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIll Ta PI3HUX BUIIB
MDKKYJIBTYPHOTO Ta MIKHAIIIOHAJLHOTO OOMiHY Ha OY/Ib-SIKUX PIBHSIX.

Jligupyroda Mo3uIlisl aHTJIMCHKOT MOBH € HE3MIHHOIO BIIPOJIOBXK JCKUIBKOX JTECSATHIIITh.
B Toi1 ke yac BUKOpUCTAaHHS 1HIIMX 1HO3€MHUX MOB CIIOCTEPIra€ThCS 3HAYHO MEHIIE, 1 IXHS
MOMYJIAPHICTh TMPAKTUYHO HE 30UIblmyeThes. OmHAK 3a OCTaHHI JBa JECATKH POKIB
BiJI3HAYAETHCS Jiealli OUTbIIA OMYJISIPHICTh KHTalChKOT MOBH B YChOMY CBITI 1 B Halllil KpaiHi
30kpema. BceecBiTHS emiiemiss KOpOHABIpyCy HE JIMINE HE 3MCEHINMIA KUIbKICTh Oa)KaroumX
BMBYATH KUTANCHKY MOBY, a HaBIIAKH, MU MOXEMO CIIOCTEpITaTH 3pOCTal04y aKTUBHICTh y
IbOMY HampsMi. MoKHa BHIUIMTH JIB1 OCHOBHI MPUYHHU MOMYJISIPHOCTI KUTAUCHKOI MOBH:

1. BypxnuBe eKOHOMIYHE 3pOCTaHHS Ta MOCWICHHsS poii Kurtaro Ha mOmITUYHIN apeHi.
Bech cBIT cTexuTh 3a mocsrHeHHsMU Kurairo Ta Horo ycmixamu MpakTUYHO Y BiX cdepax
KUTTS. 3a ocTaHHI aecaTwinittas Kurtaih mepexuB Oe3mpereneHTHe B Cy4YacHid icTopii
€KOHOMIYHE 3pOCTaHHS 1 3apa3 € OJHUM 13 JIBUTYHIB CBITOBOI'O €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY. Y
2020 pomi Kutait mToBxHYBCs 3 6araTbma IMorpo3aMu — MaHAeMisi, CBITOBa €EKOHOMIYHA KpHU3a
— 1 BopaBcs 3 HUMH Haiikpame. Enigemito y Kutai Oyi0 B3sSTO mim KOHTPOJb, 1 KUTalChKa

CHUCTEMAa OXOPOHH 3/I0POB's MPOJEMOHCTPYBaJIa HAMKpaIUid pe3yIbTaT O00pPOTHOU 3 HEIO CEPEN
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ycix kpaiH. Ekonomika Kurtaro BiipoKy€eThCsl OypXJIMBUMH TEMIIAMU. 32 00CATOM IHBECTHUIIIN
y HaykoBl nociipkeHHa Kutail 3apa3 nocinae apyre micue y cBiTi. DiHaHCYBaHHS HayKH
MOCTIMHO 3pocTae. 3a KUIBKICTIO MIXHApOJHMX NMAaTEHTHUX 3asiBOK Kurail mocigae mepiue
MICLIE Y CBITI.

2. PeanbHa MOXJIMBICTh IpaleBiallITyBaHHs, sk y Kurai, Tak 1 B cBOiil kpaiHi. PiBeHb
3apo0iTHOT TuIaTH (axiBIl, SKUH BOJIOJIE€ KUTAaHCHKOIO MOBOIO, BHUIIUN, HDK Y 1HIIUX
npaiiBHUKIB. MOXKIIMBOCTI CTa)KyBaHb, MiJBUILICHHS KBali(ikailii, 31HCHEHHS p13HOTO BULY
oOMiHiB 13 Kutaem HaGaraTo peanbHilli, Hi’K 3 OUTBIIICTIO IHIIUX KPATH.

3 iHIOro OOKy, OCTaHHIMH POKaMu 0arato roBOPUTHCS 1 MUILETHCS MPO KOHUEMIIIO
«OnuH Tosic — Onun Lnsax», sxy aktuBHO BTUTI0e Kutaii. 3riHo 3 1i€to koHIemniicto, Kurait
IUIAHY€ CTAaTH CBITOBUM JIIZIEPOM TOBAPHO-TPAHCHIOPTHOT CHCTEMH, OMNOSICATH BECh CBIT
TOPrOBUMU CYXONYTHUMH, MOPCHKMMU Ta aBia NuIIXaMu. Takuii MaciiTaOHUM MPOEKT Mae Ha
yBa3l HasBHICTb BEJIIMYE3HOI OOCIYroBYIOUOi 1H(PACTPYKTYpPH, a BIJIMOBIIHO BEIMYE3HOI
KUIBKOCTI, SIK BHUCOKOKJIACHHMX MNpOodeCiiHUX MepeKiaaadiB, Tak 1 JIOJCH, SKI BOJOIIIOTH
KUTAMCHKOIO MOBOIO Ha CEPEIHHOMY a00 HaBITh MOYATKOBOMY PiBHI.

HeoOxinHO BII3HAYUTH TaKOXX HAsBHICTh JEep)KaBHUX mporpam y camomy Kurai,
CHPSMOBAaHUX Ha 3pPOCTAaHHS Ta MOMYJSIPU3AIII0 KUTAICbKOI MOBHM Ta KYyJIbTypU Cepen
MEIITKAHI[IB IHIKUX KpaiH. TakuM 4rmHOM, 6a4nMO, 110 BeJIMUE3HA MOMYJIAPHICTh KUTANCHKOT
MOBM BHKJIMKAHAa LUIKOM MparMaTHYHUMM [pUYMHAMU. | Taky TEHACHLII MH

CIIOCTEPIraTUMEMO JO0TH, TOKH KuTal 3anuimaTuMeTbcs Ha IPOBITHUX TMO3UIIISIX Y CBITI.

Jliteparypa
1. bypsxk H.IO. B3aumopeiicTBue s3bIka U KYJbTYpPbl B MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHKAIIUH.

CogpemenHvle HayuHvle ucciedosanus: ucmopuyeckuil onvim u unnosayuu. 2015. — C.14-17.

2HE—F—RBESHOMRTASE (MMEFHE) URL: http://cpc.people.com.cn/nl/

2021/0819/c64387-32199216.html (Last accessed: 27.11.2021).
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DISCOURSE OF POWER IN THE TRANSLATION
OF “THE POWER” BY N. ALDERMAN
Tashchenko G. V. (Kharkiv)

Language is also a potent instrument able to control people’s minds, it plays a crucial part
in how values are spread within a culture. Discourses, that become dominating in a certain
culture during a certain period of history, establish power relations which strongly influence
the worldview of individuals, the sense they make out of the reality surrounding them. Despite
having their own opinions, knowledge, beliefs, people act as part of a social group and
language is used to engage in social practices which reflect not only values of a given society
but also its biases, those based on race, age, gender, etc. As a culture evolves, its discourse
evolves as well. Well-known concepts acquire new interpretations, the level of awareness is
rising. However, the pace at which such changes are taking place in different cultures may vary
significantly which poses challenges for translators of texts dealing with sensitive issues. Thus,
western cultures had time to reflect on various aspects of gender while the Ukrainian society
is still trying to comprehend all the dangers of gender inequality. For this reason, introduction
of a gender-related work of literature through translation requires an increased attention on the
part of the translator who is supposed to uncover the main idea of the writer from the
perspective of a culture which is less aware of gender issues. It is even more intriguing to
explore the challenges of translating a novel where the author reverses the gender roles, thus
creating a discourse of her own.

“The Power” written in 2016 by Naomi Alderman shows a world where women somehow
received an unexplainable power. The so called skeins appeared near their collarbones
allowing young girls to send electrical charges at their own wish, an ability they soon
transferred to older women. The balance of power shifts. A new dominant perspective, a new
discourse has to rise and it does.

A young girl, whose incredible control over her powers leads others to believe that she
can heal, that she is a God’s envoy, takes the name of Eve and perverts the traditional religious

discourse. Announcing that God is female and it was her who awoke their power, she addresses
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the world as if giving all women legitimate grounds to do whatever injustice they consider
necessary. The original and the translation both include numerous distortions of religious texts
which justify the new order and the new religion. Eve’s speech, in many instances, acquires
the style of a religious doctrine, an effect which is even enhanced in translation.

Another character, Margot, a woman holding a position of power in one of the states in
the USA uses the changes taking place to her own advantage. She exploits the political
discourse to get to the top under the claim of protecting young girls from losing control of their
powers. Eventually, Margot, creates an army that she is willing to place at the disposal of
Tatiana Moskalev, the head of Moldova or at least its part that attacked the other in order to
establish the new order. Margot claims to side with a democratically elected president. She
simply uses fundamental values of the USA to support further expansion of the influence of
women. The translator successfully reproduces clear, assertive speech of the character as well
as references to concepts underlying the American society which the Ukrainian readers are
undoubtedly aware of. However, the target audience might not manifest the same emotional
reaction to the text the Americans would.

Thus, the two spheres which produce the greatest influence on human minds join to start
something none of the women would be able to stop, a nuclear war which is so destructive that
in its aftermath people forget that the world once was dominated by men. It takes five thousand
years for a new discourse to emerge. Interestingly, it is initiated by a man who, supposedly,
wrote this book and is addressing N. Alderman to hear her opinion. Both the author of the
original and the translator compare gender interpretation in the society to a deceptive, pointless
game insisting that it is time to reinvent the world. Every individual has to reclaim their right
to choose who they want to be. The translation rather meticulously reproduces the way political
and religious discourses are manipulated, though the target cultural background may hinder

comprehensive interpretation of all the nuances embedded in the original.
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KOTHITUBHI OCHOBHU CTPATEITH NEPEKJIALY
®ponona [.€. (XapkiB)

Crparerii nepekiaay MarOTh XapakTE€pHY BJIACTHBICTh, IO BIAPI3HAE iX Bl CTpaTerii
JUCKYPCY: BOHU € YCBIIOMJIIOBAaHUM HaMipoOM Iepekiiajada, Woro mparHeHHsSM HaOJIU3UTH
dbparMeHT/eeMeHT TEKCTY MEPEKIaay 10 HUIbOBOI JIIHIBOKYJIBTYPH (CTpATeTrist OJOMAaIIHEHHS
ab0 jpoMecTtukallii) uu 30epirtu cnenu@iky BUXIIHOL JIIHTBOKYJIBTYpH ( CTpaTerisi OUy>KEeHHs
ab6o dopenizanii). [Ipu oMy mnepekianad, K MpaBuiIo, y poOOTI 13 XYAOXKHIM TBOPOM
3aCTOCOBY€ OOMJIBI CTpaTerii, AOTpUMyouncs npuHiumy "30o0toi cepeaunu” (O.B. Pebpuit).
KorniTuBHa [iANBHICTh NEpeKiajziaya y CTPATETIYHOMY AacleKTl IPYHTYEThCA Ha HU3II
YUHHHKIB, 10 SKUX cmia BigHectw Taki: IJ[EOJIOIIA, KYJIBTYPA, YAC, MICIE,
ABTOP/TBIP, YUTAUY.

IJEOJIOI'IA € 060B'AI3KOBUM YHHHUKOM BILTMBY Ha MPOIEC NMEPEKIIAy, OCKUTbKHU, HABITh
32 YMOB BIJCYTHOCTI OPCTKMX OOMEKCHb IICH3ypH, IEpeKiajad 3BaXKye, HACKUIbKH
BIIMIHHUMH  BIJl 1UJIbOBOi JIIHTBOKYJBTYPH € 1JCOJIOT1YHI HACTAaHOBH  BHXIJIHOI
JIHTBOKYJBTYPH, BTUICHI B TEKCTI OpuriHany. SK pe3yabTar, po3yMoBa isUIbHICTH
nepexiazaya y iboMy CeHCl MOXKe OyTH MOTpaKTOBaHa sIK CaMOIEH3Ypa.

KVJIbTYPA € HeBiI'€eMHOIO CKJIAI0BOIO MpOIECYy NEpeKiIaay B HOro Cy4acHOMY
CIIPUUHATTI: TMEpeKiIa] ChOTOAHI PO3YMIIOTh SK KyJIbTypHUH TpaHchep, a Iepekiiagayeni
BIIBOJISITH POJIb TIOCEPEHUKA y MDKKYJIBTYPHIM KOMYHIKaiii. 3a MIUPOKOrO0 PO3YMIHHS
KyJIbTYPH, 10 HET MOJKHA BITHECTH 1 17I€0JIOTII0, 1 HU3KY IHIIUX Ba)KJIUBHUX CKJIAJIOBUX, TO1 SIK
y TepekiafanpKii AISUTbHOCTI KyJIbTYpHUW UWHHUK 3a3BHYail 3BOAUTHCS JI0 pOOOTH
CBIZTOMOCTI MepeKiiajava mo0 BIATBOPEHHS €IEMEHTIB TEKCTY OpPUTIHAIY, CIIBBITHECEHUX 3
dbparMeHTamMu 3HAHHS, SKI BIACYTHI B 4YMTaya IUTBOBOTO TEKCTa, ab0 K CHPHAMAIOTHCS
HAM/HEIO SK KyabrypHO '"uyxki". lle 3aBmaHHS dYacoM CHpPONIYETHCA Yy Cy4acHOMY
rJ100aJ1i30BaHOMY CBiTi, HATOMICTh TPYAHOII BUKIMKAE BIATBOPEHHS peasiii-iCTOPU3MIB, IO

MOXKHA CXapaKTEePU3yBaTH SIK ofgHouYacHy aito ynHHNKIB KY.J/IBTYPA Ta YAC.
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His unnanka YAC yTiM He oOMeXeHa JIMIIE OCMHCICHHSM MepeKiiajadeM peasiii-
ICTOPU3MIB Ta MOUIYKY TaKUX BIIMOBIIHUKIB IXHBOT'O BEpOaIbHOTO BTUICHHS, SIKI O HAJEKHO
nepefaBaivd 1 IEHOTATUBHUN 3MICT, 1 KYJbTYpPHY MO3HAYEHICTh LMX OJMHHULB BUXITHOTO
Ttekcty. Croau ciifi TakoX BiIHECTH MPoOJIeMy BIATBOPEHHS apXai3MoB, sika MOTpeOye Bij
nepeksiazada po3yMiHHS TOr0, HACKUIBKU apXaidHOIO MOCTA€ OJUHHUILIS TEKCTY OPUTIHAITY JJIs
HOro ynraya.

[HI1I010 BaXJIMBOIO CKJIAI0BOIO MEPEKIAAAIbKOI ISNIBHOCTI IOCTA€ PO3YMOBA AISUIbHICTh
areHra, nop's3aHa 13 yuHHUKOM MICL]E. el KOrHITUBHUHN Mpoliec 3a3BUYail OMUCYIOTh SIK
JIoKanizayiro nepexsaay, aHaJloriuHo, MO>KHA BECTU MOBY 1 PO denokanizayiro. O4eBUIHO, 1110
TYyT sIKHallKpalie crnpanbOBYE MPUHIUI "30JI0TOT cepeauHu": SKIIO0 BiIcTaHb abo Bara
IpPUMIPOM MalOTh 3HAYHE CMUCIIOBE HAMOBHEHHS (0JIM3bKO/Aalieko, Maio/0araTo) nepekiiagayd
IIBU/IIIIE 32 BCE 3aMIHHUTh Mili Ha KiloMempu, a ¢pyHmu Ha Kiioepamu, TOM1 K, 32 BIACYTHOCTI
3MICTOBOI'O HaBaHTaXXEHHs, y IbOMY HeMae noTpeOu. CKIaaHUM BUIAETHCS Y IILOMY aCTEKT1
BIITBOPEHHSI BJIACHUX HAa3B, y SKOMY YacOM CIIOCTEpIra€ThCsl OJAHOYACHA [l YMHHHKIB
KVJIbTYPA ta MICLE: yumano BiIacHHUX Ha3B BUKJIMKAIOTH Yy YHTa4a TEKCTY OpPUTIHATY
KyJIBTYPHI acoriallii, mepeaaya KX y mepekiaii He 3aBKI1 MOKJIUBA.

Yunnauku ABTOP/TBIP 31aBHa BU3HAHI TAKUMH, 10 TOTPEOYIOTh PO3YMOBOi aKTUBHOCTI
nepexianaya, ake OJHUM 13 BAKIMBUX 3aBJaHb XYyJI0KHBOTO TEPEKIaNy BBAKAETHCA
BIITBOPEHHSI 17[IOCTHIIIO aBTOpa. X04a Ha NUISIXY BUKOHAHHS IIbOTO 3aBAaHHS MepeKiagad Tex
CTHUKA€ThCA 13 TPYIHOIIAMH, BHUKIMKAHUMH CYTO MOBHHUMHU Ta JIHIBOKYJIbTYPHUMHU
PO30DKHOCTSIMH, ajie 3arajoM Taki MpoOJIeMH He BHIAIOTHCS HE310JJaHHUMH, OCKUTBKH B1JIOMO
BXK€ YHMMAaJI0 CIOCO0IB iXHBOTO BHUpIMICHHS. YacoM HE BIIACHE IMIOCTHIIb aBTOpa TEKCTY
opuriHamy, a cnernudika HOro TBOPY BHUMAarae nepeKiiaalbkiuxX 3yCuib, "MeIUIHUN poman",
HAIMPUKJIAI, MICTUTh 0araTo TEPMiHIB.

[Mono unnauka YATAY, fioro BILUIUB HAa PO3YMOBY NISUIBHICTh MEpekiajada 3a3Buyai
BUSIBJIIETHCSI Y BHUTJISAI CYKYIHOI Jii yCiX paHilie NeperidyeHuX YMHHUKIB, aje ICHYIOTh 1

OKpeMi BUTIAJKH, MOB'SI3aH1 31 Cieu(IYHUMHA aHTPOTTHUMH XapaKTePUCTUKAMU TTOTCHITIHHUX
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gyutauiB. Lle, 30kpema, cTocyerbes nepexiaaiiB "KIHOUMX poMaHiB", abo mepekyiany IuTA40i
mitepatypu. Illono nepeknaniB JiTepaTypHUX TBOPIB OCTAHHBOTO THUITY, TYT OJIOMAIllHEHHS,
SIK TIPABUJIO, BUSIBIISIETHCS OUTBII JOPEUHUM.

TakuMm 4MHOM, KOTHITUBHY OCHOBY IEpEeKIIaalbKoi AISTILHOCTI CKIIAal0Th NepeiueH1

YUHHUKH, K1 11I0Th B CBIJOMOCTI NIEpekiiajiaya OKpeMo, ad0 y 3B'SI3KY OJIUH 3 OJIHHM.
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PO3JIIT 4
TEKCT I JKAHP: CYYACHI TEOPII

AKTYAJIIBALISAA KATETOPII IHTEHCUBHOCTI
B POMAHI IOHHHU TAPTT «IIIUT OJIb»
Bensnuk 10., Benrpuntok M. (IBaHo-®paHKIBCHK)

OgHuM i3 aKTyaJdbHUX 3aBJlaHb CY4YaCHOTO MOBO3HABCTBA € JOCIIKCHHS
AHTPOMOIICHTPUYHOTO MOTEHITIANY XYI0XHBOTO TEKCTY. Y 3B’S3KY 3 IIUM OCOOJIHMBOI yBarw
3aCIyrOBY€ BHUBYCHHS TaKMX TEKCTOBHX KaTETOpii, SK €MOTHBHICTb, OI[IHHICTb,
EKCTPECUBHICTh Ta IHTEHCUBHICTb.

3yMMHUMOCH JeTalbHillle Ha OCOOMMBOCTSAX aKTyali3allli Kareropii iIHTEHCUBHOCTI B
XyIOKHBOMY TekcTi. JIKepeaoM pocimimkeHHs mocayxus pomad «llluroms» [1]. Moro
aBTOopka — JlonHa TapTT — cydacHa aMepuKaHChbKa MMMChbMCHHHMIIS.

[Tig MOHATTAM «KaTeropis IHTEHCHBHOCTI» PO3YyMIIOTh Ipajalliio KUIbKOCTI, 1HAKIIE
KaXydH, Mipy ekcripecuBHocTi [2]. Cuig 3a3HayuTH, 110 MOBHUMHU 3aco0aMM akKTyasizarii
KaTeropii IHNTEHCUBHOCTI € IHTEHCU(IKATOPH — CJIOBA, SIK1 CIIYKaTh JIsl BUPKCHHS OUTBIIOTO
MOPIBHSTHO 3 HOPMOIO CTYTIEHSI O3HAaKH, SKOCTI, @ TaKOXX IHTEHCUBHOCTI Jii, TO3HAYEHUX
KITIOYOBUM CJIOBOM.

CniocoOu BUKOPHUCTAHHS IHTEHCHBHOCTI 3ajieXaTh BiJl caMOro NMUChbMEHHHKA Ta HOTO
MOBJICHHEBOTO ~ TeMIIEpaMEHTY. 3a JOMOMOTOI0 IHTEHCH(IKATOpPIiB aBTOpP BHpaXKae
cy0’€KTHBHE CTaBJICHHS JIO MPEIMETIB Ta SBUII 1 HaJa€ iM OLIIHHOTO 3a0apBIICHHS: Haucipuia
i3 mux Houell, HAUHEeBUHHIWUL 38K, HAUOUBOBUIICHIULA KAPMUHA, HAUIHECNOOI8AHIWI YIAAMKU.
Came iHTeHCH(]IKATOPH JOMIOMATalOTh YUTa4aM CIPUUHATHA 00pa3 MEBHOTO MEPCOHAXKA, MOTO
EMOIIIITHUI CTaH, pUCH XapaKTepy, 30BHIMIHICTh TOIIO: HAOMO MeHOIMmHA, 3aHaA0mo pi3Ka U
be301canbHa, HU3eHbK020 POCHY.

ABTOp BHIA€ThCA 1O PI3HMX MOBHHUX 1 rpadiuHMX 3aco0iB, mo00 mepesaTd CTYIiHb
IHTEHCUBHOCTI O3HAKH, SIKOCTI, CTaHy 4 Jii. [{e Moke OyTu 4ieHyBaHHS CJIOBa Ha MOp(hEMH,

pPO3TATYBAaHHS CIIiB; BXKMBAHHS CTYINCHIB MOPIBHSIHHS NPUKMETHUKIB Ta TPHUCIIBHUKIB,
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YBEACHHA B TEKCT KOMIIAPATUBHHUX (Pa3eoNOTIYHUX OJWHUI, KBAaHTOPHUX  CIIiB,
MIACWIIOBAJIbHUX MPUCTIBHUKIB. Kareropiro iHTEHCUBHOCTI Ha CHUHTAaKCHYHOMY pIBHI1
SCKPaBO BUPAXalOTh TaKli MOBHI 3aCO0H, SIK: OKJIMYHI PEYEHHS, CKIAJIHOMIAPSIAHI PEUEHHS 3
HIAPSIHUMHU MOPIBHAJIBHUMH, MUTATbHO-OKJIMYHI peueHHs: “‘Jlech Ha miBAOp031 MOsi TopOa 3a
II0Ch 3a4ENMIIACh, 1 HA IKYCh MUTb S IOJyMaB, 10 KapTUHA KAPTUHOIO, € MEH1 J10BEAEThCS
no30yTucs ii, K OTO fALIIpKa MO30YBAE€THCS CBOI'O 3aTUCHYTOI'O MDK KaMEHSIMU XBOCTa; Ta
KOJIM S CMHMKHYB i BOCTaHHE, BOHA HapemTi 3BUIBHWIACH, OOCUIIABIIM MEHE JOIIEM
noJipioHeHoro TuHbKY; “IlorisiHp, Xi10a *x BiH He TapHeHbKHI? Cro-cto-cro!”

VY nporueci JoCTiKEHHS MU BUSBWIIM, 110 Tpajallisi CTyleHsl 03HAKU, IKOCT1, CTaHy, Jii
TOILIO MOYE BUpAXaTHUCS 3a JOMOMOTOI0 PI3HUX MOBHHUX 3aC001B, O/IHAK HalaKTHBHIIIE — 32
JIOTIOMOTOI0 3MEHIITYBaJbHUX Ta 30UTbIIYBAIBHUX CY(PIKCIB (-eHbK, -eCceHbK, -iHbK, -eHH, -e3H)
1 TakoX neskux mnpedikciB (nat-, sxkuai-, wonat-, npe-) Ta iH. Hanpukman, y Bupasi
36UYAUHICIHLKUL OeHb BUKOPUCTAHO CY(DIKC —iCiHbK, AKUW Ja€ YUTAYEBl 3MOT'Y 3PO3yMITH, 1110
JIeHb OYB YK€ HE TaKUM 1 3BHUAWHUM, SIK [1€ MOXKE 374aBaTHCh. PO3TISTHBMO 1HII TTPHUKIIATH:
MOHEHbKA CMY2acma Napacobkd, HOBEHbKI KYnwopu, OatloyiiciCiHbKo, aHIAKICIHbKO20
CMOCYHKY, Ni0 CAMICIHbKUM HOCOM, YUCMICITHOKUL OLIULL.

Otxe, y pomani JJoanu Taprt “Il{urosnp” kareropis IHTEHCUBHOCT1 aKTyasli3y€eThCsl Ha
PI3HUX PIBHIX MOBHOI CHCTEMH: (POHOJIOTTUHOMY, MOP(OJIOTTIHOMY, JICKCUKO-CEMaHTUIHOMY
Ta CHHTaKCHYHOMY. 3a JIOTIOMOTOI0 IHTEHCU(IKATOPI1B aBTOP BUpaAXKa€ Cy0’ €EKTUBHE CTaBICHHS
70 TPEIMETIB Ta SBHII, BIIITBOPIOE €MOIIMHUNA CTaH MEPCOHAXIB, IXHIM BHYTPIIIHINA CBIT,
MOBEJIHKY, 30BHINIHICTh. MW MIMIIIA BUCHOBKY, IO B XYAOXKHBOMY TEKCTI KaTeropis

IHTEHCHBHOCTI “‘TipaIftoe” Ha 00pa3o- Ta XapaKTepOTBOPECHHS.

Jliteparypa
1. Honna Taptr. lurons / mep. 3 anrn. B. IlloBkyna. Xapki: KuumxkoBuii Kinyo «Kioy6
Cimeitnoro Jlossummsi», 2016. 816 c. 2. Typanckuit WM. M. CemaHTudeckas KaTeropus

MHTSHCUBHOCTH B aHTJIMUCKOM s13bIKe. MockBa: Bricmr. mik., 1990. 173 c.
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MOBJIEHHEBUI OBPA3 3JIOYHHIIS
I MIPOBJIEMM MOI'O BIATBOPEHHS
(na marepiaui TBopy T.I'eppitcen The Apprentice)
IBaxnenko A.O. (XapkiB)

Y cywacHiif  jiTepaTypi = MOBHAa/MOBJIEHHEBA  OCOOWCTICTH  PO3TJISIAETHCS
MPEJICTaBHUKAMHU KUTBKOX HAayK BOJHOYAC, aJKE Y MOBJICHHI JIFOJMHH BiII3EPKATIOIOTHCS Ti
NICUX14H1 OCOOJMBOCTI, OTPUMaHa OCBiTa, 3arajbHUN KUTTEBUU JTOCBiJl, CBITOCTIPUIHSATTS
To10. Y CcBOiil po60Ti «MOBHa 1 MOBJIEHHEBA OCOOUCTICTh: 10 BU3HaUeHHs NOHATHY» O. Kynuk
aKIICHTYE yBary Ha PI3HUII MiX JBOMAa 3a3HAYCHWMH TIOHATTSAMH 1 TPOTIOHYE IM Take
BU3HAUCHHS: «MOBHa OCOOHMCTICTh — II¢ JIOJIMHA, BOYJOBaHA B KOHICNTYaJIbHY CUCTEMY
MOBH», Y TOH Yac SIK «MOBJICHHEBA OCOOWCTICTh — JIIOJIMHA, 37aTHA TOBOPHUTH, JOCATATH
MOCTaBJICHOI METHU: BHUPA3HO, JOPEUYHO, JOJaloud Oap’e€pu CHUIKYBaHHS W yMLIO
BUKOPUCTOBYIOUHM KOHTeKCTH» [3]. Ilpu TeopeTrwuHiii poOOTI 3 TEKCTaMH JCTCKTHBHOTO
’KaHpY, Ha HAI IOTJISA/, JOPEYHIIIe TOBOPUTH IMPO aHAII3 caMe MOBJICHHEBOI OCOOMCTOCTI,
OCKUTbKU TaKi TEKCTU «HE BUMAararTh BiJl YUTa4a HAJA3BMYAHHO BUCOKOTO IHTEIEKTYaJIbHOTO
PIBHS Ta 3arajbHO1 IMIUPOKOI 00I3HAHOCTI B KYJBTYPHUX KOJIaxX 1 crocobax iX aHamizy» [2,
c.190].

Mu poroHy€eMO pO3TIISTHYTH MOBJICHHEBY OCOOMCTICTh MaHisIKa-yOUBITi, 300pa’KeHOTO B
nerektuBHOoMy Tpuiepi T.I'eppitcen The Apprentice Ta BU3HaYUTH CTYITIHb i penpe3eHTallii
B YKpaiHOMOBHOMY Tiepekiai («ACUCTEeHT»), BUKOHaHOMY IpunHoto CepeOpsKoBoOIO.

«AcucteHT» — apyra kaura cepii «Pimmoni ta Aisicy, ane 3 mepioro ii moB’a3y10Th He
JIUIIIE 3ar0JIOBHI MMEPCOHAXI], a 1 3JI0YrHeIs Ha 1M’ st Boppen ['oiiT, sikuii y monepe aHbOMY TBOP1
T. T'eppiTcen moTpanus 3a TpaTH 3aBASKH PIITYYOCTi AeTekTuBa Jxeitn Pimmoni.

VY npoMy pomaHi MOBJIEHHEBA 0cOOUCTICTh Boppena ["oiiTa mpeacrasiena, 31e01IbI10TO,
HOro po3aymamu, sKi 3a3BUYAi 3’ SBJISIOTHCS HA MOYATKY a00 HAMPHUKIHI Po3ainy. €AuHUM
BUKITFOYCHHSIM € WOTO JiaJiorT 13 JIKapKOIO-TICUXIaTpOM, KOTpa IIKaBUTHCS 00’ €KTHBHUMU

NpUYMHAMHA 3HUKHEHHS Yy JIOJIEH MEXaHI3MIiB CaMOKOHTPOJIIO, BIIMOBIJAIBHUX 34

103



NOTpUMaHHs 3akoHiB. lleil nianor 3amuMcaHuid Ha IUIBKY, 1 caM€ B TakKOMy BHIJISAL
MpeACTaBICHUN Y POMaHI.

BuyTpilliHe MOBJICHHS 3J10UMHIIS XapaKTEPU3YEThCS CKIATHUMU PEUCHHSIMU, JIEKCHKOIO
KHI)KHOTO M MiJIBUIIIEHOTO CTUJIIB, BXKUBAHHSIM CTAJIUX BHCJIOBIB, €MITETIB, MeTa(op TOIIO,

Hanpukian: It was an unexpected event, and | still marvel at the fact that this drama unfolded

at my very feet — ckimagHOCypsaHE pEUYCHHS, KHYOKHUH CTHIb (2 pasu), HMOCHIIIOI0YA

koHCTpyKuis. [lepexnan: Ile cmanocs 3nenayvka, i s 0oci 6 3axeami 6i0 mo2o, Wo 8¢ Ysi

guUCmasa 8i00Y1Acs NPOCmMo 8 MeHe neped oYuma — CKIAIHOCYPsAHE PEUEHHsI, HEUTpaJbHUN

CTWJIb (2 pa3u), MOCUITI0I0Ya KOHCTPYKIIiS.

3aBAsIKM 3a3HAYEHUM OCOOJIMBOCTSIM MOBJICHHS, TIEPCOHAXK CHPUUMAETHCA SIK JIOJUHA
OCBIU€HA, 100pe 3HallomMa 3 MEAMIIMHOI, CXWJbHA 10 (i10coChbKUX po3nyMiB. PamkoBa
KOHCTPYKIIisl, BXXKHTa y Mposio3l (BIH MOYMHAETHCS 1 3aKIHUYETHCS TPOCTHM PEUYCHHSIM),
mijKa3ye HaM, 10 YOUBIIS JIIOOUTh YUTATH 1 Ma€ Henoranui cMmak. [{ikaBo, 1o B opuriHami i
0COOJIMBOCTI MOBJIGHHS 30€piraloThCsi MO BChOMY TEKCTy, Y TOM dYac SK IUIbOBUM TBIp
NPOIMOHY€E 3MIHHM: B TEPENOCTAHHBOMY BHYTPIIIHBOMY MOHOJIO31 IMEPEBaXKaIOTh IPOCTI
pEUEHHs 3 MaihkKe MOBHOIO BICYTHICTIO CTUIIICTUYHUX MIpUiioMiB, Hanpukiaa: Conye 3iepisae
3emio. Bio onoco2o nucms nioivimaemscs napa.

BucHOBOK: y 1i7IOMy, MOBJICHHEBHI MTOPTPET NEPCOHAXKA B TIEPEKIai OyJI0 30epeKeHO.

[lepcriekTHBOIO € aHari3 3aco0iB, 3a IOMOMOTOIO SIKUX I1e 0yJI0 3p00JICHO.

Jlitepatypa

1. T'eppitcen T. Acuctent. XapkiB : Kamxkosuit k1y0d «Kmy6 Cimeiirnoro Jlo3simisi». 2020.
368 c. 2. Isaxnenko A. O. MoBneHHeBa XapakTepucTHKa o0pazy Mopu A3 y I€TEKTUBHOMY
pomani T. I'eppitcen «The Apprentice». 3akapnamcuoki ginonoziuni cmyoii. 2021. Bum. 17.
T. 2. C. 189-193. 3. Kynuk O., Py6an I. MoBHa 1 MOBJICHHEBA OCOOMCTICTB: 10 BU3HAYCHHS
noHATh. Teopemuuna i oudaxmuuna ginonoeis. 2014. Bun. 17. C. 76-89. 4. Gerritsen, Tess.
The Apprentice. URL : https://onlinereadfreenovel.com/tess-gerritsen/page,35,42446-
the_rizzoli_&_isles_8-book bundle.html (/lata 3Bepaenns: 22.11.2021)
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CEMAHTUYHI ITPOCTOPU MOXKJINBOI'O XYAOXKHbBOI'O CBITY
Inbina O. B. (XapkiB)

[luchbMEHHUK, ONMUCYIOUM pPEaJbHUN CBIT, CTBOPIOE X)YOodicHil ceim. BiamoBigHo, y
[apuHI XYJ0XKHBO1 JIITEpaTypu TEKCT a00 IHUCKypC MOXKHA BUTIyMadyBaTH SIK OJIUH 13
MO>KJIMBUX CBITIB, «a CaMe€ — TOM, 1110 TTOBHICTIO 3aJI€XKUTh BiJl HOTr0o TBOPILS — aBTOpa. [HIIMmMu
cioBamH, — 3a3Havae 0. A. O6enenp, — Mu po3yMieMo MosxnuBuid CBIT Xy0KHBOTO TEKCTY,
a6o XynoxHii (OenectpuuHuid, QikuioHambHU) CBIT, K yHIBEPCAIbHHM KOHCTPYKT 13
BJIACHOIO 1€papXIYHOIO CTPYKTypoio» [4, c.6]. Y XyloXKHbOMY CBITI aBTOpP MOXeE
BIATBOPIOBATH a00 peaibHUN MOXIJIMBHUN CBIT a00 (DaHTaCTUYHUI MOXKJIMBHMA CBIT. SIKIIO
fi1eThCsl PO peanbHUM CBIT, TO MUCHbMEHHHK 10/IaBaATUME CBOIO Bi3it0 MUHYJIOTO (11€ThCs PO
Taki JKaHPH, SK ICTOPUYHUN pPOMaH, TOBICTh, aJbTEPHATUBHA ICTOpPIS TOILIO) abo
peaizyBaTUMe 1JIef0 Cy4acHOTO HOMY KUTTS (COIIaTbHO-TICUXOJIOTIYHUN pOMaH, COIiaIbHO-
noOyToBuit pomaH, GitocodCchbKuii TOIIO). SAKIIO K MUTEIH BIATBOpPIOBaTUME (haHTACTUYHUM
MOXJIMBUW CBIT, TO BiH MpaloBaTHUME 3AeOUIBIIOr0 B KaHpP1 (PAaHTACTUYHOTO poMaHy. Y
MOJKJIMBOMY XYyI0KHBOMY CBITI HasiBHI TakKi CEMaHTH4HI mpoctopu: 1) naubauswcuuli ceim.
Ornrc HalOMMKYOTO CBITY Mepedavyae 3BepHEHHS YBaru Ha 3BHYaifH1 Jy1s o auau pedi. Croau
HaJleXKaTh OMHUCH MPUPOAM, apTedakTiB, iHTEp’epy Ta ekcrep’epy; 2) céim asmopa. Tyt
JOIUTFHO BPAaXOBYBAaTH CEMAHTHUKY peaJbHUX aHAJIOTid, (PIKTMBHUN aHAJOTIM Ta CYMHIBIB,
smoramok [1, c.44]; 3) nepconacxxcnuii ceim. AHaII3ylO4H CBIT IEPCOHAXKIB BapTO
JOCIIJDKYBAaTH MOJIAJIBHOCTI: JCOHTHYHY, aJICTUYHY, aKCIOJOT14HYy, IHUBHY. JleoHTHUYHa
MOJQIBHICTh CTAHOBUTH COOOI0 «CHUCTEMY 3000B’si3aHb 1 3a00pOH, IO BHU3HAYAIOTHCS
COIIAIbBHUMH YU MOPAJIHHUMHU HOPMaMH, SIKI BU3HAYAIOTh i1 MEPCOHAXIB SIK “‘703BOJICHI”
(MoxInBi), “000B’s13KO0BI” (HEeOXimHi) Ta “3ab00poHeHi” (HemoxumwBi)» [2, c. 7-8]; 4) ceéim
VMpayeHux Mmoxcausocmeli. AHaI3yl0O4d MOXJIMBI cBiTh B pomani Awmemni Hotom06
«Kocmertnka Bopora», FO. O. JlicoBa roBOpuTh, 1110 MOKIIUBI CBITH — II€ CBITH BTPau€HUX
MO>KJIMBOCTEH 1 31€0LIBIIOT0 BOHU «PEali3yloTh y co0i MOTEHIIiall BHYTPITHBOTO JIaJoTy
MepcoHa)xka 13 PO3JABOEHHAM 0coOHCTOCTI. <...>. Crhupaloouynch Ha MOBHI BKa3iBKH

TIMOTETUYHOCTI, 3a JOMOMOTOI0 KOTHITUBHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO aHali3y © JIOTIKU
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3I0POBOTO Ty3y MOXHa KBali(iKyBaTH T€ UM T€ BHCJIOBIIOBAHHS SIK BepOajIbHUN MPOSB
MOXJIUBOTO CBITY» [3, c. 91-92]. HocmigHuns BKa3ye, IO TIMOTETHYHI, YMOBHI pEYCHHS,
MUTaJbHI YaCTKU, MUTATbHI 3aMEHHUKH, MOJAJIbHI IPUCTIBHUKY Ta MOA10HI MOBH1 OJWHUIII
CIIyTYIOTh CBOEPIIHUMHU MapKepaMu MoxJmBoro cBity [3, c. 92-93]; 5) nomenyiiino
modxcnueutl ceim. 1IOTEHIIMHO MOKJIMB1 CBITH HasiBHI B HAYKOBO-(paHTACTUYHUX TBOpAX, A€
MaiCTpH CJIOBAa OIHUCYIOTh MOXJIMBE MailOyTHe moactBa. TyT ciif 3BEepHYTHM yBary Ha
HEOJIOTTYHY JIEKCHUKY, Ha3BM 30peNbOTIB, IUIaHET Tomlo. Hailbuibin 1ikaBo, 10 1HKOJHU
MNOTEHLIITHO MOXKJIMB1 CBITH PEANI3yIOThCS B PEAIbHOMY CBIT1. SICKpaBUM MPUKIIAJIOM € pOMaH
«ABanusate Trcsa Y be nig Bogoro» I'. XKyns Bepua npo nminBoauuit uoBen «HayTtunycey. 3a Tux
4aciB MOA10H1 YOBHH BBAXKAJIUCS YUIMOCH HEPEATHHUM 1 HEMOKJIMBHUM, MPOTE BXKE 3a CTO POKIB
cyOmapunu Oynu moOymoBaHi; 6) ippeanvhuti ceim. IppeadbHHI CBIT II€ HAa3WBAIOTh
HEMOXJTMBUM MOJIMBUM CBITOM, OCKUIBKH ICHYBaHHS MOIIOHOTO CBITY CYNEPEUYHUTh JIOTII1. Y
XYJ0’)KHbOMY BHUMIpi /10 IppeajbHUX CBITIB CIIiJl 3apaxoByBaTH TBOPH, HamHcaHi B Jycl
(deHTe31, OCKUIbKU B HUX 1€THCS PO HEPEATbHUX ICTOT, HEPEAIbHUI Yac Ta HepealbHe MICIIE;
7) ceim peyunicnma (inmepnpemamopa). Ilpu aHami3i OyAb-IKOTO TEKCTy Ma€ MICIC

cy0’€KTHBI3M YUTayYa.

Jlitepatypa

1. Ap3ueBa E. P.  IIpoCcnieKTHBHBIE = OCHOBbI ~ CEMAaHTHMKM  BO3MOXKHBIX  MHPOB B
XYyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE : Jucc. ...a-pa dmion. Hayk : 6D011800. Anmater, 2019. 203 c.
2. IBanenko B. A. KOHCTpyIOBaHHS MOMIMBHX CBITIB B IHTEIEKTyaIbHOMY poMaHi MeHa
benkca: aBroped. muc. ... kaua. ¢inon. Hayk : 10.01.04. K., 2011. 20 c. 3. Jlicosa IO. O.
Bepo6anizaitis MOKIMBUX CBITIB y aianoriguHomy pomani Ameni Hotom6 «KocmeTnka Boporay.
Hayxkosuii sicnux Xepconcbkozo oepaicasnozo yrisepcumemy. Xepcon, 2019. Ne 37. C. 90-93.
4. O6enens FO. A. TemmopanbHa CTPYKTypa MOXIIMBHUX CBITIB XYJOXHBOTO TEKCTy (Ha

MaTepiai aHTJIOMOBHOI TTPO3H): aBToped. muc. ... kKaua. ¢inon. Hayk. Omeca, 2006. 21 c.
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KAPHABAJII30OBAHUI MEJIA-ITPOCTIP
CATUPUKO-CAPKACTUYHOI'O IUCKYPCY
Koganescobka f1. JI. (XapkiB)

MeniaiHnycTpiss OXOIUTIOE HU3KY CEpPENIOBHIN, sIKi (POPMYIOTH HOB1 YMOBHU CY4acCHOTO
CYCIUIBHOTO JXUTTA. BomHowac cydacHHMU MemianpocCTip TaKOX HEMOXXIJIHUBO YSBUTH Oe€3
KapHaBaTizaliitHux nporecis [1; 2; 3].

JlocnipKeHHsI TPYHTYEThCS Ha TEKCTO-IHTEpIpeTaliiHOMYy aHaii3l Juisl BU3HAUYEHHS
HasBHOCTI CaTHPHUKO-CAPKACTHYHOTO €(eKTy B KapHaBalli30BaHOMY MeJlia-IpOCTOpi Ta Ha
aHaJi31 HaMIpiB aBTOPA, SIKUM BJAETHCS A0 CATUPUKO-CAPKACTUYHHUX 3aCO01B CIIJIKYBAaHHS.

BuBuaroun poOOTH Cy4acHUX aMepHKaHCHKUX aBTopiB [4; 5; 6; 7; 8], Mu momiTHiIu, 110
caThpa i capka3M BU3HAYaIOThCS K KPUTUYHE CTABJICHHS 10 300pakyBaHoro siBumma. Cartupa
CIpsIMOBaHa Ha SBHINA, IO BIIXUJSIOTBCS Bij 1/IaJbHUX YSBJICHb Ta MArOTh CYCITUIBHO
3HauyHui Xxapakrep. CaTupa po3risaaeTbes Sk GopMa KOMIYHOTO, 00'€KTOM SIKOi € COIliaibH1
BaJI¥, 110 MAIOTh NIUPOKE CYCHUIbHE 3HAYCHHS, OPYIICHHS MOPAJIBHUX HOPM 1 IPHPOTHUX
AKOCTEH, 10 € XapaKTepHUMH JJI1 CY4acHOI'O0 CYCHUIbCTBA. TaKOoX aBTOpU OLIBIILY yBary
IPUAULIIOTH COIIaIbHOMY acleKTy, BUBHAYAIOUYH IIHHOCTI CYCIUJIbCTBA SIK OCHOBHHUHM 00’ €KT
catupu. lllomo capkazmy, TO BiH 3HAYHOIO MIPOIO OPIEHTOBAHHMK HAa KPUTHUKY OCOOMCTOCTI Ta
il sKocTel y meBHIN cuTyarlii. Hemomiku capkacTUYHOT JTFOMHN MOXKYTh HE MOITUPIOBATUCS
Ha BCE CYCHILCTBO, ajie¢ MOXYTh OyTH YHIKQIBHUMU 11 Hei. ToOTO capkasM Ha BiAMIHY Bij
CaTUPU KPUTHUKYE OKPEMY JIFOJIUHY.

TexcTn caTHPUKO-CApKACTUYHOTO JHUCKYPCY MYOJIKYIOThCS B I1HTEpPHET-Ta3eTax YH
KypHanax. 3BEpHEHHsI [0 €MOIl YuTadya € BiIMIHHOIO PHUCOIO ITMX cTaTeil. ABTOpU HE
COPOMIISIThCSI KPUTUKYBATH COIIalIbHI SIBUINA, a00 TONITUYHUX 1 TPOMAACHKUX MJISYIB Y
xopcTokid ¢dopmi. Lle ocobmuBICTh, CBOEpINHE CaMOBUPAXEHHS, OCKUIBKM aBTOPH YacTO
KPUTUKYIOTh BIJOMHX JTFOJICH CBITY.

Y  JochiKeHHI aMEpPUKAHCHKUX MYJIBTUMENIMHUX CTaTed y HOBOMY J>KaHpi
KapHaBaJli30BaHOTO MEAIanmpoCTOpy — IHHOTEHHMEHTI — MH 3a3HAYMIIH, IO CaTHPa 1 capKa3M

KUBYTh HE3aJEXKHO OJMH BIJ OJHOTO B MeEXaxX OJHOTO JHMCKYPCY: OCKIJIBKH caThpa
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PO3MIISAAETHCS K KPUTHUKA BCHOTO CYCHLUIBCTBA, a CapKa3M K KPUTHUKA OKPEMOi JIFOJUHHU.
Onne He MoOXxe icHyBath 0e3 iHIIOro. TakMM YWHOM, THUMIOBUMH O3HAKaMHU I[bOTO THUITY
JUCKYpPCY € CyO0’€KTHBHICTh, HETaTHBHA OI[IHKA COIIaJIbHUX SIBUIN, HESABHI CapKaCTUYHI

KOHOTaIlii, 0COOMCTICHO-OPIEHTOBaHA KPUTHKA.
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JIIHI'BOKPEATUBHICTb SIK IHTEPEHTHA PUCA IJIOJAUCKYPCY
Kysnenona O. B. (XapkiB)

HoBaTopcbkuil mornisiq Ha pedi, BMIHHA CTBOPIOBATM HOBI MOKJIMBOCTI, YHIKaJIbHI
ANBTEPHATUBH 3aJICKUTh BiJ TakuX (YHIAMCHTAIBHUX SKOCTCH MHCIEHHS SK THYYKICTb,
CMUIMBICTh, CaMOOYTHICTh Ta KpeaTHUBHICTb. (CaMme KpeaTUBHICTh € KIIOYOBOIO PHCOIO
JTUCKYPCUBHOI OCOOMCTi, $IKa TBOPUTh BJIACHUM YHIKQJIbHUA JUCKYPCHUBHUN MPOCTIp.
JIMCKypCcUBHA OCOOMCTICTh, CIIUPAIOYHCh HA 3HAHHS Ta JIOCBiJ, BHCTYMIA€E y POJIi «TBOPIIS
BJACHOI KapTHMHM CBITY. Y Takuid CHoci0 BOHA BHpaXa€ IHIUBIAYyalbHE CHPUUHATTS
PEeaTbHOCTI 1 TSKIE PO3UIUTH ii 3 aJpecaToM.

BepbansHa Ta HeBepOanmpbHa TOBEAIHKA KpPEAaTHBHOI JHCKYPCHBHOI OCOOMCTOCTI,
BpPaxOBYIOUHM €KCTPATIHIBICTUYHI AKTOPH, BTUTIOETHCS Y «KIIFOUOBUX 00pa3ax, TeMax, Habopi
BHUpaXaJabHO-300pakaJIbHUX 3aCc001B, 32 SIKUMH MU BITI3HAEMO «pyKy mamctpa» [2, c. 209].
Takum dYWHOM, ITIOAUCKYPC MHCIHUTBCS SIK TMPOIEC IHTEHI[IOHAJILHOI JIIHIBOKPEATHUBHOI
JISUTBHOCT1 TUCKYPCUBHOT OCOOMCTOCTI.

B imioguckypci JIHTBOKPEATHBHICTh «BHUCTYHA€ B SKOCTI 1HCTPYMEHTY peanizarlii
1HAMBITYaJTbHO-aBTOPCHKOTO  CTWJIKO/IIOCTUIIIO, TIPOSBY TBOPYOrO IMOTEHINATy, Ja€
MOJIMBICTh YPI3HOMAHITHUTH CBOIO TBOPYICTb, HAJATH ii «HOBUX OapB», BIIMOBUTHUCH BiJl
mabsioHHOCTI» [ 1, €. 42]. OcoOucTOCTI, HAIICH] IIHTBOKPEATUBHUM MHCIICHHSIM, «BOJIOAIIOTH
TOHKUM BIJYYTTSAM MOBHM Ta CTHJIIO, IO JIO3BOJSE€ IM TBOPYO MIAXOAUTH N0 TMPOIECY
TEKCTOTBOPEHHS, BMUJIO rparouu 3 OpPMOIO Ta 3HAYEHHSM CJI0Ba. Taki 0COOMCTOCTI HE O0ATHCS
BUXOJIUTH 3a 3arajbHONPUUHATI paMKH, TBOPUTH IIOCh HOBE, BOHH € «OYHTIBHHUKaMU» B
IMaHEHTHOMY CBiTi MOBH, TBOPYO BILIMBAIOYM HA HHOT'O Ta HA CBOTO ajJpecara» [TaMm camol].

JIiHrBOKpEaTUBHUIN THI MHCICHHS 30KpeMa BiIOOpaKaeTbCs B KOMIO3UINIT XyT0XKHIX
TEKCTiB. ABTOP BIA€THCS /10 CMUIMBUX €KCIIEPUMEHTIB 13 mIpUpTaMu, TPOCTOPOM CTOPIHKH,
BUKOPHUCTOBYE HEHOPMOBAHI BIICTYNM MIX pAIKaMH, KariTamizamniio, Gopmynu, rpadikd,
KapTUHKH TOmo. KpeaTWBHICTh TaKOX TMPOCTEXKYEThCS B IHTEPTEKCTyallbHHX Ta

IHTEPIIIHTBaJILHUX BKIFOYEHHSX, TEMaX, CIOJKeTaX, MOBHHUX 3ac00ax.
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OTxe, TBOpYa IHAMBIAYAJbHICTb aBTOpPa PO3KPUBAETHCA Yy TEKCTOBIM IUJIOLIMHI
11I0JUCKYPCY 3aBISKH JIHIBOKpeaTuBHOCTI. KpeaTnBHa MOBHa oOpraHizailisi TEKCTOBOI'O
MIPOCTOPY AEMOHCTPYE 1HMBINYyaIbHE OaUeHHs JIHCHOCT1 aBTOPOM, SIKUH pilllyde BAAETHCS 0

MOBHHUX €KCIIEPUMEHTIB.
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KOHUENT «blJIb» B EKOPACTUYHOMY I METAEK®PACTUYHOMY
MMPOCTOPAX ECE JIKOHA BEPJKEPA ITPO TBOPUYICTb ®PI/IN KAJIO
JlynvoBa T. B. (IlontaBa)

Cnuparounce Ha AediHimito ekdpasucy sk BepOaabHOi pernpe3eHTallii TBOPiB Bi3yaIbHUX
MHUCTENTB, chopMynboBaHy Ha ocHOBI Bu3HadeHb JI. [lIminepa [7, ¢. 207], Ix. XeddepHena
[5, ¢. 262] 1 JI. T'enepantok [1, ¢. 54], 1 BAKOPUCTOBYIOUH ITPOCTOPOBY MOJICIb SIK METAMOBY
omucy 3a lO. Jlormanom [3, c. 389], mig exdpacTUYHHM MPOCTOPOM MH PO3YMIEMO
OTIPUSBHEHE 3a JOMOMOTOI0 Pi3HOPIBHEBUX MOBHHUX 3acO0IB CKJIaJHE KOTHITHBHE SIBHUIIIE,
OB’ sI3aHE 3 MOPOHKCHHSIM CMUCIIB Y TIPOIIeci BepOabHOI perpe3eHTallii TBOpiB Bi3yaJbHUX
muctenTB. Ha ocHOBi 3ampornoHoBaHoi Hamu cniibHO 3 mpod. O. BopobiioBoro nedinirmii
MeTaeKk(ppasucy sSK Takux BepOambHUX (parMeHTiB TEKCTiB, 5Ki, HE Oyaydd BIIacHE
ex(dpazucom, mepeOyBaroTh 3 €KPPACTUYHUMU KOHTEKCTAMU B TICHOMY CMHCIOBOMY 1
GyHKIIHHOMY 3B s3Kax, TIyMAa4uMO MeTaeKppacTHUHUN TPOCTIp SK BepOami3oBaHy

ENpPE3CHTALII0 PI3HOMAHITHUX aKTIB, IIOXIH, IMTaHb, IIOB A3aHUX TEKCTaxX 3
9 9 9 y
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eK(ppacTUYHOIO PEMpEe3eHTAIIEI0 MUCTEUbKUX TBOpIB. KOHIENT sIK «omepaThBHA 3MICTOBA
OJIMHULA NaM’AT» [2, ¢. 89], «MiHIMaNIbHA CTPYKTYpHA OJMHHULIS 3HaHH» [4, ¢. 38] HaNEeKUTh
70 CMHCIIOBUX OJMHUIb, KOTPl HANOBHIOIOTh €KPpacTUyHI ¥ MeTaeKPpacTUyHI MPOCTOPU
Cy4yaCHHUX aHITIOMOBHHUX €ce Ipo Bi3yaibHi MuctenTsa. B ece [I)xona bepmkepa npo xuBomuc
Opinu Kano [8] konuent bBIJIb BukoHYye KIIIOUOBY poJib: B €KPPACTUYHOMY MPOCTOP1 BiH €
3ac000M iHTepIpeTalii MUCTebKUX poOiT xynoxkuuii (“The capacity to feel pain is, her art
laments, the first condition of being sentient. ” [8, c. 337]), a B MeTackppacTUIHOMY MPOCTOPIi
CIIyTy€ JUIsl aKTyalri3allii HapaTUBY «IpHUBATHE XKHUTTA MUCTKUHI» (... her probable suicide to
escape the pain ... ” [8, ¢. 335]) i 06roBopeHHs aKTyaJbHUX COIIATBHO-TIOJITHYHUX TPOOIIEM
(“... in the dark age in which we are living under the new world order, the sharing of pain is
one of the essential preconditions for a refinding of dignity and hope.” [8, c. 340]).

MosuuM 3acoboM 00’ ekTHBariii koutenty bIJIb B aHaixizoBaHOMY ece € iMEHHHUK pain,
AKUM aKTyasi3ye B TEKCTI ece CBOi y3yanbHi 3HaueHHs “a feeling of physical suffering caused
by injury or illness” 1 “emotional or mental suffering” [6]. o MoBHUX 3aco0iB
KOHTEKCTYaTbHOTO YTOYHEHHSI aKTyasizoBaHoro kKoHmenty bIJIb Hamexars: onuc ¢ismaHOTO
JOCBIAY BiMUyTTs 1 mepekuBanHs 6omo ®pimoro Kamo (... she remembered what she had
touched, what was there when the pain wasn’t.” [8, c. 339]), uuryBanus moe3ii Xyana
XenbMaHa, y sKiit imethest mpo Otk (“... and a man and a woman walking tied / to the apron
of pain we put on to wash ...” [8, c. 338]), aBTOpChKa IHTEpIIpeTallis 3AaTHOCTI JIFOAEH
cupuiiMaT Oib, 3aikicHena bepmkepom (“Much pain is unshareable. But the will to share
pain is shareable.” [8, c. 340]).

Sk KOHCTUTYEHT eK(ppacTUYHOrO 1 MeTaeK(pPaCTHUHOTO MPOCTOpiB ece bepmkepa mpo
tBOpuicTh @pinu Kano konnent BIJIb € ogauM i3 3ac00iB reHEpyBaHHSI CMUCIIB «yHIKaJIbHE
muctenTBo Opinu Kano mopomxkene ii 3maTHICTIO TpaHChOPMYBaTH BIACHUN OUTh y 3HAYYII
JUTs 0araThOX JIFOJIEH MUCTEIbKI TBOPU» 1 «OYTH CIIPABKHBOIO JIFOJIMHOIO — 1€ MaTH 3[aTHICTb

JTUTATHCS BJIACHUM 0OJIEM 1 CipriMaTH OLTh IHIITUX JIFO/ICHY.
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POMAH b. TPABEHA «(3bUPAYI BABOBHW»: MEKCUKAHCBKA TIAHOPAMA
1920-X POKIB
Mannpuko O.B. (XapkiB)

Im’st HiMenibkOMOBHOTO TiMCbMeHHHKA b. TpaBena (1892-1969) B ysBi €BpONeichbKOTO
yyTaya TICHO MOB’s3aHO 3 oOpasamu Mekcuku. B cepeamni 1920-x pokiB y HIMEIBKUX
BUJIABHUIITBAX JPYKYBaJIUCs HOTO MEKCUKAHChKI poMaHHu i omoBimanHsa. Mojga Ha b. TpaBena
TopkHynacs W Ykpaiau: y 1930 pomi B XapkoBi BHHIIOB Tiepexnan pomany «Die
Baumwollpfliicker» min Ha3zBoro «30upaui 6aBoBHN» (TIepekinanadi E. bypkicep, B. Manuk).

VY TBOpUOMY MOPOOKY MUCHhbMEHHUKA 11€ OyB MEPIIN BETUKUNA TBIp HA MEKCHKAHCHKY TEMY.
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3MiCT poMaHy HaWKpalliM YUHOM BiAOMBa€ HOro 3aBJaHHS y TOrOYAacHIA yKpaiHCBHKIM
KyJbTypl: IPEACTaBUTH pPEANTICTUYHY, MPaBIMUBY, M030aBlI€HA €K30THU3MY OIOBib MpPO
3a0KeaHChKY KpaiHy. Boke CBO€10 Ha3BOIO pOMaH J10J1a€ €K30TU30BaH1 ysABICHHS PO MEKCHKy,
o chopmyBaniucs y eBponeiicbkkoro ynutava. Lle TBip npo TpynoBy Mekcuky, npo cTpaiku
pOOITHUKIB 1 BaXKKI YMOBH Mpalli Ha JaHaX, HAQTOBUX KOMaJbHAX, MIAIPUEMCTBAX KpaiHU.
BaxnuBoio pucoro poMaHy € 300pakeHHsS  IHTEPHALIOHAJBHOIO  IpoJieTapiaTy:
aMEPUKAaHCHLKOro eMirpanTa (roJIOBHOrO repos pomany Iepanbaa Ieiina), MEKCHKaHI[IB-
IHIAHIIB Ta MEKCHKAHIIIB-KPEOJiB, KUTauIiB, adpukaniiB. lleit OaraToHarioHaaIbHUN
KOJIGKTUBHHM Tepoil mpoMoBisie raciom K. Mapkca Ha YepBOHO-YOPHOMY Tpamnopi
npodceninku: «Proletarios del mundo, unios! (Ilponetapi ycix kpain, egnaitecs!)» [1, ¢. 96].

300pakyt04uu CBOTO repos y MOCTIHHOMY pyci B MOIIYKax poOOTH, MMCbMEHHUK CTBOPUB
YHIKaJIbHY MEKCUKAHCBKY IMaHOPaMy, B SIKiif B3a€EMHO BiJII3€PKAIIIOIOTHCS COIIIYM 1 Teorpadis,
3BUYKM JIIOJIEH 1 MOBENIHKA TBapWH, YMOBU Tpaii 1 kiaiMar. Tema couiaabHOT 00pOTHOU
CIIOJIY4a€eThCA 3 TeMO Tpail. Amke, sk BigzHauae B. Xoiiep, b. TpaBen «mae nap
po3MoBiaTH icTopii mpo mpamo...» [3, S. 333]. [IpoBinHOW0 XapaKTEPUCTUKOIO POMaHY € Te,
10 OTOBIb MPO MPAI0 TYT CTa€ BOJHOYAC OMOBIAJIIO MPO 3EMIII0, KA JIa€ JIIOJIAM 1 3ac00u
JUISL ICHYBaHHS, 1 paJlicTh JKUTTS.

Tema mpari HaOyBae B poMaHi PI3HOMAHITHOI'O CMHCJIOBOTO 3a0apBiICHHs: BOHA
CIIOJTyY€Ha 3 OJTHOTO OOKY 31 CTpaiikoM, a 3 1HIIOro 060Ky 3 pOMaHTHKOW. Tak pomaHHIH
onoBiai mepenye ctBopeHa b. TpaBenom «IlicHs 30upadiB 6aBOBHU y MeXiK0», TEUTMOTHUBOM
AK01 3By4aTh cioBa: «Mepiiiii, mepiiiii Ha tone, / bo conne Bxe Bctae!» [1, €. 3]. O6pa3
COHIIS BTUTIOE B TTICHI 1JIe10 €KCIUTyaTalrii, a 9iTKuii BOHOBHUYHKN PUTM 30ypIO€ AyX IMPOTECTY.
BopmHouac aBTOpchka HactaHOBa «POMaHTHKY TpeOa BMITH OaunTH i 3HAXomuT» [1, C. 38]
MPU3BOANTH y (DIHANIBHIN YaCTHHI pOMaHy JI0 OCIIBYBaHHS Ipalli MOToHWYa Xya00u. Baxkwii
nepexij i3 BeJIMYE3HUM CTaJOM Yepe3 BCI0 KpaiHy MOPOJKYE BKEe HE KIACOBI, a €CTETUYHI
nouytts. e y 3axBaTi onucye Kpacy MEKCHKaHChKOi 3emiti: «HaBkpyru Bce Oyiio 3eieHe.
Kpaina Bignoro sita. O, Td 9y70Ba, 0, TH YapiBHA, MMOBIYHA, Ka3KOBa 1 6arara mcHIMHU, KpaiHa

Mexiko! Ha mibomy cBiTi Hemae T061 piBHOI» [1, C. 165]. Lls pi3HHIS MiX TPOJIETAPCHKOIO
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MICHEIO0 Ha MOYaTKy poMaHy 1 riMHy Mekcui y ioro ¢inani Bigbusae y co0i TpaHchopmario
aBTOPCHKOTO 3aJyMy: TATOTH 0€3p00ITTs il Barap eKcrulyaTallii HOCTyNaloThCs 3aMUITyBaHHIO
KpaiHoIO 1 3arJau0JIeHHAM Y ii Tpaauiii.

[lepecyBatouuch KpaiHOIO 13 TUCSYOTOJOBUM CTaJIOM XyJ00H, repoil HAaBYAETHCS HE TaK
00poThO1 3a BIIAacHI MpaBa, sk J000B1 10 KuTTs. Llnax 3apobiTyanuHa 3 naHiB OABOBHU 0
Ha(TOBO1 CBEpP/UIOBUHM, 3 TIEKapHi y TaMIiKO JO paHUO 3a TpUCTa I’ SITAECAT MUIb BiJ MICTa
NEPETBOPIOETHCA Ha NUIAX JI000BI 10 KpaiHu Ta ii MemkaniiB. Ha nymxky M. baymanna
«306upaui 6GaBOBHU» — 1I€ «POMaH CHOBHEHUH PajgOCTi KUTTA». DOpPMYIIOIOYN 3arajibHe
BpPa)XEHHsI Bl pOMaHy, JOCHIIHUK CTBEpIKYe: «TOH poMaHy — ryMOpPUCTUYHUH, CTHIIb —
IpOHIYHUIL, TOUKA 30py — aHapxiuHa» [2, p. 90]. Tox pagicHUM FiMHOM KpaiHi, Y SKiii BUPYIOTb

CHJIHM SKUTTS 1 JTF0OOOB1 BU3HAYAETHCS OCTATOUYHO aBTOPChKa TOYKA 30py Ha MeKCuky.
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TPAHCMEJIMHUI CTOPITEJIITHT
(Ha marepiaJji kKiHoQiIbMY, TAHIIO TA IHTEPB’10)
Mopozosa O. 1. (XapkiB)

TpancMeniiiHi CTOPITEIUTIHT — PO3MOBIITAHHS OJHIET Ta camoi icTopii y pi3HUX Mefia
(XymoxHst JniTepaTypa, 30Kpema, IuTiTallbHa, COLIajJbHI MEpeXi, KOMM'IOTEpHI Irpw,
dotorpadis, skuBommc, My3uKa, KiHemartorpad, Tearp Tomo). lle Tpancdopmarris
OpHUTIHAIPHOTO MOHOMEIWHOTO TBOPY, HANMPUKIAJ, KHUTH a00 (GuIbMy, Y PO3Ba)KajJbHY

TpaHcMeaia-PppaHIm3y, MPUMIipoM, BUITYCKy cepii (hinmeMiB abo komm toTtepHoi rpu. Koxen

114



BUJI MeJlia HAJla€ PEIUITIEHTOB] MOXKJIMBICTh MOJUBUTHCS Ha ICTOPIIO Ta ii JiI0UMX OCIO Mijl
HOBHUM KYTOM 30pY, @ aBTOPOBI pealli3yBaTH BllacHe 0a4eHHs YSABHOTO CBITY iCTOPIi.

TpancmeniiHuil CTOPITEIUIIHT € JT0BOJII MOJIOJAUM SIBUILIEM, ajieé BOHO BXE€ MPUBEPHYIIO
NWIbHY YBary TEOPETHKIB 1 MPAaKTUKIB. YTIM TEOPETUYHI MiABAJIMHM HOro HAYKOBOIO
OCBO€HHSI pO3pO0JIEHI HEJOCTATHBO, A PE3YJIbTATH NPAKTUYHOIO BTUICHHS HE 3aBXKAU €
MEePEKOHINBUMMU.

3acalHUYUMHU TOHATTSAMU y JOCHIKEHHI TPAHCMEIIHHOTO CTOPITEIUIIHTY € HapaTHB,
ictopis Ta cyO’ekTuBHICTh. Ha BiAMIHY B NOLIMPEHOTO Yy TPAaAMIIMHINA HapaToOJOrii
TIYMay€HHSl 3MICTy TE€pMIHA «HApPAaTUB» K CHHOHIMIYHOIO TEPMIHY «ICTOPIs», BBAXKAEMO
JOLIBHUM PO3MEXOBYBaTH iX. HapaTuB — 11e opraHizyrouuii NpUHILMII ICTOPIi, HE3aJIEKHUN
BiJl CyO0'€eKTMBHOCTI aBTOpa Ta ajpecara, Bl MeJia, 3a MOCEPEIHUITBOM SKHUX aBTOP
po3noBifae icTopito aapecary. Ha BinmMiHy BiJ HapaTuBy, iICTOPis — 1€ MPOJIYKT peaiizaii
HapaTUBY y Mejia, HOro Cy0'€eKTUBHOIO BTUICHHS B 0araTolmapoBOMYy «€CTETUYHOMY 00 €KTI»
(y nyci P. Iarapnena).

Oco06nmBOCTI B3aemojii Medill UttocTpye dparMeHT i3 xynoxHboro pitemy KBeHTiHa
TapantiHo «KpumiHanbHEe UTHBO», SKUM PpO3IIIAJAETbCS Yy «IEPE-KOHTEKCTI» HOro

CTBOPCHHA TAa «IOCT-KOHTEKCTI» HOro Tp&HCMGI[ifIHOFO BTIJICHHS.

L’ESPACE NARRATIF ET SES PRINCIPAUX CONSTITUANTS DANS LES
HISTOIRES ALTERNATIVES
Habox M.A. (KuiB)

L'é¢tude du discours narratif est connue depuis la fin du siecle dernier, analysant pour
l'essentiel son aspect littéraire. Il convient pourtant de souligner que le début du XXlIe siecle
marque l'arrivée des travaux qui traitent de la narration sous d'autres paradigmes scientifiques
(linguistique, psychologie, philosophie, sociologie, etc.).

En ce qui concerne le prisme littéraire, outre les initiateurs frangais et russes des principaux

postulats (M. Bakhtine, T. Todorov, R. Barthes, J. Genette, W. Schmid, M. Foucault), on note
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¢galement les scientifiques contemporains étrangers (R. Baroni, S. Keen, J.-M. Schaeffer) et
post-soviétiques  (E. Nikonova, H. Zhylicheva, I. Papauscha, I. Bekhta, R. Savchuk,
O. Kahanovska et bien d'autres), dont les travaux révelent a des degrés divers les problemes
particuliers du discours narratif en général et les modéles de construction de la réalité artistique
en particulier.

Notre tache consiste a étudier les catégories narratives dans des ceuvres littéraires
frangaises du genre Histoire Alternative (ci-aprés HA), c'est-a-dire a identifier les
caractéristiques linguistiques de la construction des textes de ce type, et d'essayer de déterminer
les critéres linguistiques pour lI'analyse des HA.

Dans ce contexte, il importe de nous référer aux catégories narratives de base qui sous-
tendent toute analyse littéraire et linguistique d'un texte de fiction : les catégories de la voix, de
I'espace et du temps [3, p. 432]. Ajoutons que la typologie narrative proposée par W. Schmid
décrit plusieurs types d'auteurs, qui correspondent a chacun des niveaux du modéle
communicatif qu'il a développé. Selon le chercheur, une ceuvre narrative se compose de la
communication de l'auteur, de la communication narrative et des instances narratives [5, p. 287].
Nous nous appuyons également sur I'idée de G. Genette de trois formes de focalisation (point
de vue) : externe, interne et zéro [2, p. 200].

Lorsqu'on étudie la spécificité de la narration des textes du genre Roman Historique, il est
nécessaire de comprendre ces traits linguistiques, vu qu’il en existe de nombreuses variétés
(utopie, dystopie, histoire alternative) [4, p. 24], donc nous avons tenté d’exposer briévement
les principaux critéres linguistiques propres aux HA uniquement.

Ainsi, nous estimons que la principale catégorie narrative qui distingue 'HA des autres
genres est celle des relations spatio-temporelles, puisque le sujet d'un roman de ce genre décrit
principalement les événements réels qui se sont déroulés dans le passé. Par conséquent, nous
supposons que pour une analyse linguistique du texte qualitative, il est nécessaire de considérer
: Premiérement, la prévalence du temps pass€, ce qui est propre au discours narratif, car les
événements en question sont terminés au moment de la narration. La narration est présentée de

la part de troisiéme personne [3, p. 433].
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Deuxi¢mement, une corrélation claire entre la fiction et la réalité en termes de temps-
espace, en respectant les séquences chronologiques des événements. Troisiemement, l'accord
des noms propres et des faits réels avec ceux littéraires, les noms des lieux (toponymes), des
personnages (anthroponymes), les périodes historiques, les titres, etc.

Prenons par exemple le roman de Laurent Binet “La septieme fonction du langage” et
¢tudions chaque ¢lément a part. Dans l'intrigue, le célebre scientifique Roland Barthes est tué
dans un accident suspect, suite auquel on lance une enquéte. Le motif était une mystérieuse
"septieme fonction du langage" dont personne ne sait rien, car, en se référant a R. Jakobson,
nous ne connaissons que 6 fonctions [1].

Bien évidemment que les Temps verbaux sont les suivants: Passé Composé, Passé Simple,
Future dans le Passé et Subjonctif Passé. Les pronoms personnels de la troisiéme personne du
singulier/pluriel, il(s)/elle(s), pronom impersonnel on.

Concernant les noms propres, comme nous venons de dire tout a I'heure, le personnage
principal est le scientifiqgue Roland Barthes (une personne réelle), son age, son apparence et ses
traits de caractére sont transmis dans le texte de maniére que si I’on le connait a 1'époque, on
puisse vite le reconnaitre. Les événements se déroulent en France en 1980, et toute I'histoire se
passe donc a Paris, ou le délit de fuite a eu lieu. On cite ici les toponymes: Bd Saint-Germain,
Paris, France, les titres: café de Flore, les journaux “Gai pied” et “Les Nouvelles Littéraires”,
entreprise de construction “Vinci”, les séries télévisées “The Prisoner”. Les anthroponymes:
les principaux figurants du sujet sont des scientifiques trés connus : Roland Barthes, Roman
Jakobson, Julia Kristeva, Philippe Soller, Gérard Genette mais aussi d’autres personnages
secondaires : Jean-Edern Hallier (un écrivain), André Glucksmann (un philosophe), Etienne
Balibar (un philosophe ), Patrick Rambaud (un écrivain), etc. [1].

De ce fait, nous faisons la conclusion que les textes du genre HA sont principalement
définis par les principales caractéristiques linguistiques telles que les temps verbaux, les
toponymes, et les noms personnels, tout en ajoutant la corrélation entre temps et espace dans le

texte comme la caractéristique plutdt littéraire.
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POJOBHUMH IMPOCTIP SIK CEPEJOBHUIIE IHTETPAIIII ACIIEKTIB
NPENEJAEHTHOCTI B IHTEPTEKCTYAJIBHUX ITPOIECAX
Hedrvomosa O.J1. (XapkiB)

[HTepTeKCcTyanbH1 MPOLIECH € TMPOSBOM JIIHTBOKOTHITUBHOT JISTTHOCT] YJIEHIB OKPEMOI
JIHTBOKYJBTYPHOT CIUIBHOTH, 3acO00M akTyami3aiii BIiANOBIAHUX JIIHTBOKYJBTYPHO
0O0yMOBJIEHUX KOMIIOHCHTIB KOTHITUBHOI KapTHHU CBITY. I[HTEpTEKCTyallbHI MPOIECH
YMOKJIMBITIOIOTHCS HASBHICTIO Te3aypycy NpeleNeHTHUX (EHOMEHIB: JIHTBOKYIbTYPUX
KOHIICTITIB, 10 (OPMYIOThCS B TMpOLECi pelemniii Ta KOHIeNnTyami3amii BiAMOBIIHUX
JIHTBOKYJIBTYPHUX (DEHOMEHIB: TEKCTIB, MO, 0COOUCTOCTEH, pUTYalliB, 00’ €KTIB TOIIO.

VY mpomeci (opmMyBaHHS TPELENCHTHUX (PEHOMEHIB, KOHIIENTYaTI3yEThCSA JIMIIE
HE3HaYHA YacTHHA BCHhOT'0 KOMIUIEKCY O3HAK BUXITHOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOTO (DEHOMEHY.
OnHuM 3 YMHHUKIB, SIKI COPUSIIOTH BiOIpy Ta KOHIENTYyali3allii BiAMOBIMHUX O3HAK, € IXHA
«BHCYHYTICTB» [Salience], ska, y TEKCTaX 9acTO JOCATAETHCS 32 PaXyHOK KOHTEKCTYaJIbHO
O0OYMOBJICHOTO BHUKOPWUCTAHHS MapKOBAaHUX MOBIICHHEBHX CTPYKTYpP, KOTPI MOXYTh OyTH
MapKOBaHMMHU Ha BCIX MOBHHMX DPIBHAX Ta KOMIO3WIIIIHO (30KpeMa, B CHJIBHIN MO3HIIiH,
Hanpukiaa, 3arojoBky [1]). KonmenryamizoBaHi O3HAKH JIIHTBOKYJBTYPHOTO (eHOMEHY
(acmextn mpenenentHocTi y  po3yminHl P.C. YopHoBona-Tkauenka [3]), dopmyroTh
KOMILUIEKCHY CTPYKTYPY Ta BIITBOPIOIOTHCS B MPOLECI KOMYHIKAIIIT SIK IHTEPTEKCT.
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BinOip nmpenenenTHrx (eHOMEHIB Ta iXHIX BIAMOBIAHUX ACHEKTIB MPEIEACHTHOCTI s
peanizailii y npoueci KOMyHIKaIlli 3aJIe)KUTh BlJ] HU3KM YUHHUKIB, 3yMOBJICHUX KOHTEKCTOM
KOMYHIKallil, 1HTEHUIAMH MOBILIB, IXHIM T€3aypycoM MpeueJeHTHUX (EHOMEHIB TOILIO.
3arajapHUl mpoliec peaiizallli IHTePTEeKCTYaJbHOCT1 3pYYHO 3MOJIENIOBATH B paMKax Teopii
KOHIIeNTyanbHOI iHTerpariii M. Tepaepa ta XK. ®okon’e [4].

3aCcTOCOBYIOYM TEOPII0 KOHUENTYaNbHOI IHTErpalii 40 JOCIIIHKEHHS IHTEPTEKCTYalbHUX
HPOIIECiB, MPELEACHTHUX (CHOMEHN MOYKHA PO3TJISIaTH K BXiAHI poctopu [Input spaces],
AKl THTETpyIOTh BIJMOBIAHI KOMIUJIEKCH AaCMEKTIB MpereneHTHOCTl. KoHTekcT cutyarii
KOMYHIKallii, IHT€HI1i MOBLIB Ta I1HIII aHAJIOTT4YHI1 (aKkTopu 0OYMOBIIOIOTH XapaKTEPUCTUKU
pPOJIOBOTO MpOCTOpY [generic space], a0 SKOro MPOCKTYIOThCS OKpeMi acleKTH
MPEIEeCHTHOCTI BIIMOBIIHUX MPELEICHTHUX (PEHOMEHIB, 110 YTBOPIOIOTH BX1IHI MPOCTOPH.
VY mporieci KOHILIENTYyaldbHOI IHTErpallii mepeBaxHo OepyTh y4acThb JBa BXIIHI MPOCTOPH,
BOJHOYAC OUIbIIA KUIBKICTh BXIIHUX MPOCTOPIB (IpeueleHTHUX (EeHOMEHIB, 10 OepyTh
y4yacTh B IHTEPTEKCTyaJIbHMX IMpollecax) TaKoX € MOxInBow. PomoBuit mpocrip,
IpeACTaBIICHUH “apXeTHUITHUMH KOHIENTyaapHuMHu cxemamu” [1, ¢. 109], cayrye BoaHodac
CEpellOBUIIIEM TMPOEKTYBaHHA Ta (QUIBTPOM JJisi 3MPOEKTOBAHUX B HBOTO TMPH
IHTEPTEKCTYaJIbHIM 1HTErparlii acreKTiB MpereaeHTHOCTI.

Came BIIAaCTMBOCTI POJIOBOIO MPOCTOPY BHU3HAYAIOTH MOJKJIMBICTH Ta YCITIIIHICTD
IHTEPTEKCTYalIbHUX 3B’S3KIB, aJK€ TEMaTHYHA OJIU3BKICTh KOHTAKTYHOUHX IPEISISHTHUX
(heHOMEHIB HE TLILKH HE € 000B’I3KOBOIO YMOBOIO YCIIIIITHO1 I'eHepallii iIHTEPTeKCTY B MPOIIECi
KOMYHIKaIlil, ajge ¥ HaBMaku. 3JaTHICTh KOMYHIKAHTIB IHTETpyBaTH SIKOMOTa OLUIBII
TeTepOTeHHI MpeneAeHTHI (eHOMEHHU, Ha Halll MOTIS, 1 YMOXKIIMBIIOE YTBOPEHHSI HOBOTO
3HAaHHS $K €MEpPKEHTHOTO IHTErpaTUBHOTO IMPOCTOPY, IO MOXKE CYMPOBOIKYBATHCS

BIIUYTTSAM «3aJI0BOJICHHS BiJ TEKCTY» [5] Ta KOMYHiKaIIii.
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MNOJIEBICTb OHIPUYHOI'O HAPATUBY
Hikomaenko B.O. (XapkiB)

CrOKeTOyTBOPIOIOYMM  €JIEMEHTOM OY/b-SKOTO HapaTUBY € nodia [K 3MiHA CTaHy,
BUBeJICHHS cuTyarlii 3 piBHoBaru [1]. TlomieBicTh, a00 HapaTHBHICTH, € OJIHIEIO 13 0a30BUX
KJIACUYHUX KaTeropii HapaTuBy, sika ¢dopmye HapatuBHui mnoteHmian (‘tellability,’
‘narrativeness’ ab6o ‘eventfulness’ B Haparoiorii BXHBalOTh CHHOHIMIYHO [2]). s
OHIPMYHOTO HApPATHBY XapaKTEPHOIO € TOJABIMHA MOMIEBICTh — €JIEMEHTH CHOBHUIIHHS, IO
OTIOBIAYETHCS, KOHIENTYATI3YIOThCSA SK Yy BITHOIICHHI JO CIOKETY B CBITI CHOBHJIHHS Y
BUTJISIIII CIICHAPit0, TaK 1 Y BITHOIICHHI JO PEaTbHOTO JKHUTTA SK IMPEIEICHT MEHTAIBHOI
peanbHOCTI y (opmi BKazaHHS Ha TOPYHIEHHSA CIEHApil0 Ta cnpoOuW IHTepHpeTarii
CHOBU/IIHHS.

AreHIris HapaTopa, 1o NepeKa3ye CHOBUIHHS, KOHIENTyalli3y€e HOTro Mo/l 3 TOUKHU 30PY
CBOTO pealbHOr0 «SI» Ta peanbHOro CBITY. 3MIHM CTaHy, IO CTAaHOBJISITH HapaTUBHUUI
MPETeICHT, MOXKYTh OYTH SIK 30BHINIHIMH, TaK 1 BHYTPINIHIMHE JyTsl iepcoHaxka [1]. Y Bumagky

13 CHOBI/II[iHHHM, AKC IICPCKA3YEThCA, OCHOBHOIO TaKOIO 3MIHOIO BHUCTYIIA€ IICPCIKMBAHHA
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MEBHOT'0 BHYTPILIHBOI'O MICUXOJIOTTYHOTO IOCBIY, 110 CTAHOBUTH 100i10, BapTy HapaTUBI3aLlll
— miepekasy CHOBUAIHHS. [lepeka3yBaHHS CHOBUAIHD € KyJIbTYPHO OOYMOBIICHOIO MTPAKTUKOIO
[8], 1o yacTo cimpaeThbes Ha Bipy B cakpasbHe, OTOMOIYHE 3HAYCHHS CHOBUIIHBL a00 cripoOu
posragatu mifacBimomuit 3mict cHoBuaiHHs [3]. [lpu mepexazyBaHHI CHOBHIiHB, HAPATOPH
MPOCIIIKOBYIOTh NMPUYMHM Ta HACTIAKW TMOJINH HE TUIBKU CTOCOBHO ICTOpii CHOBHUJIHHS, a
TaKOX 3 TOUYKH 30py OHTOJIOTTYHOTO JOCBIY, (DaKTy MOSABH II€T MOIT y CHAX, MPO IO CBIAYATH
no3aHapaTHUBHI KOMEHTApI1, K1 IHTEPIPETYIOTh OKPEMI MOl CHOBUIIHb. OTXe, HaBITh SKIIO
CIICHapiii IIbOrO CHOBHIIHHS € a0COJIOTHO CTEPEOTHITHUM O€3 MOpPYIICHHS, caMuil (axT
NPUTaIaHOTO CHOBHJIIHHS MOXE CIOHYKAaTH HapaTopa HOro mepeka3aTH, M0 CTaHOBUTH
30BHIIIHIO MOJI€BICTh OHIPUYHOT'O HAPATHUBY.

OmHOYACHO 13 1TUM, TIOJ[ii CHOBHIIHHS YaCTO PO3TOPTAIOTHCS 3a MOPYIICHUM CIIEHAPieEM,
10 CTAHOBUTH MOTO BHYTPIIIHIO MOI€BICTh, TOOTO CHOKETHI OCOOJIMBOCTI iCTOPI.

OCHOBHUMU KPUTEPISIMU TOJIii B HAPATUBI € PEJIEBAHTHICTD (B MaciiTadax (piKTUBHOTO
CBITY), (AKTUYHICT Ta PE3YJbTATUBHICTh, KOHCEKYTHBHICTh, HE3BOPOTHICTh, Ta
HernepenOauyBaHicTh [1]. Ilomii CHOBHWAIHHS B OHIPUYHOMY HapaTHBl OpraHi30BaHI
TEMITOPAIBHO, TIPOTE iXH1 JIOT1YHO-3MICTOBI 3B'SI3KU OCJIa0JIeH], 1 OUTBIIICTh MO CHOBUIHHS
HE 3aJIOBOJIBHSE KPHUTEPISIM TOJ1i, OKPIM OCTaHHBOTO — HemependauyBaHoCTi. [lopymieHHs
CTEPEOTUITHOTO CIIEHAPII0 € OCHOBOIO MOAieBOCTI [5] Ta crBOproe iHTpuUry [2]. OmHieo 3
IPUYMH MPAKTUKH HapaTUBi3allii CHOBHIIHb Ta 3aIliIKaBJICHOCTI JIFOJEH Y I[bOMY YBa)KaEMO
IHTPUTY, SIKY CTBOPIOE HEOOMEKEHHMH CIOKETHUH IOTEHINial CHOBUIIHHSI. OKpiM IBOTO,
HECIIO/IIBaHICTh SIK OCHOBAa BHYTPINIHBOI TMOJIEBOCTI OHIPUYHOTO HAPATHBY 3YMOBJICHA
TIMOTEeTUYHUMHU MOMIIMBOCTSIMHU CIIEHApIIO, 10 HE BIAOYIUCH, 1 MPO SKI OyI0 EKCIUIIUTHO
MOBIIOMJICHO sIK TIpo HeakrtyarizoBaHi (‘the disnarrated’ [6]), sixi 30aradyroTh HapaTUBHHN
npoctip [7]. OTxe, CHOBUIIHHSA € OCHOBHOIO TOJIEI0, IO MEPEKa3ye€ThCs, a BIACHE MOl
CHOBHIIHHS TIOBIJJIOMJITFOTECSI YEPe3 MPU3MY IHTEPIPETaIlii Ta yCBIAOMIIEHHS X OHIPUYHOTO,

HEpeaTbHOTO cTaTyCy. ToAl K NesKi KaHPU HApaTUBY MPOQLTIOIOTH pe3yabTaTu i [4], mis
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OHIPUYHOTO HAPATHUBY pPEJIEBAaHTHUMHU € Oy/Ab-5Ki €IEMEHTH, IO 3amam’siTaJuch (30BHIIIHS

IOJIIEBICTh) Ta MOPYIICHHS CTCPEOTHITHUX CIICHAPIiB a00 KOHGIIKT (BHYTPIIIHS [TOTI€BICTD).
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APHORISTISCHE UND EPIGRAMMATISCHE ZUGE
IM HAGEDORNS FABELWERK
Pichtownikowa L.S. (Charkiw)

Friedrich von Hagedorn (1708—1754), Sohn eines didnischen Staatsrats, studierte in Jena
Rechtswissenschaft und war danach Privatsekretér des ddnischen Gesandten in London. 1733
wurde er in Hamburg Sekretir der bedeutendsten englischen Kaufmannsgesellschaft.
Hagedorn war vor allem Lyriker. In seinem dichterischen Werk finden sich etwa hundert
Fabeln, die seinen literarischen Ruhm begriindeten [1, 2, 3].

Unter den Fabeln Hagedorns sind kurze oder gedriangte Fabeln zu entdecken, die man mit

Epigrammatischem bzw. Aphoristischem in Verbindung bringen kann: ,, Der Marder, der
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Fuchs und der Wolf*, ,, Das Schdfchen und der Dornstrauch®, , Das Hiihnchen und der
Diamant ", ,, Der Kuckuck und die Lerche“. Die letzte Fabel besteht aus einem Austausch von
kurzen Aussagen und tendiert sehr stark zum Aphorismus. Der richtige Aphorismus, der auch
heute durchaus aktuell bleibt, macht den Schluss der Fabel aus: Das viele Reisen macht die
Dummen nicht kliiger. Diese Beispiele bestitigen meine Hypothese, dass die Tendenz zum
Aphoristischen, die am stiarksten im 20. Jahrhundert ausgeprdgt war, auch schon im 18.
Jahrhundert und sogar frither existiert hatte. Ich analysiere diesen Zug aber beginnend mit dem
18. Jahrhundert aus dem Grund, dass diese Epoche den ganzen Reichtum der Fabeldichtung
der fritheren Jahrhunderte in sich aufgenommen hat.

Viele Fabeln Hagedorns werden durch Aphorismen oder aphorismusidhnliche Aussagen
geschlossen: Wurst wider Wurst (Der Rabe und der Fuchs); Kluge gelten nicht, als aufser ihrem
Vaterland (Der Papagei); Nichts gibt ein grofieres Vergniigen als den Betriiger zu betriigen
(Der Wolf und das Pferd), Einen edlen Muth verséhnet nur ein tapfres Blut (Der Lowe und der
Esel); Der Mensch ist deiner Art: oft steckt sein Wissen nur im Bart (Der Fuchs und der Bock);
[...] auf der Welt ist nichts der Freiheit gleich. [...] Dem Weisen gilt sie mehr, als Thron und
Konigreich: Wenn ihm die Freiheit fehlt, so wird ihm alles fehlen (Der Wolf und der Hund);
Kein Blinder zeigt den Weg (Der Kanarienvogel und der Haher), Keine Wahrheit wird zu alt
(Die Henne und der Smaragd).

Die Fabel ,,Der Marder, der Fuchs und der Wolf* erinnert nicht nur durch die dul3eren
Ziige — Gedringtheit und zweiteilige Struktur — an das Epigramm, sondern auch durch das
verallgemeinernd und schematisch dargelegte Sujet: Ein Marder frafs den Auerhahn; / den
Marder wiirgt ein Fuchs, den Fuchs des Wolfes Zahn, // Mein Leser, diese drei bewdhren / wie
oft die Grofseren sich vom Blut der Kleinen ndhren. Die Fabel besteht aus zwei Teilen. Der
erste Teil beinhaltet die Beschreibung der bekannten Geschichte und im zweiten Teil wird sie
als Erscheinung bewertet. Der Handlungsablauf der Fabel ist abstrakt und schematisch
dargestellt. Es ist eher die Nachricht von einer allgemeinbekannten Tatsache aus der Tierwelt.
Der Schluss kann sich gleichwohl auf die Fabel und auf das Epigramm beziehen. Dennoch ist

dieser Text der Fabel am nidchsten, weil die ersten zwei Zeilen nicht nur eine negative
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Erscheinung bezeichnen, sondern auch eine Allegorie beinhalten. Unter diesen drei
allegorischen  Symbolen aus der Tierwelt werden die Starken und die
Schwachen in der menschlichen Welt gemeint. Als Fabel bildet sich in diesem Text das
Symbolbild der Selbstbestitigung durch die Gewalttat.

Anhand dieser Beispiele konnen wir behaupten, dass sich in den Fabeln im Laufe der
Stilevolution die Tendenz zur Abstrahierung und Verdichtung des sinnbildlichen Inhalts
verstdrkt. Sie liberwiegt in der neueren Fabel (20, 21 Jahrhundert), in der das unvollendete
Symbolbild (das Wahrzeichen der modernen Fabel) bzw. der unvollendete Fabelsinn durch

eine treffliche aphoristische Aussage bekriftigt und beleuchtet wird.
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OCOBJMBOCTI KOMIIO3UIIII HAYKOBO-®AHTACTUYHOI'O
OIOBIJAHHSI MOPIO KITA EVW ) | <(MAIIUHA YACY»

[TixToBHikoBa JI.C., MotpoxoB O.I. (XapkiB)
loctpi croxetn omoBiganb 30ipHUKa «Bpemena Xokxycas» [2] 0a3yroThCSl Ha
HECIO/IIBAaHUX 3MIHAX y CTPYKTYPI 4acy 1 poCTopy, 10 BUKIMKAIOTH HEOUIKYBaHy TOBEAIHKY
JIIOJICH 1 BChOT'O CYCIUILCTBA. B OUIBIIOCTI OMOBiAaHb BUKIAJ MOAIH BiTOYyBAETHCS BiJ IepIoi
ocobu. B omoBiganHi «Mammnaa dacy» (y Tepekiaai, MOBHICTIO IMEHTUYHOMY  Ha3Bi
opuriHary, — «Ilokymkay) — MamieHT NICUXiaTpUIHOT JIIKapHI CTBEPIKYE, 10 MOXKE 30y TyBaTH
TaKy MaIllWHY; HOMY MOBIpUB TaMTENTHIN JIiKap, KU HE 3HAXOJUB y I[bOTO MAIlIEHTa 03HAK

6oxeBiutst. Pazom iM Bmamocs MOKMHYTH JiKapHIO 1 30yayBanu OaxxaHy MaliuHy, ajie 3
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OOMEKEHHSIMM: BOHA MepeMillyBaja JIMIIE y MHUHYJE Ha KUIbKa AeciaTwiliTh. Eldopisa
MEPCOHAXIB HIBUJKO 3MIHWJIACh OaXaHHSAM 3apoOUTH Ha CBOIX HOBHX MOXJIHUBOCTSX.
3BEepHYJIM yBary Ha KapTUHU Cy4aCHOIo XyJoKHHKa J[3ipo TaHre, ikl KOIITYIOTh HA PUHKY
maseHi rpoui. Bupimmim y MUHYJIOMY 3HAWTH 1€ MaJIOBIIOMOTro Mojioforo TaHre, sikuii
Maiixe jxe0pakyBaB, 1 HAKYIUTH 3a O€3LIHOK PEITy HOro KapTuH, 00 T0poro NpojaTH ix Ha
CydyacHOMY pPHUHKY. AJle, KOJU BOHU IOBEPHYJIUCh 3 KapTUHAMU JI0 CYYaCHOro OYTTH,
HECIO/1IBaHO BC1 MPOJIaBIll KApTUH 1 aHTUKBAPH 3asiBUWIIH, 1110 1M 4 J[31po TaHre iM HeB1IOMO.
Otxe, y mpocTopi 1 4yaci BiOYJIOCh MOPYIIEHHS MPUYMHHO-HACIIAKOTO JIAHIIOra: TPOIIi,
cruiayeHi MmosiogoMy TaHre, €10 BiIBEpHYJIN HOTO Bl MUCTEIITBA, 3HU3WIM TAJIAHT, 1 BIH HE
CTaB BIJIOMHM Ha BECh CBIT.

3araJpHONPUKHATA YOTUPHOXPIBHEBA MOJICIb KOMIO3HINIT XYJA0XKHBOTO TeKcTy [3, 4] B

PO3TYJITHOMY OIOBIJIaHHI Ma€ JeAKl 0COOTUBOCTI. 3MICTOBUHN PiBEHb KOMITO3HIlII MICTUThH B

co0l Hampy>XEHUU CIOKET, SIKUA PO3TOPTAETHCA IMOCHTIIOBHO, JIIHIMHO; KOXHUN HACTYIHUN
0J10K 1H(pOpMaIlii MICTUTh HECTIO/IIBAHY HOBHU3HY, aJie € HACIIKOM MONEepeIHbOI 1HPOopMaIlii.

Aco1iaTuBHO-00pa3HUN piBEHb KOMITO3UIlI CTBOPIOE HAATEKCTOBUM 00pa3 HEBUIIPABHUX,

HE3BOPOTHUX 1 TPariuHUX pPe3yJbTaTiB MOPYIICHHS MPUYMH 1 HACTIAKIB HEO0OEpEeKHOTO
BTpyuyaHHs y Munyse. OninHa (BajlopaTUBHA) CKIIA0Ba acOI[IaTUBHO-00PAa3HOTO PIBHS CTUCIIO
BUpakeHa y (hIHAIBHIN PEIUTIIl KOJUIITHBOT'0 MaIliEeHTa, BUHAX1THUKA MAIIMHU Yacy:

A He nyywe 1u Ham 8epHYmMbCsa 8 ncuxuampudeckyro bonvhuyy? Bmecme, a? B oouy
naramy (epekaj 3 AMOHCHKOI: [2, ¢. 25]).

dopMaIbHO-3MICTOBHI PIBEHb KOMIIO3HUIIIT BigoOpakae TEXHOJOTII0 Mepenadi 3MICTy

PO3MOBIIi, TYMOK 1 OI[IHOK aBTOpa Ta MepCcoHaxiB. Taka TEXHOJOTiS peai3yeThCsl B TEKCTI 3a
JIOTIOMOTO0 YUCJIEHHUX KOMIMO3HIiHO-MOBIeHHEBUX (hopMm (KMD), a TakoK OHOTO BHUIY
apXiTCeKTOHIKO-MOBJIICHHEBOT ¢dopmMu  (AM®D) [1] — HEOMO3UTHUBHOIO JialoOry MDK
nepconaxxamu. Cepen KM® B po3moBiai 3ycTpidaroThCsi POPMU «ITOBITOMIICHHSY, «OIIHCY,
«MIpPKYBaHHS», SIKi 3a0€3MeUyloTh IOCHIOBHICT, BHKIQAy TOAIA Ta iX HACHIJKIB.

dopMaabHUN pPiBEHb KOMMO3UINIT — I1€ YJIEeHYyBaHHS TEKCTY Ha PO3ILIH, Oyioku iHopMarlii,

BUOKPEMJICHHSI HYMEPOBAaHUX YaCTHUH TEKCTy. B pO3TNAHYTI pO3MOBiNl MPUCYTHIN JHIIE

125



PO3MOALT TEKCTY Ha HyMepoBaH1 po3AuH (2 po3auin). BoHM MICTATH BIIHOCHO 3aBEpIICHI
YaCTHHHM CIO’KETHOI JIIHIi, a CMUCIIOBUH 3B'130K MK HYMEPOBaHUMU PO3LIaMH MOJIETIIY€EThCS
BKMBAHHSM OJHAKOBUX BepOaJbHUX MapkKepiB. IlepcrnekTuBOIO MOCHIIKEHHS € BHBYEHHS
KOMITO3HUII1I CY4acHUX SIMOHCHKUX (PaHTACTUYHUX ONOBIAAHb, MOPIBHAHHS iX KOMITIO3HUIIII 3

KOMIO3UIIMHO-CTUIIICTUYHOI CTPYKTYPOIO IETEKTUBHOI PO3MOBIiI.

Jliteparypa

1. bpangec M. II. Crunuctuka Hemeukoro sizpika. M. : Beicmas mkoma, 1983. 271 c.
2. Bpemena Xokycas. COOpHHMK SMOHCKOW HayuyHOU (anTtactuku. M. : Mup. 1967. 98 c.
3. IlixroBuikoBa JI.C. CuHepreTrka KOMIO3UIlii HIMEIBKOT (haleTii: acCreKT caMoopraHizaliii.
Hosa d¢inonocia. Ne 82. 3anopixoks, 3HY. 2021. C. 221-227. 4. TluxrtoBHukosa JI.C.
CuHepreTrka KOMIIO3ULIMM PEUYEBOr0O MpoOu3BeAeHUs. Bicnuk Xapkiecbkozco HaAyioHanbHO2O
yuieepcumemy imeni B.H. Kapazina. Cepia «Inozemna ¢pinonocis. Memoouka euxiaoanHsi
iHozemHux mosy. Bur. 86. Xapkis, 2017. C. 103—-109. 5. IluxroBuukosa JI.C., Motpoxos A.l.
Komnosuiust u ctuins pacckasa 0i Jla-oy HXITHERIME F («Becennne noun»). Hosa
Qinonocia: 36ipnux Haykosux mnpays. 3anopivioks: 3HY, 2017. Ne 70. C. 145-149.
6. [TuxtoBHukoBa JI.C., MotpoxoB A.l. Kommno3unust u cTriib (haHTACTUYECKOTO pacckasza
Callzs B BA&ITHE («Yauna npuspakoB»). Bicnux — Xapkiecbkozo — HAYiOHATBHO20

yuieepcumemy imeni B.H. Kapa3zina. Cepia: I[nozemna ¢hinonocis. Memoouxa euxiadauHs
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HAPOAIA AK NOJII®YHKIIOHAJIBHE SIBUIIE
Tapacosa C.O. (XapkiB)
KoxHa nroarHa BosIoai€ 0COOIMBUM 1apOM — YMIHHSAM CMISITUCSI — CMISITUCS HAaJ| COOO0I0
ta Haj iHmUMH. CaMe B 1Ie# yac 1 3apoKyeThest maposis. e Apuctorens MOMITHB, MO «3

yCIX JKMBHX ICTOT JIMIIE JIIOJIMHI BIACTUBUH CMiX », 1 camMe B HbOTO MH 3HAXOJUMO TIEpIIi
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3raJki Mpo MapoJil0 sIK OCOOJMBHM BUJ JITEPATYpHUX TBOpPIB. AJle Ha TOM Yac YITKOIO
BU3HAYEHHS TepMiHa «Hapojiis» He OyJio Ha/IaHo.

[lepmi mapoaii manu GopMU MIMIYHUX OCMISIHB; PA30M 3 PO3BUTKOM MOBH 1 CB1JIOMOCTI
CTJIM BUHUKATH MOBHI MAapojii; KOJU 3 HAPOJKEHHSM CJIOBECHO-XYJI0KHHOI TBOPUYOCTI
3’BUIIMCA JiTEpaTypHi Hapoii. IX CHiIbHOI0 XapaKTepUCTHKOIO Oyla 3MiHAa MapoiiiHOro
oOpa3a npu maiike MOBHOMY 30€pekeHH1 Horo (popmu.

VYV NOBCSKIEHHOMY >KUTTI MU CTHKA€EMOCS 3 HAWPI3HOMAHITHIIIMMHU MApOAISIMH  —
HACJIIJTyBaHHSAM, IO YCBIIOMJIEHO CIOTBOPIOE 3Pa30K; CMIIIHOI, NEPEKPYUEHOIO MO00010
yoro-HeOyab. Pobepra danbka, ykinagad « AMEpUKAaHCHKI MUCbMEHHUKH B TIAPO/IsX», TIHCAB:
«Y ana mapo/iis yTpuMye B pIBHOBAa31 JIBa JIlaMEeTPATbHO-TIPOTUIICAKHUX BITHOIICHHS JIO CBOTO
OPOTOTHUITY — ipoHIUHE 1 JoOpo3uunuBe. [llupa mapoais — e HaWTOHINA CYMIIl 3aMUTYBaHHS
Ta Tiy3yBaHHs». OCHOBHUM pyIIiEM Tapojii BHCTynae HE ii MpeaMeT, a caMe IMapoIucCT.
[apoaucT — emiron, imitatop, ¢irmsp. HMomy moTpiGHO mHoenHatH imitamiiiHicTs Ta
HACMIIIIKYBaTICTh,TOOTO 1POHIYHE BITHOIICHHS JI0 TOTO, 110 BiH IMITYE.

VYcsaka mapojisi BTOpMHHA — Mae OyTH IIOCh CaMOCTIiiHE, JJIsi TOro,mo0 BimOyiocs
HACNiJlyBaHHA Ta OCMIssHHA. HacmimyBanHs B mapojii HEPO3PUBHO IOB’sA3aHE 3
BIJIIITOBXYBAHHSAM, @ OCMISTHHS — 3 YBOXKHUM OCMUCJICHHSIM Mapo/11i{OBaHOT'0 OPUTTHAY, aJIKe
roJIOBHa MeTa Oynab-sikoi mapojii — BUKpUTTA. CIIBCTaBIEHHS JBOX IUIAHIB OpPUTIHAIY Ta
«IpYyroro TMJjaHy» 3 TUIOBUMH CTHJIBOBUMHU €JIEMEHTAMH CTBOPIOIOTH KOMIYHHM e(dexT,
3aCHOBaHWM Ha ajorismi. PazoM 3 TuMm, mapojais MPUITyCKaE HACMIIIKYBaTO-1pOHIYHE
BIJTHOIIICHHS 70 TIpeaMeTa 300pakeHHs. [ 1y3yBaHHS MOXe OYyTH 1 MO-APYKHBOMY M’ SIKHM
(Ipy>xHE BUCMIIOBaHHS), 1 HAII{IBHO rocTpuM (inkuit capkasm). OmgHak, 00uaBa BUAN Tapomdil
MPUBOATH /10 HOBUX MOTHUBYBaHb UY€pe3 PO3BIHUAHHS Ta TUCKPEAUTALIIO.

[Mpuknagom nerkoi mnapoaii-riry3yBanHsi Moxe cratu cketd «Lazy Sunday» Ha
SATURDAY NIGHT LIVE (NBC), sikuii 6yB 3aBantaxkenuit Ha YouTube y 2005 p. Bona no
CHOTOJIHI € OJTHIEIO 3 HAHOUTBIN MOMYJSIPHUX HA KaHai,00 11e Oysa mapo/is Ha MOM-MY3HKY 3
«two nerdy, stereotypical New Yorkers rapping about buying cupcakes and going to see the

Chronicles of Narnia» — 1,5 minbiionn pa3siB 3a nepiri gecatb AHiB (Burgess Green, 2009).
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Cketu SNL maB He nuile po3BaxalbHUIN €(EKT,ane 1 CTaB € Mapoaier0 Ha NON-MYy3UKY pell-
niicH1 The Message 6i0 Grandmaster Flash and the Furious Five, 110 € KIIACUKOIO KaHPY pen
10 CbOTOJTHI

Tak, inkuii capka3m 37e0UTBIIIOT0 PEJIEBAHTHUM 10 MOJITUYHOI mapoii y CroaydeHux
[Mratax Awmepuku. IlomiTuuHa mnDapoais — 1€ BUMAJOK MOJITHYHOI CAaTUPH, TOOTO
KOMYHIKaTUBHUN aKT, CIPSMOBAaHMM HA BHUKJIMK CMIXy, 00 JUCKPEIUTYBaTH MOJITHKA,
NOJIITUYHY MapTito 4M ineosorito, BucMigBM ii ([’Eppiko Ta Ilomxi, 2013). Hanpuknan,
cketa «Marjorie’s Fally i3 cepii «A bit of Fray and Lauriex,iio € TonoBum cket4u-moy Bennkoi
bputanii mnpotsrom ocranHix 10 poxkiB. HaBenenuit emizol € mnapoji€l0 BiIHOCUH
NPECTAaBHHUKIB MOJITUYHOI CUCTEMH JI0 3BUMAHUX TPOMAJISH:

«I promised Marjorie I'd mend this clock for her. | wonder if you could give me a hand».

«Big hand?»

«Little handy

KowmisMm nossirae y mosicemii «handy» y ckiazi crtanoro Bupasy «to give a handy, a Takox
edexri oomanyrtoro ouikyBauus (I wonder if you could give me a hand).

KomiyHe cTae mopBiJHUM XKaHPOYTBOPIOIOUUM KOMIIOHEHTOM Mapojii, aJKe BOHA — L&
eJITapHUNA JKaHp. 3a CBOEK NPHUPOJOI BOHA 3BEpHEHA JO CIIOKYLIEHOro cllyXaya Ta

€pyA0BaHOI JIFOIUHU.

ABTOP SIK IEPCOHAXK CYYACHOI'O ®PAHKOMOBHOI'O POMAHY
Yepkammna T. FO. (XapkiB)

CydacHuii ¢ppaHKOMOBHUN TUCKYPC BaXXKO YSBUTH 0O€3 BCE AKTUBHIIIOTO BTPYYaHHS
aBTOpa B TEKCTOBHMM mpocTip. ['oMozierernyna Hapaitist, 30JIMKEHHSI TEKCTOBUX KaTeropin
oOpa3zy aBTOpa Ta 00pa3y HapaTopa, METATeKCTyallbHI BKPAIUICHHS, EKCIUNIUTHUNA YU
IMIUTIUTHUH aBTOOI0Tpadi3M CTarOTh THIMOBHUMH O3HAKAMHU Cy4acHOI1 ()paHKOMOBHOI MTPO3H.
OxpeMy KaTeropito CTAaHOBJISITH POMaHM, B SKUX aBTOP (piKIlioHANI3ye CBi 00pa3 i yBOAHUTH

HOTO0 10 TEKCTOBOI TJIONIMHU B SIKOCT1 TOJIOBHOTO YU APYTOPSAHOTO MepcoHaxa. TuM camum,
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B1I0yBaeThCs aBTO(DIKIIOHATI3ALIs OMOBI/I, 1 [0 TEKCTOBY CTPATEril0 BCE YACTIIIE MOKHA
MPOCTEXUTHU Y PpaHiy3bKiid pomanicTUIl XX cTomiTTS.

VYnepie aBToiKUIHHICTS ONPUABHUB (PpaHily3bkuil nucbMeHHUK Cepix JlyOpoBChKi Ha
cropinkax pomany «Filsy (1977). Lleii pomaH cTaB CBOEPIIHOIO pEaKIi€l0 Ha OJHE 3
NPUNYLIEHb 3HAHOTO (DPaHIy3bKOIO TEOopeThKa aBToOlorpadiunoi nirepatypu Durinma
Jle:xxeHa, KMl po30uparoud BHJIM MNPsIMOi ABTOPCHKOI MPUCYTHOCTI B TEKCTI BHCIIOBUB
rinore3y, 1O SKIIO0 aBTOp MOXKe OyTH MepcoHa)keM HeQIKIIHOI IcTopii (K Hampukiaa, B
aBToOiorpadii), MPOTOTUIIOM I'OJIOBHOTO T'eposi B pOMaH130BaH1i HeQiKIIiHIN icTOpIi (IK-TO B
aBToOiorpadYHOMY poMaHi), TO L0 3aBa)KA€ aBTOPY CTATU HEQIKIIHHUM MEPCOHAKEM CYTO
GbikIiHHOT IcCTOPIi.

OcTtaHHili BHJI BXO/DKCHHS aBTOpa B TEKCTOBY IUIOIIMHY W CIpOOyBaB 3MOJEIIOBATH
Cepx J1yopoBchbki y cBoemy pomani «Filsy manmpukinii 70-x pokiB XX CTOMITTS. Y HBOMY
pPOMaHi 3aKJIa1at0ThCs TUTIOB1 PUCH aBTO(DIKIIHHOTO pOMaHy — MepIiooco00Ba oroBijib, aBTOP
BXOJUTHh Yy TEKCTOBY IUIOMIMHY CYTO (DIKI[IHHOTO TBOPY SIK TMOBHOI[IHHHHA TIEPCOHAX, WIe
3aHYpEeHHSI TOJIOBHUM IEPCOHAXKEM Yy BIIACHE MUHYJE, TJIMOOKUN TCHXOJIOTI3M Ha MEXi 3
NICUXO0AHATITUYHICTIO, TOITYK BJIACHOTO Sl uepe3 mepeoCMUCIICHHS JUTAYUX TpaBM, (HoOiit.

3roIoM MOCTAIOTh i iHIII (paHKOMOBHI aBTO(DIKI[iliHI pomanu — «Petit Joseph» (1982)
Kpictoda Honne, «L”Amanty (1984) Maprepit Hdiopa, «L’Inceste» (1999) Kpictinu Anro,
«Rideau de verre» (2007) Kiep ®epkak, «Chronique d’un adultére» (2017) Isa Illapue Ta
1HIIII.

['omoBHMIT mepcoHak aBTOQIKIIHHUX POMaHIB, TaK caMO SK 1 TOJOBHHUM TMEPCOHAXK
aBToOiorpadiYHIX poOMaHIB, MAaKCHUMAaJIbHO 3pOIIYEThCA 3 OOpa3zaMu aBTOpa Ta HApaTopa,
oTpumye GiorpadiuHi XapaKTepUCTUKH CIIIBBITHOCHI 3 0iorpadi€ro peaqbHOTO aBTOopa — BIK,
CTaTh, HAIIOHAJIBHICTH, OCBiTa, aBTOOiorpademu, IO JIETKO BEpHQIKYIOTHCS 3a IHCHO
iICHyrounMMH JoKyMeHTaMu. OOpa3 KOHCTPYIOEThCS 32 OCHOBHMMH TMPUHIUIIAMH MOOYTI0BU
o0pa3y TOJIOBHOTO TMepcoHaka He(DIKIIHHOT aBToOiorpadiuHoi omoBiAi. ABTOQIKIIIIHI
NEpPCOHaX1 MJII0Th B peajlbHUX AaBTOPCBKUX XPOHOTOMAaX, JO CHCTEMH MEPCOHAXIB

aBTOQIKIIIITHOTO TBOPY BXOATh HE(IKIIIITHI MEPCOHAXKI 3 peaTbHOT0 0TOUeHHs OiorpadigHoro
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aBTopa (0aTbku, poauyl, JApy3i, KOJIETH), 3aBASIKU YOMY CTBOPIOEThCS  LTHO31s
MPaBONOAI0HOCT] pO3Ka3aHOi ICTOPIi.

Ha BigMiny Big aBToO10rpadii un aBTo010rpadiuHOro poMany, A€ aBTOp TaKOX IOCTAE B
00pa3i roJIOBHOTO TIEPCOHAXKA OTOBI/I1, aBTO(DIKIIIOHAIbHE aBTOPChKE Sl 3aBXKM IHTUMI30BaHE
1 HaMaraeThCcsl yepe3 MEepeOCMUCIICHHS BJACHOTO MUHYJIOIO BIAHAWUTH ceOe TeNnepiliHbOro.
Binrak onoBiib BeEThCSA MPO Ti cPepH JIFOACHKOTO OYTTS, K1 JOBOJI BaXKKO BEpU(DIKYBATH.
L1 icTopii Jierko (IKIIOHANI3YIOThCS, BUMUCEN (SKUM € HEeTHNOBUM JUIsl aBToOlorpadiii Ta
aBToOiorpadYHUX POMaHIB) OPraHIYHO BXOJAUTH JJO CTUJII30BAHOI MiJ HE(DIKIIAHY OTOBII.

Wne akTHBHA aBTOPCHKA Ipa 3 YMTadeM, PO MO cami aBTOMIKIIOHATICTH MHUIIYTh HA
CTOpIHKaX CBOIX POMaHIB Y METaTEKCTOBUX BKPAIJICHHAX YU MPUMITKaX, K CKaXiMo: «PoMan
— 1€ SIK CYJIOKY: yC€ BXK€ HalKCaHO; yce Ha cBoeMy Miciil. Tpeba gonmaru numire cebde, moo
OTPUMATH IIIe Kparnry komOiHaIio» [1].

Sk 3a3HauvalOTh cami aBTOPH, JJIA HUX aBTO(MIKIIMHICTE — 1€ CHOCI0 MaKCHUMabHO
BiIBEPTOI PO3MOBH 3 4YHWTaueM. lIpm I[bOMY 3aBXXJIM MOJKHA JIMCTAHIIIFOBATHCS BiJ He,
BKa3aBIIM Ha (IKIIAHICTh OMOBiAi, ii BUragaHiCTh 1 HE 00OB’A3KOBY IpaBIUBICTh. BinTak

03HAKOI aBTO(DIKIIIITHOT pOMaHICTUKH CTa€ HEHAIMHICTB 1i HapaIlii.

Jlitepatypa
1. Simonet M. Barbe rose. Paris : Seuil, 2016. 190 p.

PO3IMOBIJAHHS ICTOPIA BEHE®IIIAPIB BJATOAIMHOI JOITIOMOTI'M SIK
CTOPITEJLJIIHI'
[IyBaeBa A. O. (XapkiB)
[HTepHET € KOMYHIKAIIMHUM MPOCTOPOM, SIKOMY MpPUTaAMaHHUN MOCTIMHUNA PO3BUTOK
VHACHIIJIOK yJOCKOHAJICHHS TEXHOJOTii, 3pOCTaHHA OOCATY Ta pPI3HOMAHITTA TOTped y
CIUIKYyBaHHI IHTEPHET-KOPUCTYBAYiB. Y I[bOMY MPOCTOPI MOCTIHHO BUHUKAIOTH HOB1 )KaHPH Ta

MoaudikytoThcst chopMoBaHi panimie. Tak, y HbOMY 3a3HaB PO3BUTKY KaHp OCOOMCTHX
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ICTOpId, IO AECCATWIITTAMU MPUBEPTAB yBary AOCIIAHUKIB, Y TOMY YMCIi, MOBO3HABUIB. Y
MEXax I[bOro aHpy chOopMyBaBCs MIIKaHP OCOOUCTUX ICTOPIN, K1 PO3MOBIIAIOTH 13
pekinamMHO0 MeTor. Came 10 LbOro MiIpKaHpy HajexaTb OCOOMUCTI icTopli OeHedimiapiB
0J1aro1iHO1 AOMOMOTH, 10 ONPUIIIOIHIOIOTECS 01aroAiHIUM opraHizalissMH Ha IXHIX calTax
13 METOIO0 320XOUYCHHSI TPOMAJISIH 10 01aroifHOCTI — Ge3mocepeIHb0 abo OMocepeIKOBAaHO
(¢d1raHCOBO).

OnHak 1el mipKaHp HE € PeKIaMHHUM «y YHCTOMY BHTJISAI», OCKUIBKH TEPEKOHAHHS
ajgpecata 3MIACHIOETBCA Yy BIAMOBIAHUX TEKCTaXx B ocoOnuBuii cmnoci6. Tak, Ha
aHTJIIACbKOMOBHHMX BeO-caiTax OnaroJiiHUX opraHizaiii myOIiKyeTbCcsl HEMaIO 0COOUCTUX
iCTOpIi 3 METOIO HAOIM3UTH YMTaya 0 MPoOJIeM, Ha BUPIIICHHS IKUX CIIPSIMOBaHa JISJIbHICTh
uX opranizaiiil. OnoBijlayemM Takux iICTOPiH € He TUIbKU OeHediriap 61aroAiitHOT JOMTOMOTH,
ajne ¥ npodeciftHuil pelakTop, 0 MEePETBOPIOE OCOOKUCTY PO3MOBIIb 3BUYAWHOI JIIOJJUHUA Ha
CTOPITEJUTIHT, IO € HOBOIO CTPATEri€l0 HAMCaHHS TEKCTiB. MeTor0 CTOPITEUTIHTY Ha calTax
OylaroiiHUX OpraHizalid € He TUTbKA 1HQOpPMYBaHHS ajapecara, ajie H, TOJIOBHUM YHHOM,
npoOyHKeHHSI Y HhOMY €MITaTii, CIIIBIEPEKUBAHHS 3 TEPOEM ICTOPIT Ta MOAIOHUMH 0 HHOTO
mrobMH. Bin HamucaHHS CyTO KOMEPIIMHOTO TEKCTY CTOPITEIUIIHT BiAPI3HAETHCS MEHIIOH
arpecuBHICTIO, OUTBIIOI0 MOBAroI0 A0 YUTAaya, SKOMY HAJA€ThCS MPABO KPUTUUYHO MUCIHTH,
JIOXOJAUTH BUCHOBKY CaMOCTIHHO. [HITUMHU CIOBaMH, y YUTA4EeB1 TAKOT'O TEKCTY OJIaroJIMHUK
npoOYIKY€EThCS, a HE MAMTOBXYEThCS 0 OYTTSA, OCKUIBKM 4YWTay repedyBae «Ha OJHIN
XBUJI» 3 ONOBiJIayaMHM iCTOPIi.

3a3Buyail  icTOpii OTpPUMYyBauiB OJarofiiHOI JOMOMOTH, WI0 IyOJIKYIOTBCS Ha
aHTJIIACHKOMOBHHX CaiTax OnaromiifHUX opraHizailiii, HeBenuki 3a oocsrom (200-250 cmis),
aJKe€ BOXKIIMBUM MPUHITUIIOM CTOPITEIUIIHTY € YTPUMATH YBary ajpecara J0 KIHIIS pO3MOBiIi.
M Tako MpuTaMaHHA CTaHJApTHA HApaTUBHA CTPYKTYpa: Opi€HTaIlis (HAIpUKIa, AaHi Ipo
KOHKPETHY JIOJUHY Ta 1 3aXBOPIOBaHHS), YCKJIaJAHEHHS (mpoOjema 3 JKyBaHHIM
3aXBOPIOBAaHHS), pO3B’s3Ka (momomora OnarofiitHOi —opranizarii), oImiHKa (camoro
Oenedimiapa abo ioro pimHUX) Ta Koja (y3araJdbHEHHS, IO 3a3BUYall HAJAETHCS

MPEICTaBHUKOM OJIarOMiiHOI OpraHizaii, IKiM MOXe OyTH W aBTOp CTOPITEIUTIHTY). Takum
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YUHOM, MK OTNOBiauaMH ICTOpii (OTpuMyBayeM OJarofiitHoi JOMOMOIH Ta aKTyaji3aTOpOM
CTOPITEJUIIHTY) CIIOCTEPITAETHCS CBOEPIMHUIN «PO3MOALT cPep BIAMOBIAATBHOCTI» — HA JIOJIIO
OTpUMYBaya 3aJUIIAEThCS OI[IHKA, a 3a peanmizaliio pemtu (a3 (opieHTalli, yCKIaIHEHHS,
PO3B'A3KU Ta KOAM) BIANOBIIA€ TOM, XTO BJIIACHE NMEPETBOPIOE PO3MOBIb HA CTOPITEIUIIHT.

OtpumyBauy OjarofiiHOi JOMOMOIM Ta aKTyajl3aTopy CTpaTerii CTOPITEIUIIHTY
MpUTaMaHH1 Pi3H1 TAKTUKH y>KMBaHHS MOBHHX 3ac001B 1 mpuiiomiB. [lepuuii y)xuBae yuciaeHH1
MOBHI1 OJIMHHUII TTO3UTHBHOI OI[IHKH, & JPYTUi — EMOTUBHO 3a0apBiieHI MOBH1 OJMHHUIIL, 110
BOJIOAIIOTh 3HAYHUM CYT'€CTHBHUM TIOTEHIiagoM. Hapsay i3 1M, omoBijad He 3aCTOCOBYE
MEUYHOI TEPMIHOJIOTIT a00 CKJIaJIHUX CUHTAKCHYHUX CTPYKTYp. Take CIpOIIEeHHS CTHIIIO,
HAOJIMKEHHS WOTO JI0 TIOBCSKJICHHOT PO3MOBH, TOJICTITY€E CIIPUHHATTS iHPOpMAIIii Ta CripHsie
BCTAHOBJICHHIO JIOBIPJIMBUX CTOCYHKIB MIXK OITOBiJIaue€M Ta YUTAUYEM.

Oco0iMBOT 3HAYYIIOCTI y PO3MIIAYBAaHUX ICTOPIAX HaOyBae Bi3yallbHMM CKIJIQJHUK.
3a3Buuaii 11e 300pakKeHHS paIICHUX, YCMIXHEHHX OTPUMYBaviB 0JIaroA1iHOT I0TTOMOTH, TOOTO
UTFOCTpallii 3aBXK/IU CTOCYIOThCS (ha3u PO3B’SI3KH, a He opleHTallii ado yckinagHeHHs. Lle moxe
OyTH TMOSCHEHO THUM, IO METOK 3aCTOCYBaHHS CTpaTerii CTOpITeJUIIHTrY OJjaroaiitHuMu
OpraHizalisiMU € He HaJiIKaTu ab0 BIAIITOBXHYTH MOTEHIIIHHOTO OJIaroiiHuKa, a, HaBIaKH,

IPUBEPHYTH HOTO.

ECTETUKOJIOTTYHUM ACIIEKT Y TBOPYOCTI 'EHPIXA HITTEPJIS
[Iymcpka O. M. (XapkiB)
[ToBHOIO MipOIO HE MOKHA OCSATHYTH 3HAYHMI BIUIUB TPOIIECIB, IO BiOYBAIOTHCS IiJT
Jac YWTaHHS XYJOKHBOI JiTepartypu. Teopil mporecyanbHOCTI JiTepaTypHUX (EeHOMEHIB
PO3pOOIISIIA CBOTO Yacy MPEACTaBHUKH POMAHTUYHOI IIKOMHM. Y cepeauHi 18 cTomiTts
A. bBaymrapteH BHUKOPHCTOBYBAaB METOJ| «IIPOTPECHUBHOI YHIBEPCAIBHOCTI TOE31i» s
MOSICHEHHST MEHTAJbHOI JISTIBHOCTI YWTaya, SKAW 30aradye I1HTEpPIPETAIliiMA BHUTBIp

MUCTEITBA 1 THM CaMUM JIa€ BUPIMIATLHUAN IMITYJIBC 10 TIOPOKEHHS HOBOT'O 3HAHHS.
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Tsopu I'. Ilnepns (1887-1955) € pinkicHUM €K3eMIUIIPOM MEPEIUIETIHHS JIITEpaTypH 1
npaBa. CUMIATUYHI CIIOCTEPEKEHHS Ta aHAIITUYHI 3aMITKU y MO€AHAHHI 3 ICHOI0 MOBOIO Ta
n00pUM TyMOpOM XapakTepHl /Jis pOMaHIB MNHUChbMEHHMKa-topucta 3 Jlioccenbuopda.
[MomikyneTypHUil miana3oH OectcenepiB 13 TpiymdaabHOW KiHeMaTorpadidHow J0JIE0
(«Borunennuit nynu», «Hamopiauky, «I'a3iBHUKY ) € MPUBAOIMBUM 00'€KTOM 1Sl KpUTUYHOTO
JOCIIIPKEHHSI B PELIEITUBHOMY KJTIOUL.

I'. Hlnepsp HaOyB MOMYJIAPHOCTI 1 3aBOIOBAB YCHIX HE3aJ0BIO /10 MPUXOAY HALMCTIB 110
Biaau. LlikaBum € Toil (akT, 10 HalIpiOHIIIA 1 HE3HAUYHA MPoOJieMa 3HaXOIUTh Y PO3MOBIII
aBTOpa PO3TaJKy B JyCi KOHTEKCTY €MOXH, CTAa€ CBIMYCHHSAM 3IHCHEHHS 1HTEICKTyaabHOI
(GyHKIIT MUCTENTBa, 3AaTHOTO BIUIMHYTH Ha CBIT, SAKUH «YUTaTHMYTh» Hamaiakd. Ha i
HEBEJIMKO1 IHTPUXKHU Yy (HiIbMi 32 onHoMMeHHUM pomanoM ['. IlInepns «Hamopauuk» (1937)
imeonorn TpeThoro pelxy MmporaBwJId TOW MOMEHT, SIK aBTOPUTETHY TOCTaTh BUCTABWIIA Ha
TIOCMIiXOBHCHKO: TIepe0yBarouM B MIMOOKOMY CIT'sIHiHHI, T€HEpaJbHUI MPOKYpOp HAYETHB Ha
naM'asTHUK JaHAarpadga HaMOpAHUK cBoro coOaku. [logioHo many Amamy 3 TOJUIaHICHKOTO
cena ['efizyMm (oueBuIHI amto31i Ha koMenito «Po3ouTuii rieunky» XaitHpixa ¢pon Knsiicra), man
I'epbept dhon TpeckoB po3ciiaye MOit0, IK CTa€ OUSBUIHUM, IIPOTH CaMOTo cede, aOCOIIOTHO
HE 3/I0TaIyI0UYHCh PO T€, XTO «B OJHIN 0C001 CYIs Ta JKEPTBaAY.

IcTopis pomany «BorHeHHWil TyHII» € MWIO 3aByaJlbOBAaHUM IPOTECTOM IIPOTH
CTApOPEKUMHHX 3acall, «KOCHYOK» dYaciB Bimbreiabma Ta aBTOPUTAPHOCTI B TEAATOTIII.
JIMBHUM YMHOM NMHCHhMEHHHUK ONTMHUBCS Y «HEUTPaAJIbHIM 30H1» 1 HE MOCTPaXKJaB Bijl penpeciii
y ckiagHl yacu auktarypu. TBopu I'. Illnepnst cydacHUKH Ha3UBald «yCMIIIKOKO OMO3MIII,
sIKa HE CTAaHOBHTD KOJHOI peanbHOi HeOe3nekn» [1]. Hammercpka npeca MoBmIiIa mpo aBTopa-
TYMOPHCTa Ta MOTO JIETKI KapUKaTypH 3 €HTY31a3MOM, OCKLIbKU JIesKi OCHOBHI 171€1 HOBOTO
MOPSAZIKY, TOHKO TOMIY€HI MTUCbMEHHUKOM, CIIPaBi, BUKIMKAIH KPUTHUKY 1 BUCMIIOBAJIHCS:
cmima, paOcbka IOKOpa, XaH)XECTBO, HEMOMIpPHE MapHOCIABCTBO BHCKOYOK, MHXa Ta
3apo3yminicte. Mu He 3BomutuMemo ['. Illmepns B paHr KpuTHKa COIIaTbHO-TIONITHYHUX
3acajJl CyCIiIbCTBA, Ta BiH TAKUM 1 HEe OyB, TOMY 110 OYyB JJIsl IBOTO HAITO CKpoMHUM. «Haue

MpIHUK 3pUBa€ Kyab0ady i 3 CyMOM JHMBHUTHCS BCIiA IYIIMHKAM, IO YHOCSTHCS JICTKUM
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MOJIMXOM BITPY 3 KOJIMCh PO3KIIIHOT mieBetopu» [2]. TUM He MeHIII, BiH 3MIr CIIOPYAUTH cOO0i
NaM'ATHUK, 300pa3MBIIM YYyJOBI KOJOPUTHI CIIEHHM HAa PEHHCHKOMY MdIaJIeKTI CBO€i Majoi
OarbkiBIIMHU. [laHOpamHuicTe mnpoOnematuku pomaniB I'. Illmepns — ne ocHoBa s
MOPIBHSUIBHOTO aHAJI3y JABOX ICTOPUYHHUX €MOX Y Jiano3i IBOX Cy0'€KTUBHOCTEH — aBTOpa 1
KpUTUKA. Y MEPCHEKTUBHOMY HAOIMKEHHI MOXKE CTaTH KOHUENTYaJIbHUM OPIEHTUPOM Ta
CTUMYJIOM TIOJIEMIKH HABKOJIO METOJIOJIOT1H y MOCTCYy4YacHIN yKpaiHCchKii Hayli. KommiekcHi
JTOCJIJPKEHHSI JIITEPATYPHUX SIBUILL, TIPHU SIKUX MOEAHYIOTHCS HABAroMiIi Mixoiu 10 00'€KTy
aHami3y: €CTeTUUHUN, (PYHKI[IOHANbHUN Ta MparMaTUYHUN, HaJeXaTh /10 HaHaKTyalbHIIINX

ChOT'0/IH1 HAMPSAMIB y CBITOBOMY Ta BITYM3HSIHOMY JIITEPATypO3HABCTBI.
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PO3JIT 5
METOJHKA TA ITPAKTHKA HABYAHHSA IHO3EMHHX MOB
Y CYYACHOMY CBITI

BUKOPUCTAHHS MOTUBAIIIMHUX MEJIIAPECYPCIB Y 3AJIYUEHHI
CTYJIEHTIB 10O BUBYUEHHSI
®PAHIY3bKOI MOBHU SIK JIPYT'OI Y 3BO
Anydpiena [LA., [lepkau €.0. (XapkiB)

CydJacHM KOHTEKCT iH(OpMAIIHHOTO TPOCTOPY ITUKTYE OCOOJMBI YMOBH IIOJIO
MOIIMPEHHST 1HO3EMHOI MOBHM SIK IHCTPYMEHTY 30aradcHHs IHTEICKTYyaJIbHOTO PO3BHTKY
ocobucTocTi. HalmonmupeHimmum cTepeoTUIIOM CydacHOCTI YKPaiHCHKOTO CYCITUIBCTBA € TOU
¢dakT, 110 TPIOPUTETHUM HAMPSIMOM Yy BUBUCHHI 1HO3EMHHMX MOB MOBHHHA OYyTH BUKIIFOYHO
OllHa, a caMme — aHrjiiiceka moBa. CKIIagoBl, XapaKTepHI IJsi MEIIMHOTO KOHTEHTY, SIK
NPaBWJIO, BUKOPHUCTOBYIOTh Y CBO€I OCHOBI aHIJIOMOBHI JpKepesa, a TaKOoX, CIPaBETHBO
BIJI3HAYMUTH, 110 OUIBIIICTh CTPYKTYp ToB’s3aHuX 3 IT 0a3yroThcs Ha BUKOPUCTaHHI came,
aHTJIACHKOT MOBU. AJie, CIiJi 3a3HAYUTH, 10 TaKUW TOTJISAA 3HAYHO 3BYXKYE MOXKIUBOCTI
peanizailii He TUTbKH 1HTEJIEKTYallbHi, a i npodeciiiHi, mepir 3a Bce, I HaIlloi MOJIO/II.

He MoxHa HE MOMITUTH MO3UTHUBHY TEHJEHIIIIO 110 10 BUBYEHHS JIBOX €BPOMEHCHKHUX
MOB y (popMi ogHOYACHOTO 200 TMOCTIAOBHOTO IPOIECY, M0 0€3yMOBHO CIPHSIE PO3BUTKY
pELIENTUBHUX 1 MPOAYKTUBHUX YMiHb MOBJICHHEBOI KommeTeHIlii [2]. 3aBmsku mocBimy
BUBYCHHS TIEPIIOi 1HO3eMHOI MOBH (OPMYETHCS II€BHA CTpATeris IMOJA0 CeMaHTH3aIlli
JEKCUYHUX OJIMHUIIL BOKAOYISIPY IPyroi MOBH Kpi3b MPU3MY BiKe BUBUEHOTO 3 mepiioi. 1o
0E€3yMOBHO, MPU3BOJINUTH J0 MIPUCKOPEHHS Ta MiABUINEHHS ¢()eKTUBHOCTI MPOIECY BUBUCHHS.
B mimomy, OimiHrBajgpHE HaBYaHHS /A€ MOXJIMBICTD HE TUIBKH  PO3IIUPHUTH
3arajJbHOOCBITHBOTO CIIPUIHSATTS, alie 1 (hOpMy€e CBIIOMICTH MPO HEOOXITHICTh MOIABIIIOTO
CaMOPO3BHTKY, 1110 € 000B’SI3KOBOI0 KOMITOHEHTOO y Oyb-sKiii mpodeciiHoi cdepi [1].

CKOHIIEHTPOBAHICTh HA PO3BUTKY MPOodeciitHOT KOMIETEHIIi — € OCHOBHUM HAMPSIMOM Y

mpoleci BUKIaJaHHS Apyroi iHo3emHoi moBu [3]. Illo Hamae MOXIUBICTH BHKIIaJadam
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MaKCUMaJIbHO HAOJMKaTH MaTeplaju, Kl BAKOPUCTOBYIOThCS IM1I4acC HABYAIBHOTO MPOLECY
MOJIYJIFOBATH BIAMOBIAHO 10 CyYaCHUX peaiil Ta BUMOT. Aujie 0e3 MOTHBAIIMHOI CKJIaJ0BO1
Ay’K€ BaKKO CIIPHUATH YCHIIITHOMY TPOIIeCy OnaHyBaHHs 1pyroi MoBu [4]. Ockinbku, sk OyII0
3a3HauYeHO BUllE, IH(OpMalliiiHe cepeJOBUIIE HE HAJa€ KUTbKICHUX Ta SIKICHUX MepeBar 1moj0
il MpakTUYHOrO (YHKI10HATBHOTO BUKOPUCTAHHS.

Ha nam nornsia, iHdopmariiiiHi pecypcu, siKi BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK METOJIOJOTTYHUN
THCTPYMEHT MOKJIMBO BUKOPUCTOBYBATH 1 Y (pOpM1 MOTHBALIIIHOTO CYITpoBOY. Pi3HOMaHITTS
Meflla pecypciB TakMX SIK: BiJle0 KaHaiM, o(diliiiHl cailTu ¢paHIly3bKHX YHIBEPCUTETIB Ta
NOTY)KHUX KOMIMaHIA, O(IiliiiHI CTOPIHKKM CaWTIB 3 MNPONO3ULIAMH POOOTH, A€ MOKHA
O3HAaHOMUTHCH 3 EPETIKOM BUMOT [0 KAaHIWJATIB HAHOIbII MPUBEJIET1HOBAaHUX KOMIaHINH. A
TaKO’K TIOCHJIAHHS Ha CTOPIHKU BiIOMUX (hpaHIy3bKUX IPOTPaM Ta MPUBAOIUBUX KYPCiB — BCE
IIe MOKE CTaTH OJHHUM 3 KJIFOYOBUX MOMEHTIB Y MOTHBYBaHHI 70 BUBYCHHS caMe (PpaHIy3bKO1
MOBH.

[TinGip BIAMOBIMHUX Mefia pecypciB OakaHO 3M1MCHIOBATH BIMIOBIIHO JO0 COIIATBHOTO
aCIEeKTy: BCECBITHBO BIIOMHUX MOTHUBALIMHUX (aKTax MPO AKTYaldbHICTh Ta MPAKTUYHOI
HEOOXITHICTIO ¥ 1i BUKOpHUCTaHHi [5]. BinnmoBinHi ¢akTu, HanpuKiazi, mo GpaHiry3bka MOBa €
nepiiow ado Apyror MoBow OuUTkln Hik B 40 kpaiHax, mo Ourein 200 MiTBEHOHIB JTHOEH Y
BCbOMY CBITi PO3MOBIISIOTH (PpaHIy3bKOIO MOBOIO, IO 3a ocTaHHI 50 POKIB KUIBKICTh
(GbpaHKOMOBHHUX 3pociia YTPUYi, a TaKOX, 0 (paHIly3bKa MOBa € OAHIEI0 3 OQIIHHUX MOB
Opranizanii O6'eqnanux Hamiit, HATO 1 KOHECKO Ta iHm1i BcecBIiTHRO Biomi ¢akTh —
3HAYHO BIUIMBAIOTh HA YCBIAOMIICHHS 3HAYYIIOCTI came 3HaHHS (PaHIy3bKOi MOBH Yy
CBIZTOMOCTI pPEIHITi€HTA.

PerenpHo migiOpanuii MaTepian MOKe aKTUBHO CTUMYJTIOBATH MIPArHEHHSI 1O OBOJIOAIHHS
(b paHIy3pK0I0 MOBOIO 0a3yIOUUCh HA COIIAIbHOMY acrekTi. OCKUTbKM BiH HAJa€ CTYIEHTOBI
rJI00aJIbHY MEePCIEKTUBY, PO3BUBAIOYH 3IATHICTh JO KOMYHIKAIIII 3 JIFOJIbMU 3 PI3HUX BEPCTB
CYCIIUTBCTBA, TOJEPAHTHICTH MIOI0 CIPUHHATTS IHIINUX KYJIBTYP, a TAKOXK J0 OUITBII ITHOOKOTO

PO3YMIHHS TJIO0QIBHUX CBITOBHX ITPOOIIEM.
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OLHIHIOBAHHSA 3A METOAUKOIO TPEJMETHO-MOBHOT'O
IHTEIT'POBAHOI'O HABUAHHSA
besconosa H.C., Paguenko O.1. (XapkiB)

[Tin yac oniHrOBaHHS ycmimHOCTI cTyeHTiB Ha CLIL 3aHSTTI BaXJIMBO BPaxoBYBaTH SK
3MICT, TaK 1 MOBY, camMe TOMY BHKJIaJadl MOBMHHI 0a3yBaTu CBOIO OI[IHKY Ha 000X acCIeKTax.
Xo4a OIIHIOBaHHS TOBUHHE BIAMOBIAATH TPAAUIIMHUM TPUHIMIAM, SK Ie Oymno ©
3aCTOCOBAaHO B OyIb-IKOMY KOHTEKCTi, YTe Maccinep roBoputh, mo ominka CLIL

BIJIPI3HAETHCS Bi TpaguIiiHuX MeToiB [1,c. 52].
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Ilepmr 3a Bce, ockiuibku CLIL 3aHATTS Mae NOJBIMHY CHPSIMOBAHICTh, MOTPIOHO
NPUAUIATU yBary OI[IHI SK MOBH, TaK 1 KOHTEHTY. 3aMiCTh TOro, 100 30CepeKyBaTucs
TUIBKM Ha MpPEeAMETi, OI[IHKA MOBMHHA BKJIIOYATH BCl 1t Ta 3aBaaHHs 3aHaTtTss CLIL,
BKJTIOYAIOYM KOMITIETEHTHOCTI, 3HAHHS, BMIHHS, CTaBJICHHS Ta MOBEAIHKY [3, ¢.42].

Tak caMo, sIK KOHKpETH1 (pakTOpu BpaxOBYIOTHCS IiJ] Yac MIATOTOBKM HaBYaJIbHOI
nporpamu Ha ocHoBi CLIL, geski 3 uux (akTopiB cCIiJ TaKOXX BpPaxOBYBAaTH IIiJ] 4ac
niAroToBKH olliHIoBaHHs. Hanpuknan, ¥YTe Macnep 3raaye Taki gpakropu:

® TPUBATICTH HABYAHHS,

® BIK, 3 KOT'0 CTYJCHTH MIOYMHAIOTh BUBYATH I[IOBY MOBY;

e 3aranbH1 OQIUINHI TpaBUia, 1110 PETYIIOTh OCBITY;

® PO3BUTOK LIJIECHPSIMOBAHOT MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI;

® DPO3BHUTOK MO3UTHBHOTO CTaBJICHHS SIK JI0 I[LIbOBOT MOBH, TaK i IO KOHTEHTY,
® PO3BUTOK CTPATETIYHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK B MOBI, Tak i B 3micTi [1, c. 71].

Takum umHOM, OIliHIOBaHHS 3a MeTtonmojoriero CLIL Bimpi3HsSeTbCsl BiJ 3BHYANHOTO
omiHoBaHHA. 3a qonoMoror CLIL cTyneHT ogHOYacHO BUBYA€E HOBUHM 3MICT Ta HOBY MOBY, 1
BUKJIaJ]a4 IOBUHEH MAaTH MOXJIMBICTh JaBaTH OILIHKY MPOTPECY Y KOKHOMY aCIEKTi.

Buknanaui CLIL M0XyTh BUKOPHUCTOBYBAaTH OIlIHFOBaHHS Ta 3BOPOTHIN 3B 30K, 1100
320X0YyBaTH CTYACHTIB MPAIIOBATH HAJl PO3BUTKOM CBOT'O PO3YMIHHSI IPEAMETHOTO 3MICTY Ta
OpIEHTYBATH 1X Ha HaJIC)KHE Ta TOYHE BUKOPUCTAHHS MOBH.

SAxmo 3micT abo MoBa He omiHeHi, moaBiHUN Gokyc CLIL BTpadaerhcsa. OmHak iHOAL
IPIOPUTET MOXKE HaJIaBaTUCS PO3YMIHHIO 3MICTY, a 1HO/I1 TOUHOMY BUKOPHUCTAHHIO MOBH.

OriHtoBaHHS 3a JEKUIbKOMA KPUTEPIIMH KOPHCHIIIE, HIXK OpIEHTAIlISl HA OJUH aCIEKT
HaBYaHHS, 8 BOHO MOJIETLIY€ETHCS, KO0 BUKOPUCTOBYETHCS PyOpHKa.

Py0Opuka - 11e ciTka 3 mepesiikoM KpUTepiiB, 0 MiIATal0Th OIiHIl, B PAIKAX, PO3IUICHUX
Ha KOJIOHKH JIJIs1 KOXKHOT TPy, Y KOXKHIN KIITHHII € TECKPUITOPH, SKi KUTBKICHO BKa3yIOTh,
[0 TTOBUHEH 3pOOWTH CTYIEHT Il OTPUMaHHS OIiHKH. Bin Toro, sk BHKIaJeHa pyOpuUKa,
3alIeKUTh T€, AK BUKIAAa4 XOo4e I1i BHUKOPHCTOBYBAaTH, MO0 MOTHBYBATH CTYACHTIB Ta

JOTIOMOT'TH 1M YCITIIITHO 3aBEpIIUTH poOoTy [2, c. 129].
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TakuMm 4MHOM, OIIHIOBAaHHS MOXE MiIBUIIUTH CAMOCTIMHICTD CTYJICHTIB, I0NIOMarayu
ciIyxadaMm 3pO3yMITH METy CBOTO HaBYaHHS Ta T€, K BU3HAYMTH Ta 3alOBHUTH OYyIb-sKi
MpOTaTMHA. ABTOHOMII CTYJICHTIB MOKHA TaKOX CIIPHUSTH, JO3BOJISIOYM M 3alpONOHYBATH
a00 oOupaTH JesiKi KpUTEpii; a caMOoOoIlliHKA Ta OI[IHKA OJJUH OJHUM MOXYTh MOTHUBYBAaTH Ta

340X049yBaTH HECOXOUYNX CTyI[eHTiB.
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HABYAHHS IHO3EMHOI MOBU CTYJIEHTIB CTAPIIUX KYPCIB: BUKJIUKA
CbOI'OAEHHSA
I'ycesa I'.T", Tkans [.A. (XapkiB)

Mu 06roBoprO€MO BHKJIMKH CHOTOJACHHS 3 TOYKH 30y MPOIIECY BUKIIAIAHHS aHTIIHCHKOT
MOBHU CTYyJIGHTaM CTapiiuX KypCiB HEMOBHHUX (haKynabTETiB. Y IEHTPl yBaru CTYACHTH
YETBEPTOTO KypCy, a TAKOXK BUIIYCKHUKH OakaliaBpiaTy, SKi 3100yBarOTh CTYIIIHb MaricTpa Ha
dakymbTeTI COMI0MOTIi.

TenepimHiii Tepios 3HAYHO BIAPIBHIETHCSA BiA YaciB JBOPIYHOI MaBHUHHU, KOJHU

3BHYAMHOIO0 MPAKTUKOIO I HaC — BUKIAMAYIB — OyJIM PETYISIPHI 3yCcTpidi 31 CTyJICHTaMH B
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VHIBEPCUTETCHKUX ayauTOpisiXx. MU HE MOINIM ySBUTH, IIO Ha HAC 4YeKae CHiBIpaus 31
CTYJEHTCTBOM BHUKIIIOUHO Y€pe3 €KpaH KOMIT'IOTepa. Ajie yac MUHAE 1 3roJIoM Bi10yBa€eThCs
aIanTyBaHHs 10 HOBUX YMOB IPO(ECiiHOTO )KUTTS, & 3HAYUTH 1 HOBUX YMOB HaBYaHHSA. AJie
BUKJIMKH ChOTOJICHHS OOYMOBJICHI HE TUIBKHM 3aJy4€HHSIM HOBOT'O, OHJAHHOBOTO (opmaty
CHiBIIpalll 31 CTy/ICHTaMH, a 1 IEPEBEJICHHSM B CB1IOMO-aKTUBHHI PEKUM BCIX JaHOK, 3B’ SI3KiB
1 pecypciB — TOro, 6€3 4oro ycriniHa akajeMiqHa AisyIbHICTh HEMOKIIMBA.

Binomo, nponec HaByaHHS MOTpeOye aKTUBHOI JISIIBHOCTI YCIX TpaBIiB. Sk BUKIJIaaayi,
TaKk 1 CTYJAEHTH MOTPEOYIOTh TIPYHTOBHOTO YCBIIOMJIGHHSI BHUMOT KOHKPETHOI OCBITHBO-
npogeciifiHOi mporpamMu 1010 3HaHb, YMiHb, KOMIETeHI[1H. CTyeHTH NOTPeOyIOTh MTHMO0KOIro
PO3YMIHHS IIJICH HAaBYAHHS, SIKHX CaM€ pPEe3yJIbTAaTiB BOHH IMOBHUHHI JOCATTH. MU BBaKa€MO
TYT JOPEUHUM 3ayBaKUTH BIAMOBINAIBHICTh BUKIIAIA4uiB B HaraJyBaHHI (KO MOTPIOHO, TO
il po3’sICHEHHI1) JICSIKUX MOJIOKEHB MO0 OCBITHIX BUMOT CTOCOBHO KOHKPETHHX HAaBYAIBHUX
PiBHIB.

AJie HaBiTh TTOBHE PO3YMIHHS IIJIEH HaBYaHHS MOXKE TaK 1 3aJMIIUTHLCS JIMIIIE TEOPIETO,
AKIIO CTYJEHTH HE 3allydeHl o peryispHoi mpakTtuku. Ha mpeBenukiil >kanb, CTYIEHTH
COIIOJIOTTYHOTO (PaKyJNbTETy MEPEBAXKHO MAIOTh MPAKTUYHI 3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBH B
CEpeIHbOMY OJMH pa3 Ha TWKICHb. 3BHYAWHO, 1€ HE MOCTaTHHO MJIA MIATPUMKH Ta
IIPOCYBAHHS CBOTO PiBHS BOJIOJIHHS 1HO36MHOIO MOBOI0. OTHAK BiTOMO, 110 KPiM MPAKTUIHUX
(aymuTOpHUX) TOJWH, HAaBYAIBHUM IIJAHOM KOXKHOI CHEIIaIbHOCTI TepeadadeHa TeBHA
KUIbKICTh TOJWH Ha CaMOCTIHHY poOoTy. | mpo 1e TakoX CiiiJ HamoJerIMBO HaraayBaTH
CTyJIeHTaM, BUMaralo4u BiJl HUX SKICHOTO OMpaIfOBaHHS HAaBYAIHLHOTO MaTepiaiy.

Ananiz BUMOT 70 OyIb-SKOTO acleKTy HaBYaHHS, HEMOXXJIMBO YHUKHYTH TaKOTO
MOHATTS, SIK AKICTh. be3nepeuno, el mapaMerp CTOCYEThCS BCiX, XTO € yYaCHUKaMU MPOIECy
HaBYaHHS. 3HAYHI BUMOTH BHUCYBAIOTh O0OOM TPYyIaM «TPaBIliB» — BUKJIaJadaM 1 CTyJeHTaM —
CTOCOBHO HAJIC)KHOTO PiBHSA KBamidikallii, K 00 TOTO PIiBHA, KWK BXKE €, 1 TOTO, SIKHMA
noTpioHO Math. ToMy MU TPHUAUIIEMO OCOONHMBY yBary BiJITOBiaJbHOCTI BCiX YYaCHHKIB

HABYAITBLHOTO MPOIIECY 3a CBIM SKICHUI PIBEHb.
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BaxxnuBa Tema — akTMBHA Ta pO3yMHA JIIsUIbHICTh YIPOAOBXK HAaBYaHHS B YHIBEPCUTETI.
[HIIMMHU cloBaMU — 3a3]ajieriib AyMaTu MpO CBOE MaWOyTHE, KOJU YCIIX 3ajieKaTUME Bij
piBHs KBauTipikallii, BOJOAIHHS 3HAHHAMH Ta BMIHHSM, 1110 CTYJICHTH Ha0yBaloTh 3apa3. Tomy
CTyJI€HTaM TMOTpiOHE BIJMOBIAJIbHE CTABJICHHS J0 HABUaHHS, HABUYKU CAaMOKOHTPOJIIO,
BMIHHS PO3NOAUIATH 4Yac, POOMTHM MpaBUIBHUN BUOIP CTOCOBHO BCHOIO TOTO, 3 YOO
CKJaaeThess HaBuaHHs. Cepel BUKIMKIB ChOTOJICHHS MH BHOKPEMIIIOEMO O€3MexH1
MO>KJIMBOCTI IHTEpHETY Ta HMPPOBUX TeXHOJIOT1H B3araini. [lopyu 3 Oe3niyyio nepesar iCHye
0araTo HeraTuBY, KOJHU CTYJCHTH BUTPAYAIOTh 3aHAJITO Yacy Ha Te, 110 TPUBAOJIIOE iX yBary B
COITIAILHUX MEXaX, 1 1110 HE PO3BUBAE, a TIILKH BIJIBOJIIKAE MOJIOJIb. Y TOM K€ 4ac, IHTEpHET
MO’KE CIIYyTr'yBaTh MOTYTHIM 3acO00OM B HaBYaHH1 1HO3€MHOI MOBH, B 3JJ00yTTi HOBUX 3HaHb, B
TPEHYBaHHI BC1X HABUYOK, HEOOXITHUX JIJIsl ONTaHyBaHHS MOBOO. OTXKe, MOXIIMBICTD 32 MUTh
OTPUMATH JIOCTYI JI0 BCHOT'O CBITY 1 MOTPANUTH KYAU 3aBrOJAHO, «MaHIPYHOUYN», 3a0yBatoun
PO HarajbH1 HAaBYAJIbHI CIIPaBU — UM HE € 11€ BETNYE3HUM BUKIIMKOM ChOTOJICHHS? AJte 13 IUM

BUKIIMKOM MOXHA TOBApUIITYBATH, SAKIIO0 BMI€EIT CaMOpPCryJIrOBaTHu cebe.

WIE ERWERBEN UND LERNEN WIR SPRACHEN?
Durlanik M.L. (Hamburg/Bremen, Germany)

Prolegomena: Von iiber 7000 Sprachen der Welt (ohne Dialekte) sterben jedes Jahr
mehrere aus. Wenn es so weitergeht, wird der Menschheit diese kulturelle und denkerische
Vielfalt irgendwann abhandenkommen. Auf der anderen Seite zwingt die neue Weltordnung
durch vor allem Globalisierung und Klimawandel die Menschen zu Auswanderungen und zu
mehrsprachigen Gesellschaften mit vielfiltiger Diversitdt insbesondere in den westlichen
Industriestaaten. Hier wird ein altes Thema wieder relevant. Wie sollen all diese Migranten in
verschiedenen Altersgruppen neue Sprachen lernen? Ich befasse mich aus diesem Beweggrund
mit dem Thema des Zweitsprachenerwerbsprozesses, aber folgerichtig gehe ich zunéchst kurz

auf einige Begrifflichkeiten und auf die 4 wichtigen Erstsprachenerwerbstheorien ein.

141



Was ist der Unterschied zwischen Sprachenerwerben und Sprachenlernen?Was bedeuten
die Begriffe ,,Muttersprache, Fremdsprache, Erstsprache, Zweitsprache, Drittsprache, dritte
Fremdsprache; ,,sukzessiver vs. simultaner Spracherwerb®; Friither kindlicher vs. spiter
kindlicher L2-Erwerb vs. erwachsener L2-Erwerb® etc.

Erstsprachenerwerbstheorien

1. Behaviorismus
2. Nativismus

3. Kognitivismus
4. Interaktionismus

Spracherwerb ist der Forschungsgegenstand der Linguistik als auch der

Entwicklungspsychologie und erforscht den Prozess, in dem Kleinkinder eine oder mehrere
Erstsprache/n erwerben. Bis heute gibt es keine allgemeingiiltige Theorie tiber den Erwerb von
Sprache. Sprachentwicklung setzt friih ein, bereits im Mutterleib (erkennen das Gehorte)
>Wiedererkennen iiber die Klangmelodie & Worter. Mit dem Ziel: Verfiigen {iber addquate
kommunikative Strategien

Kritik tiber Behaviorismus:

e Gehirn wird als Blackbox dargestellt; mentale Prozesse entziehen sich der Beobachtung;
o cigener Wille, Gedanken und Gefiihle bleiben unberiicksichtigt;

Kritik von Noam Chomsky (Nativismus): “poverty-of-the-stimulus-argument”.

e Struktur der Sprache (Grammatik, Syntax) konnen nicht nur durch Input von aulen gelernt
werden;

e Reize zu schwach, Geist zu komplex;

e erlerntes Wissen muss auf einer Grundlage aufbauen; Lernprozess wird als ein
Konditionierungsvorgang gesehen;

e Chomsky ist kein empirischer Forscher —Theorien basieren auf Beobachtungen;

e Wie kann eine Universalgrammatik allen Sprachen der Welt zugrunde liegen?
Komplexitdtsproblem.

Kognitivistische Theorie
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Die Entwicklung des Denkens geht der Entwicklung des Sprechens voraus;

Der Spracherwerb setzt mit dem praoperationalen Stadium ein;

Beherrschung der symbolischen Funktion: Verbindung von Vorstellung/Wort mit Objekt;
Grundlegend: Zusammenhang von Denken und Handeln;

Durch Handeln entstehen sowohl Erkenntnis als auch Denkstrukturen;

»Spracherwerb erfolgt auf der Basis von kognitiven Fdhigkeiten, die sich durch die

konkrete Erfahrung mit der Welt bilden* [1].

Interaktionistische Theorie

Kindliche Entwicklungsprozesse werden durch den Austausch mit belebten, personalen
und sozialen Umwelt vermittelt;

Gepragt von Jerome Bruner (1915-2016);

Kind verfiigt: kognitive, soziale und auf Sprachverarbeitung und Kommunikation bezogene
anfingliche Kompetenzen,;

Entwicklungsprozesse erscheinen bidirektional > Kind-Umwelt-System;

Weitere Grundgedanken stammen von: Lew Semjonowitsch Wygotski (1896-1934);
Betont: anfingliche Sozialitit des Kindes und seiner Entwicklung. Egozentrismus als
Ubergangsphidinomen von den interpsychischen Funktionen zu den intrapsychischen
Funktionen. Aufer Nativismus versuchen andere Spracherwerbsmodelle den komplexen

Prozess des Spracherwerbs in Form eines konstruktivistischen Modells zu konzipieren:

Genetische Ausstattung zum Spracherwerb Spracherwerb als aktiver Lernprozess

Spracherwerb als angeborene Fahigkeit und

Spracherwerb als eigene kognitive Leistun
Voraussetzung, Sprache zu erwerben P 3 & 3

Denken und Sprechen unabhangig voneinander Denken und Sprechen eng miteinander verkniipft

Abb. 1. Nativismus vs. Konstruktivismus

Literatur
1. Klann-Delius G. Spracherwerb. Sammlung Metzler; 321. Stuttgart: Metzler. 1999. 236 S.

143



TECTYBAHHS SIK METO/I BUBHAUYEHHS PIBHSI 3HAHb IHO3EMHOI MOBH
B HEMOBHOMY 3AKJIAJII BUIIIOI OCBITH
€niceenxo A.IL., Kibenko JI.M. (XapkiB)

TectyBaHHs B cydacH1i HAyKOBO-METOAUYHIHN JIITEPATYpl BBAXKAETHCS OJHUM 3 HAHOUIBIIT
e(eKTUBHUX 3ac00iB BM3HAYEHHS PIBHA 3HAHb IJ] YaC HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 1 €
aNbTEPHATUBHUM CIOCOOOM palllOHAJIBHOI MEPEBIPKUA PE3YNbTATIB HAaBYAHHS YU CTYHEHS
TOTOBHOCTI JIO Ti€l 4M 1HIIOT AIsUTHHOCTI [1].

TecryBaHHS — 1€ BaXJIMBa CKJIaJ0Ba Cy4yaCHOTO HaBYaJIBHOTO Tmporecy. OcobmuBo
aKTyaJIbHMM BOHO € B JIJAaHWH 4Yac 3 ypaxyBaHHSIM ICHYIOUHX TIEBHUX OOMEKEHb OCBITHBOTO
npolecy KapaHTUHHUMHU 3axoJaMy  Oe3MeKdu 1 sBisie COOOK HEBII'€MHY 4YacTUHY
JUCTAHIIHHOTO HABYAHHS 1, IIPU 1LOMY, 3HAXOAUTHLCS B MOCTIHHOMY CBOEMY YIOCKOHAJICHHI.

OCHOBHOIO METOIO TECTYBAaHHS B IPOICCI BUKIIAJAaHHS IHO3EMHHUX MOB € KOHTPOJb
HaOYTHX 3HaHb 3a Mepe0aYeHUMH MPOTPaMOI0 MOBHHX TeM. KpiM TOro, TECTH TaKOX MOXKYThb
3aCTOCOBYBATHCS SIK 3aci0 JIarHOCTUKM TPYJIHOIIIB 3aCBOEHHS MOBHOIO MaTepialy
CTYJICHTaMH, TaK 1 K CIIOCI0 MPOTHO3YBaHHS MOJIAJBINOT YCITIITHOCTI HABYaHHS.

B ocBiTHROMY mpoIieci JIHTBOAUIAKTHYHUN TECT SBISIE COOO0I0 OAWH 13 KOMIIOHCHTIB
HaBYaHHS 1 € e(EKTUBHUM 3acO00M BUMIPY 1 OILIHKU PiBHSI 3HAaHb, BMiHb CTY/IEHTIB. TecT — 118
KOHTPOJIbHE 3aBJaHHS, OUIBII TOrO, 1€ KOMIUIEKC 3aBJaHb, SKHH pPO3POOJISETHCS B
BIJIMTOBITHOCT1 3 METOIO HABYAHHS 1 XapaKTEPOM MaTepiaiy, SKui BUBYAETHCS 1, IKUH T03BOJISE
BUSIBUTH Y CTYJCHTIB PIBEHb iX MOBHOi (JIIHI'BICTHYHOi) 1 MOBJICHHEBOI (KOMYHIKaQTHBHOT)
KOMITETEHI[li. Pe3ynbTaTi BUKOHAHHS TECTy MPEACTAaBICHI KUIBKICHOK OIIHKOI 1 €
MOKA3HUKOM BIIMOBIIHUX IMICYMKIB HAaBYAIBHOTO TIPOIIECY HA MOMEHT MPOBEICHHS TAHOTO
KOHTPOJIIOI04oro 3axoay [1; 2].

[lin yac mpoBeneHHs MPaKTUYHUX 3aHATH Ha HaIi Kadeapi BUKOPHUCTOBYIOTHCS
ChOTO/IHI KiUTbKAa PI3HOMAHITHUX BHUJIIB TECTIB, SKI MOXYTh MICTHTH OJlHE a00 KiTbKa
KOHTPOJLHUX 3aBJaHb, BOHHU € aCTIEKTHUMH 200 KOMIUIEKCHHUMH, YCHUMHU a00 MHUCHhbMOBUMHU.
Tectn mpoOBOAATHECA 13 3aCTOCYBaHHSIM a00 0€3 BUKOPUCTAHHS TEXHIYHUX (EIEKTPOHHUX)

3ac00iB HABYAHHA.

144



3 pO3BUTKOM y JAaHHWI 4ac KOMII IOTEPHOI TEXHIKHM 1 HaBYAJIbHUX MpPOTrpaM, B OCBITHIN
cdepi 3’ sIBUIACS BEJMKA KIIBKICTh €IEKTPOHHUX TECTIB, K1 CTBOPIOIOTH IIMPOKI MOMKJIMBOCT1
JUTsl BAKOPUCTAaHHS a00 BIPOBAIKEHHS TECTYBAaHHA B MPOIEC] HABYAHHS 1HO3EMHHUX MOB.

Y naByasibHOMY  mpoueci  JlepkaBHOro  OIOTE€XHOJOTIYHOTO  YHIBEPCHUTETY
BUKOPUCTOBYETHCSI MOJENIb 3MIIIAHOTO HABYAHHS, TOOTO MOEAHAHHS TPAAMIINHOI OYHOI
(¢opMH HaBYaHHS Ta €JIEMEHTIB IUCTAaHUIMHOIO HAaBYaHHS 3 BHUKOPUCTAHHSAM CyYaCHHUX
iHpoOpMaIITHUX 1 KOMYHIKATUBHUX TeXHoJOrii. OaHuM 13 e(eKTUBHUX 1HCTPYMEHTIB
BIIPOBAJPKEHHS JUCTAHIIIHUX €JIEMEHTIB B HaBYaIbHUM mporiec € nporpama MOODLE, sika
JI03BOJISIE KEPYBATU CY4YaCHOIO €JIEKTPOHHOIO CUCTEMOIO HaBYaHHS.

Cnuparouuch Ha JOCB1JI, MU BBAXKA€EMO MYJIBTUME/I1HI TEXHOJIOT1i 0COOIMBO KOPUCHUMU
1 MPOAYKTUBHUMU JUIsl pO3pPOOJIECHHS PI3HOTO TUMY JIHIBOJAMJIAKTUYHUX TECTIB, BOJHOYAC,
BOHHM € OCOOJMBO aKTyaJbHUMHU IIiJl Yac JUCTAHIIIHOrO HaBYaHHA. BiamoBinHa HaBuandbHA
€JIEKTPOHHA MporpaMa MO>K€ BUKOHYBAaTH POJIb SIK T'IOTOPA, TaK 1 €K3aMeHaTopa BiJMOBITHO
710 XapakTepy 1 IUIeil TpeHy4Yoi a00 KOHTPOIIOI0UYO01T IPOrPaMHU.

VY cydacHOMY OCBITHBOMY IpPOIIECi 3 IHO3EMHHUX MOB JIIHTBOJAUJIAKTHYHI TECTH CTAIOTh
NEePCIEeKTUBHUM, HAJ[ITHUM 1 pal{lOHAJIbHUM 3aCO00M KOHTPOJIIO HABUUOK Ta 3HaAHb CTYICHTIB.
VY cBOWO 4Yepry, TECTyBaHHS MAa€ BaromMe 3HAYEHHs JUIsl BUPILIEHHS TaKUX METOJUYHUX
npoOJieM HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, SIK TPOOJIEMH IIPOIIECY ITi3HAHHS B IIIJIOMY, 3aCBOEHHS
MOBHOTO MaTepialy, KOMYHIKaTHBHOI KOMIICTEHI[ii, MOTHBaIlli ONTUMI3aIlli HaBYaHHS

1HO3eMHOT MOBH PI3HMX KOHTHHTEHTIB CTYJICHTIB y CYy4aCHUX yYMOBaxX HaBUaHHS.
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BUBUYEHHS JATUHCHKOI MOBHU SIK ®YHIAMEHTAJIBHA CKJIAJTOBA
HIAITOTOBKU ®IJIOJOI'A- ITIPEKJIAJIAUA
Inpuenxo B. B., Kapnenko O. B., ITomazan 1. O. (XapkiB)

Ha cporogHi BHBUEHHS JATMHCHKOI MOBHM Ha NEPEBaXKHIM OUIBIIOCTI (PiIOJOTTYHUX
dakynpTeTiB 1 (PaKyabTETIB 1HO3EMHHX MOB Ma€ 3A€OUIBIIONO0 O3HAWOMYHUN 1 MOYacCTH
TpaJULIMHO JeKopaTUBHUN Xxapaktep. Lle 3ymoBiene, 3 ogqHOro 60Ky, HE3HAYHUM OOCATOM
KypCiB JJATUHCHKOT MOBH, a 3 1HILIOIO — MICIIEM B MEPEBAXKHINA OUIBIIOCT] YHIBEPCUTETCHKUX
nporpam.

CTyneHT-IepIIOKYPCHUK HEYaCTO CIIPOMOKHUH 3pO3yMITH, JIJIsl 4OTO HOMY YCBITOMIICHO
BUTpayaTH yac Ha BUBUEHHS MEPTBOi MOBH. BogHOYac BUKIIaad HE 3aBXKAN M€ MOKJIMBICTh
NEPEeKOHJIIMBO OOTPYHTYBAaTH 3HAUYIIICTh JIATHHCHKOT MOBH JUISI  YHIBEPCHUTETCHKOI
rYMaHITapHOT 1 30KpemMa (u10a0rigyHoi ocBiTH. [0 1€l mpoOaeMu HEOJHOPA30BO 3BEPTAIHCS
BITUM3HSHI HayKOBIli, 30kpema [Tunumos O. I'. [2], Pymux O. JI. [3], Bopona I. 1. [1].

Ha Hamry 1ymMKy, MO’KHa OKPECIIUTH TPYU OCHOBHI YHHHUKH 3HAYYIIIOCTI JATHHCHKOT MOBHU
U1 haxoBOT MIATOTOBKH BHCOKOKBaTi(hiKOBAHOTO MEepeKIagaya.

[lepmnii YMHHUK — BU3HAYaJbHA POJIb JIATUHCHKOT MOBH Yy (pOpMyBaHHI JEKCHYHOTO
CKJIaZy Cy4acHHX MOB, 30KpeMa 3aXiTHOEBPONEHChKUX, OCOOJIUBO B I[ApUHAX HAYKH, OCBITH,
MHUCTEITBA, TPOMAASHCHKOI W TMOJITHYHOI KyJIbTYpH — YyChOTO, IO (QopMye €THICTH
€BPOIEHCHKOT MUBLII3AIIHHOI Mojel. BiamoBigHO Mg yac BHBYEHHS 0A30BOr0 KOPIYCY
JATUHCHKOI JIGKCUKH JOPEYHO ICTOTHY YyBary MNPHAUIATH OIPAIIOBAHHIO IOXITHUX
yKpaiHChKHUX, a TO0YacCTH W 3axXigHOEBPOMEHCHKUX cliB. lle icTOTHOIO Mipoio crpuse
¢bopMyBaHHIO YSIBIIEHb MPO €IHICTh €BPOMEUCHKOTO IMHUBLII3AMIMHOTO MPOCTOPY. AKIIEHT Y
[IbOMY BUTIAJKY, Ha HAITy AYMKY CIIiJl pOOUTH came Ha MOXIAHIM yKpaTHChKIM JIEKCHUIIL, aJikKe
Oaratuii CTOBHMKOBUI 3amac pilHOI MOBM — HEBIJ €MHA CKJIaJI0Ba BUCOKOKBATI(IKOBAHOTO
nepeksaaaya.

Jlpyruii YMHHUK — 1€ BAKJIUBICTh BUBUCHHS TPAMATUYHOT CTPYKTYPH JTATHHCHKOI MOBHU
SK TIEBHOI YHIBepcajabHOI rpaMaTuyHO1 Mojem. OCKITbKHA TPATUIIHHO BUBYCHHS JIATHHCHKOT

MOBH Tiepen0ayae 3aCBOEHHS TPaMaTUKHM W aHANITUIHUIN MEePeKIa]l TEKCTIB, 1€ JIa€ XOPOITy
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MO>KJIMBICTh MPOCTEKUTU Ha i1 MaTepiaii (PyHKIIOHYBaHHS CIUIBHUX 13 CYYaCHUMHU MOBaMu
IrpaMaTUYHUX SIBULI, HaNpUKiad, (PYHKIIOHYBAaHHS CHUHTETHYHHMX 1 aHATITHUYHUX (GOpPM,
CYILJIETUBI3MY, Y3rOJ)KEHHs 4aciB Tomo, ado (opm, siKi IpUTaMaHHI JIATUHCHKIA MOBI, ajie
COPUMHATI Cy4YaCHUMHM MOBaMHU IMO-PI3HOMY, SK, HaNpUKIad, YTBOPEHHS CKJIAJEHUX
YUCJIIBHUKIB MICJIS IBAILATH B aHTJTIHCHKIN 1 HIMEIbKii MOBaXx.

Tpertiif YMHHUK — 1€ aHATITUYHUM TEpeKiaj JIATUHCbKUX pEeYeHb, TEKCTIB 1 0COOJIUBO
KpWJIATUX BUCIOBIB. AHaji3, K I'paMaTUYHUM, TaK 1 JEKCHYHHUH, a TaKOXX 3MICTOBUH aae
MOJKJIUBICTh MO3HAWOMUTH MEPLUIOKYPCHUKA 13 KOMIUIEKCOM MpOoOJieM, 3 SKUMH IMOBCAKYAC
CTHKAETHCS MepeKyaaay y cBoil (haxoBiil ASUTBHOCTI. Y Takui crnocid GopMyeThes ysBICHHS
po OyKBaJILHUH 1 BiipelaroBaHuil mepexiaj, MOXKIUBICTh a00 HEOOXITHICTh 3aMIHU OJHIET
rpaMaTuyHOl KOHCTPYKIi Ha 1HIIY, 3HAYYIIICTh BUOOpPY BIAMOBIIHOTO TMEpEKIaTy
KOHKPETHOTO cJioBa To1o. OKpeMo CIIil BI3HAYMTH MEePEeKIaa JaTHHChKUX Kpuiatux (pas,
AK1 B1AOOpakaroTh OCOOJMBOCTI PUMCBHKOTO MEHTAIITETYy W BOJAHOYAC ICTOTHOIO MIPOIO
(bOpMyIOTh 3arajbHOEBPOINEUCHKUN a)OPUCTUYHUIN TTPOCTIP.

Takum 4MHOM, TpaaULIAHUI YHIBEPCUTETCHKUN KypC JIATUHCBKOI MOBH, 32 YMOBHU
MaKCUMAaJIbHOI peaizailii Horo moTeHIialy Ma€ BeJIMKE 3HAUYCHHSI Ta Ja€ 1ICTOTHI MOYKJIUBOCTI

JUISL TPYHTOBHOI JIIHTBICTHYHOT 1 (haxoBO1 MIATOTOBKH (pislojora-nepexiagaya.

Jlitepatypa

1. Bopona 1. 1. 3naueHHs TaTUHCHKOI MOBH Y TIPOLIECT MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIII1. 36ipHuK
Haykosux npayb Xepconcbko2o oepacagnozo yHieepcumemy. Ilenaroriuni Hayku. 2016. Bur.
69(2). C. 27-32. 2. [lununis O. I'., Mucnosceka JI. B. KynbTyposioriaauii actiekT BUKJIaTaHHS
JATUHCHKOI MOBH B KOHTEKCTI YHIBEPCUTETChKOI OCBITU. Buwya océima Ykpainu. 2003. Ne 4.
C. 80-84. 3. Pymuk O. JI. lllogo rymaHiTapHOTO acEKTy MPW BUBYEHHI JJATUHCHKOI MOBH.

Bicuux /[ninponempogcvrozco ynisepcumemy. Cepisi: «Moo3HaBcTBo». 2010. T. 18. Bum. 16.

C. 299-304.
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HABYAHHS Y CHIBPOBTHHIITBI SIK 3ACIE AKTUBI3ALII ITII3BHABAJIBHOI
JIAJBHOCTI CTYJAEHTIB
Kyssmina B. C. (XapkiB)

HaBuaHHs y cHiBpOOITHUUTBI MOXHa PO3MVISIAATA SIK OAHY 13 HAWOLIBII YCHIIIHUX
albTEePHATUB TPAJUIIIMHOMY HAaBYAHHIO, B OCHOBI SIKOT'O MOJISATa€ OCOOUCTICHO-OPIEHTOBAHUM
miaxig. OcHOBHA i71ed HaBYaHHS y CIIBPOOITHUIITBI - II€ TIEPEXiJl BiJl MOSCHEHHS BUKJIaauyeM
HABYAJILHOT'O MaTepially 10 PO3YyMIHHS T€M, III0 BUBYAIOTHCS, BiJI MOHOJIOTY JIO J1aJIOTy, Bij
yIPaBIIiHHS HABYAJIBHOIO JISUTBHICTIO CTYJICHTIB JI0 CaMOBpsIyBaHHS. BukopucTaHHs i€l
TEXHOJIOT1i JJ03BOJISIE PO3BUTH Y CTYACHTIB HABUYKU JOCIITHUIILKOI POOOTH, KOMYHIKATUBH 1
YMIHHS, CIIpUSi€ CTAHOBJIEHHIO KYJIbTYPHOI 1A€HTH(}IKAIl CTyAEHTIB Ta CTBOPIOE €(eKT
coraJjizarnii.

EdexTuBHICT HaBUaHHS Yy CHIBPOOITHUIITBI JOBEJEHO TAKMUMH BUCHUMHU SIK
1. AmonamBimi, A. Xyropcekoit, [[x. Apocon, P. Ixoncon i JI. J>xkoncon, A. Macioy Ta
iHmMu. Ilegaroru HaroJomIyrOTh, M0 OCHOBHHMM 3aBJaHHSM 3aKJIaJiB BHUIIOI OCBITH €
3aJTy4eHHs 3/100yBayiB OCBITH JI0 aKTHBHO1 MI3HABAJIBHOI AISJILHOCTI, IPUIICTUICHHS iM YMIHb
3aCTOCOBYBaTH HaOyTI 3HAHHS Ha MPAKTHI[l Ta YCBIIOMJICHHS IUIEH, JJIs TOCATHEHHS SKUX
MO>KHa BUKOPHUCTOBYBATH 111 II1JII.

3 nocBigy poOOTH MOKHA CTBEP/KYBAaTH, 110 BIPOBAKCHHS HaBYaJIbHOI CHIBIpaIli -
CKJIQJTHUM 1 6araTOKOMITIOHEHTHHH TIPOIIeC, SKUH BUMarae rnepeocMUCIICHHs poJli Ta yHKITIH
BUKJIaJlaya Ta Tependadyae audepeHIiiioBaHuid IMAXil g0 HaBYaHHSA 3 ypaxXyBaHHSIM
IHAUBINYaTbHUX OCOOJMBOCTEH 3700yBaviB OCBITH, 3HAHb Ta YMiHb, SIKUMH BOHHU BXKE
BOJIOJIIIOTE.

VY mporieci CiIbHOTO HaBYaHHS BiOYBAE€THCS SIK 3aCBOEHHS aKaJeMIYHUX 3HAHb, TaK 1
COIaIbHOTO OCBiAYy. B OCHOBI 1i€i TexHoorii monsarae podora B rpymax. Ha BinMiHy Bin
IHAWBITYyaTbHOTO HaBYAHHS, HABYAHHS Yy CIIBIIpaIll MPOTIOHYE CTYACHTAM IIYKaTH CIUIbHY
BUTOAy B CHJIBHHUX CTOPOHaX KOXXHOTO 3 HHX, JUIMTHCS iH(QOpMAIli€ro, OIIHIOBATH Ta

aHaI3yBaTH 1/1e1 KO)KHOTO 13 yYaCHUKIB, KOHTPOIIOBATH Ta OIliHIOBaTH poboTy [1, c. 32].

148



Ha cboronmHi icHye 4umano Mojejed 3acTOCYBaHHS LI€i MOJENl Ha NPAKTHUIL, SKI
IPYHTYIOTHCS Ha HACTYITHUX MPUHITATIAX

® CTBOPEHHS OOPO3UUIMBOI Ta MO3UTUBHOI aTMOC(hEPH M1 Yac 3aHITTS;

® PO3BUTOK MDKOCOOHMCTICHUX HAaBUYOK;

® pPO30UTTS CTYACHTIB Ha HEBENUKI Ipymu (2-4 y KOXKHIH 3 HUX);

® KOXEH CTYJEHT Hece OCOOMCTY BIJIMOBIAAIBHICTD 32 ISJIBHICTD YCIET TPYIIH.

[Mpuknamom Takoi AisibHOCTI € Jigsaw activities. (axxypna mwmna). Ilin yac opranizamii
TAKOr0 BUY JISIBHOCTI CTYJEHTH MPALIOIOTh HAJl MaTepiajioM, SKUH PO30UTO Ha IMiJITEMH.
Hanpuknan, mix yac BuBueHHS TeMH «Ilo0poxki» y paMKax KOXXHOI TPYNH Mepe]] KOKHUM
CTYJICHTOM CTaBJISATh 3aBJIaHHS JA0OpaTH JICKCUYHI OJWHUIII Ta CIIOBOCIIOJIYYCHHS 3 IJITEM
(HampuKJIaJ, MOJA0POXK MOPEM, MOJOPOK aBTOMOOUIEM, TOIOPOXK JITAKOM TOIIO) Ta BIPaBU
1o Hux. [licns nporo Big0yBaeThCs «3yCTPid €KCIEPTIBY», TOOTO CTYACHTIB 13 PI3HUX IPYII, K1
rOTYIOTh OJIHAKOBI MIATEMH, ITiJI Yac SIKUX CTYJACHTH OOMIHIOIOTHCS MaTepiajiaMH, ikl BOHU
HiATOTYBAJIM Ta OMPAIIOBAHHS y3aralbHEHOT0 MaTepialy y CBOIX rpyImax.

3aKIIOYHUI eTarn I[bOT0 BHUIY MISSIBHOCTI MPOBOAUTHCS (POHTAIBHO, MiA Yac SKOTro
BUKJIaJ]a4 MO>KE IMOMPOCUTH OY/Ib-SKOT'0 CTY/IEHTa BIMOBICTH Ha OyIb-SIKE 3alIUTAHHS 3 TEMHU.
[IprdomMy, MUTaHHS MOYE CTAaBUTH HE TUILKU BUKJIAJIay, a i 1 CTYICHTH 1HIIUX TPYII.

[TincymoByr0uH, HEOOXiIHO 3a3HAYUTH, IO BUKOPHUCTAHHS METOJIIB CITIBPOOITHHUIITBA
CTBOPIOE YMOBHU JIJIsl YCHOI MPAKTHUKU KOXKHOMY CTYJCHTY, PO3BHBAa€ y 3700yBadiB OCBITH
YMIHHS apryMEHTYBaTH BIACHI JTyMKHA Ta BHCIIOBIIOBAHHS, CHpPUSIE BIOCKOHAJIECHHIO
THTEJNEKTYyaIbHUX MOXJIMBOCTEH KPUTUYHOTO MUCJICHHS Ta JonoMarae e(eKTuBHO OyayBaTu

MOJIEIb CIIUTKYBAaHHS 3 1HIIMMHU JTIOJIbMHU.
Jliteparypa

1. Credanenko II. HaBuanusi B CHiBpOOITHUIITBI SK MENaroriyHa TEXHOJIOTIS OCOOHMCTICHO

OpiEHTOBAHOTO minxony. Iledacocika i ncuxonoeia npogecivnoi oceimu. 2003. Ne 3. C. 30-39.
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YPAXYBAHHS BIKOBUX IICUXOJIOI'TYHUX OCOBJIMBOCTEM
TA IHTEPECIB Y BUKJAJAHHI AHIJIIICbKOI MOBH
HA HEMOBHUX ®AKYJIBTETAX YHIBEPCUTETY
JlemnsoBa H.O., [TaBnosa JI.B., Cepreea O.A. (XapkiB)

VY cy4acHOMY TeXHIYHOMY HaBYaTbHOMY 3aKJIaJ[i MOBHA ITiITOTOBKA 3JIUIIAETHCS OJJHUM
13 HaMBaXXJUBIMIMX 3aBJaHb, OCKUIBKM 3HAHHS 1HO3EMHUX MOB BIJIIKPUBA€ CTYyJICHTaM
NIEPCIICKTUBY KYJbTYPHOTO PO3BUTKY 1 JIOITIOMAra€e CTaTu OLIbII KOHKYPEHTOCITPOMOKHUMU
(daxiBUsAMHU, 3JaTHUMU BHUPIIIYBAaTU CBOI1 mpodeciiiHi mpoOieMu Ha MIKHAPOJHOMY PIBHI.
Came 1epioJ1 CTYJIEHTCHKOT'O KHUTTS BU3HAUa€ MAaHOYTHE JIFOIMHU 1 IOBUHEH CTAaTH aKTUBHUM
4acoM 1HTEHCUBHOT poOoTH. 3a Bu3HaueHHsIM [.A.3uMHBOT [1], CTYIGHTCTBO BKJIIOYAE JIOJIEH,
IO [JIECTIPSIMOBAHO, CUCTEMAaTUYHO OBOJIO/IIBAIOTh 3HAHHSAMHU Ta NMPOQPECITHUMU BMIHHAMH,
10 BIAPI3HAIOTHCS HAHOUTBII BUCOKUM OCBITHIM piBHEM, HAMOUIBIII aKTUBHUM CIIOKHUBAHHSIM
KyJIBTYPH Ta BUCOKUM PiBHEM ITi3HaBaJIbHOT MOTHBAIIII.

Jlesiki TOCIAHUKHA BBAXalOTh, 110 HA BIK Bix 18 1o 22 pokiB (BiK, KWW HAC HAMOUIbIIE
I[IKaBUTb) MPHUIIaJa€ HAWOUIBIIUN CIUIECK IMi3HABAIBHUX 3M10HOCTEH, KOJM MO30K JIFOJUHU
HaIUTIOEThCS Ha ycmix [4]. JIsl CTyZeHTChKOTO BIKY XapaKTEepH1 CTilika yBara, po3BUHEHA
ysiBa, BEJIMKA IHTEIPOBAHICTh MaM'aTi. Y 1iel yac iIHTEHCUBHO #je (opMyBaHHS OCOOHMCTOCTI,
CTHITIO TOBEAIHKH. HayKoBITI TaKOXK IMiIKPECITIOIOTh, IIT0 MOTUBAIIis Y M1l BIKOBIH IpyIi TaKOX
Mae Belnue3He 3HaueHHSA [3]. BaxnuBo 3BepHyTHM yBary Ha Te, 1100 HaBYaHHS HE
PO3TATYBAJIOCS Ha JOBT1 pOKH, BUKJIagadaM Tpeda e()eKTUBHO KepyBaTH MPOIECOM HaBUYaHHS,
MOJICTIITYBAaTH IOAa4y HOBOTO Marepially, 3allydaTH CTYIEHTIB JI0 3aBlaHb, SKI JIHCHO
BIJIMOBIZIAIOTh IXHBOMY BIiKy, 1HTepecaM, piBHIO KyJibTypu. lle mMoxyTth OyTu Taki dhopmu
poOOTH SIK MO3KOBH IITypM, MapHi OOrOBOPEHHS Mpo0iieM, 1e0aTH «3a KPYTJIUM CTOJIOM,
MPOCKTHUI METOJ, METOJ Mi3HABAJBHUX Irop Ta iHIIl. MeToa MPOEKTIB € Mi€EBUM 3acCO00M
(dbopMyBaHHS aKTUBHOT'O MUCJICHHSI Ta BUKOPUCTAaHHS TBOPYMX 37[10HOCTEH CTYAeHTIB. OCHOBY
OI0 METOJA CKJIAaJa€e OplEHTAlllsd Ha IHTEpecHu Ta Mnoda)xaHHs CTyAeHTIB [2]. Bukonyroun
POOOTY HaJT TPOCKTOM, CTYJICHTH CTAFOTh OJIBII BiITOBIIAIBHUMH, TIPHBYAIOTHCS CAMOCTIHHO
IIyKaTH MOTpiOHY iH(OpMaIlliro, mpaIoBaTi y KoMaH 1. /{y’ke TO3UTUBHO BILUTMBAE HA HACTPIi
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1 Oa)KaHHS HABYATHUCA TaKOX METOJ MI3HABAJIBHUX IrOp, SKUH CIPHUSE MOAOJAHHIO MOBHUX
Oap’epiB Ta pPO3KpUBAE TBOPYI MOXKIUBOCTI. ['pa m00pe BiAMOBima€e BIKOBUM MOTpedaM
CTYJI€HTIB, CTUMYJIIOE X aKTUBHICTb, ySIBY, HABUUKH KOMYHIKaLlii.

Texctu nnsa ompailoBaHHS Ha 3aHATTAX 3 aAHIUINWCHKOI MOBHU TOBHUHHI Tiepeadadatu
npoOJieMH1 CUTYyallli, BUKJIMKATH IE€BHY €EMOIIMHY peakilio, 3alliKaBleHICTh, OaKaHHS
nizHatuca Ouibiie. O0’e€M TEKCTIB Mae€ BIANMOBIAATH BIKOBUM OCOOJIMBOCTAM CTYJIEHTIB.
Pob6ora 3 TekcTOM [103BOJIsIE OTpUMATH HOBY iH(OpMaIil0, TOMY HOBHU3HA € HEOOXiTHUM
KpUTepieM y BUOOPI TeKCTiB. TekcTH HEOOX1IHO aHaII3yBaTH y rpylax 1 HABYATH CTYJEHTIB
JIOTIYHO OMpalbOBYBAaTH TEKCTH, POOUTH 1 OOIPYHTOBYBAaTH BJIACHI BHUCHOBKH, MiOHpaTu
J0Ka3u, onepyBaTu (aKTamH.

[loenHanHs pi3HUX BUAIB MOBHOI AISUIBHOCTI 32 TeMaMH, Kl CTYJICHTH BHUBYalOTh Ha
3aHATTSIX 3 OCHOBHOT (paX0OBOi JUCIUILTIHY € TaKOXK €(heKTUBHUM 3aCOO0M HAaBUAHHS 1 CIIPUSIE

M1BUIIICHHIO MOTHUBAIIIT 1 KpalllOMy 3aCBOEHHIO HE TUTBKM MOBHHX, a 1 (paXOBHX HABUYOK.

Jlitepatypa

1. 3umnsis M. A. Tlenarorudeckast ICUXOJIOTHS: y4. ISl CTYIGHTOB IO TI€]l. M TICUXOJI. HATIPaB.
u cnem. M.: Jloroc, 2000. 384 c. 2. Haymenko VY.B. InHoBamiiiHi MeTogu HaBYaHHS
aHTINMCHKOI MOBHM y BHIIIA IIKOJI B yMOBaxX MojepHizamii. Moaoouii euenun. 2018.
Ne3.1[55/1] C. 118-122. 3. Herviana S. The Effect of Age In English Language Teaching: Is It
True?. 2017. Jurnal Bahasa Lingua Scientia VVol.9, No.2. P. 261-280. 4. Lightbown P. M.,
Spada N. How Languages Are Learned 3™ edition. Oxford University Press, 2006. 242 p.
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®OPMU TA METOJIU OLITHIOBAHHSI PE3YJIBTATIB
HABYAHHS 3 AHIVIIHCBKOI MOBHM B TIOYATKOBIN IIKOJII
Jlo6osa O.K. (XapkiB)

OuiHIOBaHHS € Ba)XJIMBUM 1HCTPYMEHTOM CY4YacHOrO BHUKJIaJaya 1 Ma€ TpaJuLIiHI Ta
iHHOBaIllltHI ¢opMu Ta BUAM. BuKianmaud BHUKOPHUCTOBYE HHU3KY METOJIB OIIHIOBaHHS, B
3aJIEKHOCT1 Bl BIKOBHX MEX Y4YHIB, ILIed Kypcy Ta ocoOuctux Imuieil. ['omoBHUMEU
(GYHKIISIMA OL[IHIOBaHHS € — JA1arHOCTHKA Ta KOPETyBaHHS HaBYAJIBHOI'O MPOLECY HA OCHOBI
KOHTPOJII0, CTUMYJTFOBAaHHS Ta MOTUBYBAaHHS YUHIB, BUXOBAaHHSI, BA3HAUCHHS CHIIBHUX Ta/a00
pOOJEMHMX MICI1 YYHIB, 110 J03BOJISIE CKOPETYBAaTU HABUAJIBHHI MPOIEC B 3aJI€KHOCTI Bij
notped yyHs.

3arajioM OI[IHIOBAaHHS TPAJMIIIHHO TOJUIAEThCS Ha (opManbHe Ta Hedopmanbhe [1].
dopmanibHEe OI[IHIOBAHHS 3aBXKIHM TUTAHYETHCS 3a3/IaJIeTib BUKJIAJa4eM Ta BHOCUTBCS [0
IUTaHYy Ha HaBYaJIbHUM pik. DopMaibHE OLIHIOBAaHHS € HEOOX1THUM, OCKUIBKH 32 MpaBUIaMU
CEpelIHbOI IIKOJIM BYHUTENb MA€ OLIHUTH POOOTY yUHS Ta y4€Hb OTPUMYIO BIIMITKY, AKY
BHOCATH 10 OQIIIHHUX JOKYMEHTIB. DopMalibHE OIIHIOBAHHS € HAWIMONIUPEHINIUM Cepes
BUKJIaa4diB cepenHix k1. Hedopmanbne omiHoBanHA (abo ¢opMmyrode OIiHIOBAaHHS)
Bi/I0YyBA€THCS B KJIAC IO HS, KOJIU BUYUTEN1 MEPErIsSAaloTh pOOOTY YUHIB, CTABIIATH 3alTUTAHHS
YU CIIOCTEPIraroTh 3a MSUIBHICTIO Y4uHIB. HedopMmanbHe OIiHIOBaHHS B pealisiX YKpaiHChKOT
IIIKOJTM Ma€ BEJIMKUI HEJOJIK — Cy0’ €KTUBHHI XapaKTep TaAKOTO OIIHIOBAaHHS.

B mouartkoBiii 1IKOJi, OCOOJIMBO B IMEpIIOMY Ta JAPYroMy Kiacax, TpagulliiHe
(popManbHe ) OIIHIOBAHHS HE BIUIMBAE TMO3UTHBHO HA TCHXOJIOTIYHHM CTaH TUTHUHU Ta HE
CTUMYJIIOE Yy HaBUaJbHOMY IMPOIECi uYepe3 BEIUKHA CTpecoBUil (akTop Ta abCTpakTHE
MUCJICHHS! TUTUHU B PAHHBOMY IIKUTHHOMY BiIll. ATBTEpHATHBHI BUAH Taki K (hOpMaTUBHE,
OIlIHIOBaHHA TOPT(HOoITi0, IepPopMaTUBHE OIIHIOBAHHA y ()OPMi CIIOCTEPEIKECHHS 33 YUHSIMU
mig Jac poOOTH y Kjaci, KOHTHHYallbHE OIIHIOBaHHS (OI[IHIOBaHHS 3aBlIaHb Yy TPOIOBXK
HABYAJILHOTO TIPOIIECY, 3 SIKUX CKJIATAEThes (iHAIBHUN Oai 3a TeMy, a00 HaBYAJILHUH PIK)

MaroTh OyTH OCHOBHUMH B IMMOYATKOBIN IITKOJTI.
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HalimomupeHimuM Ta HAWMOUIBII aJanTOBAaHUM JJIsi pealiii YKpaiHChKOI IIKOJIU €
(opMaTUBHE OI[IHIOBaHHS, SKE€ Ma€ HHU3KY IepeBar cepel SKUX CaMOOLIIHIOBAaHHS,
B3a€MOOIIHIOBaHHS, Ta HACKPI3HI BIATYKM B NUCHBMOBI YM B YCHUU (OpMi Bl BUMTEIIS.
CaMOOIIIHIOBaHHS Ta B3a€EMOOLIIHIOBAHHS BIJCYTHI B (pOpMaIbHOMY OIIHIOBAHHI, XO4a BOHO
Ma€ MO3UTHUBHUM BIUIMB Ha CaMOOPTraHI3aIlll0 y4YHIB, a TAaKOXX aKTUBHO 3aJyya€ Y4HIB JO
y400BOT0 MPOIIECY.

Mertoro popMaTUBHOIO OIIHIOBaHHS € KOHCTaTallis PiBHS BOJIOJIHHS MOBOKO YYHEM 3a

NEBHUHN BIJIPI30K Yacy, a B MOKpALIEHHI IPOLleCy HaBYaHHS.

Jliteparypa
1. Bentley Kay The Teaching Knowledge Test Course. CLIL Module. Cambridge: Cambridge
University Press, 2016. 130 p.

HOW TO TEACH FOR INTERNATIONAL EXAMS
Nemchonok S.L. (Kharkiv)

These thoughts and ideas will be of great value for all teachers of English Who are
nowadays teaching exam classes or are going to become involved in exam teaching in the
future. There exist different approaches in International exams preparation and they depend
upon the types of exams and they certainly should be of interest both to teachers who are very
experienced and to those who start working in this sphere of teaching. So the task is to find
useful and accessible ideas for their skills in teaching for international exams. It is especially
viral at present when both teachers and students are getting ready to sit for international exams.

Preparing students for international exams is a special and quite a difficult responsibility.
This is due to the fact that exam results can have a significant effect on peoples lives and,
surely, their careers. The results of such exams provide access to higher levels of education for
students and open doors to certain positions for university lecturers,as well. And offer off a

place at at British, American or any European university, for example, may be conditional on
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achieving a specified IELTS, TOEFL or Pearson grade; bias in the Cambridge Certificate of
Proficiency in English (CPE) is the passport to an English teaching job in some European
countries too. Even if anybody is taking an exam for purely personal interest, or because their
educational establishment requires them to, it is still a very important event in their life and a
very good opportunity to demonstrate success in perceiving English.

But it is very important to stress that teaching an exam class does not differ greatly from
teaching a general language class. The glass law room activities and teaching techniques that
are employed and do work in general teaching will help to make a successful exam teacher. It
Is as important to build variety and fun into an exam course as it is to drive those who are
preparing for international exams towards the goal of passing their exam. As in any course of
study, it is also very actual to create individual abilities of learners and be attentive to their
needs and concerns. Any exam teacher should sort various tasks that are set in formal
examinations though they are often quite similar to the language practice tasks found in any
good authentic course books. Of course, we can observe that in recent years exam boards have
made enormous efforts to develop assessment task and methods which reflect real-life uses of
the English language itself.

Many teachers note that teaching an exam class is satisfying to a certain extent. There are
lots of reasons for this. Future test takers have a shared objective and, certainly, strong
motivation to succeed in their studies. The syllabus is clearly defined and oriented, there are a
lot of published materials (including, nowadays, some brilliant websites) available to
supplement main course books. While the preparatory exam course, it is advisable to persuade
future test takers of the importance of their homework, use of interactive e-books and of
practicing the skills in which they are weaker or even the weakest. And at the end of all the
efforts that had been taken when the exam results arrive and they turn out to be good, the
teacher is rewarded by feeling that his teaching has contributed much to the success enjoyed
by test takers.

The matter is that exam teachers also need to be prepared for bulk of possible problems

and challenges. They may have less control and flexibility in determining the course content,
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then with other items dealing with the course, or with working of students assignments and
practice test.

Teachers who prepare for international exams have to keep themselves informed on exam
regulations and administrative details. Such teachers also usually have to cope with students’
anxiety before the exams. This may include counseling students who are not going to do well,

because they have not used their study time effectively or even enrolled unwisely.

POBOTA B I'PYIIAX SIK 3ACIB AKTUBI3AILIT INI3BHABAJIBHOI JISAJIBHOCTI
1] YAC BUBUEHHS AHTJIIMCBKOI MOBHA
[Mapdpronona O. B (XapkiB)

3HaHHS 1HO3EMHOI MOBU € HEOOXIIHMM CKJIQJTHUKOM TiATOTOBKH CIIemiaiicTa y Oy/ib-
AKii ramy3i. Pazom 13 TuM, 0coOJMBOro 3HA4eHHS BOHAa HaOyBae€ IiJi Yac IMiJTOTOBKH
3100yBaviB OCBITU TEXHIYHUX CIEI[1aTbHOCTEH, OCOOIMBO THUX, XTO y MOAQIBIIOMY MalOTh
HaMip nparroBaT y cdepi I'T rexnonoriii. HeobxinHo 3a3HauuTH, 110 OUTBIIICT CTYAEHTIB [T
CHEIlaIbHOCTEH MAalOTh BUCOKY MOTHBAIIIIO IO BUBYEHHS aHIIIICHKOI MOBH, aJ[Ke BiJl IIbOTO
3aJIeKUTH 1X MOAAJIbIIIE MpaIeBIAIITyBaHHS.

HeoOximHo 3a3HaumTH, 110 OUIBIIICTH CTYIEHTIB, ski HaBuyaroThcss Ha IT
CIEHIAIbHOCTIX MPHUXOJATh Ha MEPIIMA KypC 3 BXKE JIOCUTh BHCOKHM PIBHEM BOJIOJIHHS
aHTJI1ACHKOI0 MOBOIO: BOHU MOKYTh BUIBHO BUCJIOBIIFOBATUCS HA 3arajibHi TEMU Ta IPABUIHHO
BKMBATU IpaMaTU4YHI KOHCTPYKIii. ToMy, 3aBIaHHSIM BUKJIaJa4ya BUIIOT IIKOJIH € 30aradyeHHs
CJIOBHMKOBOTO 3aracy 3a CIEHIabHICTIO Ha TpPUINEIUICHHS iM yMiHHSA BecTH Oecimu Ha
CHeIiaTbHI TEMH.

JIOCSITHEHHIO 11i€1 METH, 3HAYHOI0 MIpOI0, CIpPHsIE OpraHizailis podoTu B mapax abo
MaJuxX Tpymnax, ajke Ieil BuI poOOTH M03BOJISIE MAKCUMAJIbHO aKTHUBI3yBaTH Mi3HABAIbHY
TSUTHHICTh KOXKHOTO 13 yYaCHUKIB HABYAJILHOTO TPOIECY, PO3BUBAIO YMIHHS CIIJTKYBaHHS

aHTITMCHKOI0 MOBOIO Ta poboTH B KoMaHui [1, ¢. 235].
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OnuuM 13 fAieBUX Ta e(PEeKTUBHUX BHIIB poOOTH y MaluxX rpymnax € pobora 3
HE3HAMOMHUMH TEeKCTamu 3a (paxoMm. BUKOHYIOUM II€ 3aBIaHHS KOXKCH 13 CTYACHTIB OTPUMYE
TUIBKH YAaCTUHY TEKCTY, TOAl SIK Mepe] IPyNol0 MOCTa€e 3aBAaHHS BIATBOPUTH 3MICT YChOTO
TEKCTYy Ta BUJAUIMTH B HbOMY OCHOBHI iz€i. Ilin yac poOOTH Haa TEKCTOM CTYAEHTH MaroTh
O3HAaHOMMTH IHIIMX YYaCHUKIB I'PYIH 13 Ti€l iHPopMallito, IKa HaJlaHa y loro pparMeHTi, ToAl
K IHIIl CTYACHTH CTaBJIATh 3alUTaHHS II0J0 HE3PO3YyMUIMX JHS HHUX MOMEHTIB abo
CrielialbHUX TEPMIHIB, IKUX BOHU III€ HE 3HAIOTb.

[Ticns poGotu B y Tpymax, Ha Ky BiABOAUTHCS NMPHUOJM3HO 15 XBHJIWMH, BHKJIaJady
POBOJIUTH OOTOBOPEHHS 3 ycieto rpymnoro. [likaBuM € Te, 1m0 HE 3aBXKIU B PI3HI TPYIU
CTYJIEHTIB OTPUMYIOTb OJ[HY 1 Ty K MOCJIJOBHICTh (pparMeHTIB TeKcTy. Tomy, iX 3aBIaHHSIM €
JIOBECTH YOMY CaMe€ BOHHU O00pajii TaKy MOCIIJOBHICTh pO3TallyBaHHS (PparMeHTIB TEKCTY.
3 10oCBily poOOTH MOYKHA CTBEPJKYBaTH, 11O TaKUM MIAXIJ 10 poOOTH 31 CeHiaIbHUMU
TEKCTaMH y THX TpymHax, J¢ CTYJACHTH BOJIOAIIOTH aHTIIIMCHKOI MOBOIO Ha BHCOKOMY a0o0
JIOCUTh BUCOKOMY PIBHI, € OUTBII I[IKaBUM Ta MPOAYKTUBHHM, aJ[)K€ TPAIUIIIIHE OTIpaIlfOBaHHS
TEKCTy 3 BHUKOHAHHSIM BIAMOBITHUX BIpPaB OUIBIIICTh CTYACHTIB BBA)XXKAIOTh HEIIKABUM Ta
Hee(PeKTUBHUM.

Po6oty B rpynax MoHa MPOBOJIUTH 1 IT1]1 4ac ONMPAILFOBAHHSA YCHUX TeM. Tak, CTyJIeHTH
13 3aJI0BOJICHHSIM OEPYTh y4acTh B OOTOBOPEHHI MPOOJIEMHUX TE€M, KOJIM KOKEH 3 HUX Mae
chopMyTIOBaTH Ta BHUCJIOBUTH JIYMKY Ha 3alpOlOHOBAaHY TEMYy. 30KpeMa, CTyACHTaMm
NPOMOHYIOThCS JJiE OOTOBOpeHHs Taki Temu sik «OcHOBHI cmemiamizamii y cdepi [T»,
«Po3Butok IT TexHonorii y MmaitOytaboMy», «IlepeBaru ta Hemomiku po6oTu y cektopi 1Ty,
«IIpodecis Bamoi mpiin, «[IpodeciitHi BUKIMKWY» Ta 1HIIII.

OTxe, MICYMOBYIOYH, HCOOX1THO 3a3HAYUTH, 110 OpraHi3allis podoTH y TpyIax CpHsie
BTUICHHIO OCOOHMCTICHO-OPIEHTOBHOTO HAaBYAHHS Ta JO3BOJISI€ BUPIIIUTH ITUTAHHS aKTUBI3aIlil
HaBYaJIbHO-ITI3HABAJIPHOI Ta KOMYHIKATUBHOI MisUTBHOCTI ajfeKBaTHUMH 3acobamu. Pobota y
rpynax HaJa€ MOXJIHMBICTh KOXXHOMY YYaCHUKY BJOCKOHAIMTH HABUYKHA YCHOTO MOBJICHHS,
CTBOPIOE YMOBH 7151 (hOpMYyBaHHSI BIACHOT TOYKH 30py HA MUTAHHS, IO PO3TIISIAIOTHCS Ta

PO3BHUTKY KPUTHYHOI'O MUCJICHHA.
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EKOJIOTTYHI BUKJIMKH B TEJJATOT'TII
[Tacunok B.T'"., Camoxina B.O. (XapkiB)

MeTta poOOTH — PO3TJISHYTH 3arajibHI MUTAHHS €KOJIOT1YHOI MEeIaroriku Ha KOHKPETHO-
HAyKOBOMY PiBHI, II[0 TO3BOJISIE YTOYHUTHU PsJT TPOOJIEM ITi€T AUCTUTITIHUA. BaxkuBuii Y4MHHUK
rapMoHi3ailii Cy4aCHOTO OCBITHHOT'O MPOCTOPY — 1€ BHU3HAUCHHsI €KOJIOTi3allii OCBITH.
ExonoriyHo 30opieHTOBaHa Iearorika € OCHOBOK BHXOBAaHHS CTYJ/CHTIB, SIKA OXOTLIIOE
€KOJIOTI3allil0 HAaBYAaHHS Ta BHUXOBaHHSA. EKOJOriuHa OCBiTa OpPIEHTYETHCS HAa KpEaTHUBHE
KPUTUYHE MHCJICHHS, Ha 37aTHICTb JI0 CaMOCTIMHUX Mill Uil MIATPUMKH CTaHy JOBKULIA,
3aJlydae CTYJICHTIB JI0 CIIOCTEPSIKCHHS, CKCICPHMMCHTYBAHHS, IHTEpIpETalil JaHuX PO
€KOJIOT14H1 MPOOJIeMHU.

3rinHo «KoHmenirii exosoriyHoi OcBiTH B YKpaiHi», €KOJOriyHa OCBiTa K IUTICHE
KyJIbTYPOJIOT1UHE SIBUIIE MOBUHHA CHPSAMOBYBATUCS HAa (POPMYBAHHS €KOJIOTTUHOI KYJIbTYpH,
110 € CKJIaJ0BOK0 CHCTEMH HaIlIOHAJIBHOTO 1 TPOMaJICBKOTO BUXOBAHHSI BC1X BEPCTB HACEIICHHS
[1, c. 3-4]. Sk yBaxkae I'.I'. HaymMeHKO, «EKOJIOTisI CTa€ BaKIMBHUM EIICTEMOJOTIYHUM
(hakTOpOM Cy4acHOTO HAayKOBOTO JOCIIIKEHHsS 1 HEOOXITHHUM KOMIIOHCHTOM CTAaHOBJICHHS
HOBOI CHCTEMH OcBiTH» [2, ¢.11].

[IpoGnemam eKONOTIYHUX BUKJIMKIB y MENArOTiI[l MPUCBAYEHI TYMKH BETUKUX YYCHHX.
5. KomeHchKkHil BBaXKaB, 110 JIIOJMHA — 1€ YaCTUHA IIPUPOAM, SIKa KUBE 3a 11 3akoHamu. JK.-
XK. Pycco OyB TBep/10 iepeKoHaHuH, 110 (OPMYBAHHS JTIOAUHU 3aJICKUTH BiJl HASBHOCTI TPhOX
(bakTOpiB: MPUPOAH JIIOJAWHH, peuel 1 Jrojei, mo ii orouyroTs L.I'. TlecTamonmi 6auuB poiib
€KOJIOTIYHOTO BHUXOBAHHS y PO3BUTKY BCHOTO IO3UTHBHOTO Yy JIOJWHM, HEUTpaizamii
HETaTHUBHOTO. 3 TOTJISAAY EKOJOTIYHOCTI BiH PO3TJSHYB TPOIEC HABYAHHS, TOJIOBHHUM

MOMCHTOM SKOI'o € CIOCTCPCKCHHA JIOAWMHKU 3a M[IpCaAMCTaMU 1 ABUINAMU IIPUPOJH.
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A. JlicTepBer BU3HAYMB €KOJIOTIYHICTh SIK CAMOCTIMHUN PO3BUTOK 3aKIaJCHUX MPUPOJIOIO
JIOJMHYU 33JaTKIB, IO IPYHTYIOThCA Ha 3aKOHAX MPHUPOAM 1 JOCATAETHCS BOpaBamMu. BiH
BUCJIOBIIIOBaB JYMKYy, IO B KOXHOI JIOAMHA € KpPIM «3arajJlbHOJIOJICBKUX» 3aJaTKiB
IHAUBINYadbHI: 3aBAaHHS TMeaarora — 3AIMCHUTA TapMOHIMHUI PO3BUTOK 3aJaTKiB.
K. J. YIUMHCHKUI BUJIIUB TPU CKIIAJHUKHU MPUHIUIY €KOJIOTTYHOCTI: 1) rmmboke mi3HaHHS
OPUPOAN JIIOJWHHU, 11 aHATOMO-(PI310JOTIYHUX 1 TICUXOJOTIYHUX OCOOMMBOCTEM; 2)
HAOMMKEHHST 3MICTY ¥ opraHizaiii MeaarorivHoro mpouecy 10 JIIAChKOI npupoau; 3)
Opi€HTAIllS BUXOBAaHHS HA HAPOJIHI TPaAHUIIii, 3BUYAI.

ACIIEKTH EeKOJIOT1YHUX BUKJIUKIB Yy TEJArorili TaKOX BHUCBITIIOIOTBCS Y Cy4YaCHHUX
pobotax: C.A. KpaBueHKO BHSBIS€ MCUXOJOTIUHI OCOOJMBOCTI PO3BUTKY Y CTYACHTIB
exosioriyHoro mucieHHs; [.M. KocTuilbka BU3Ha4Ya€e €IHICTh CYCIUIBCTBA i MPUPOIH, IO €
METOJI0JIOTIYHOI0 OCHOBOIO eKoJioriyHoi ocBiTy; T.I'. KonecHukoBa po3risgae MiKIIpe IMeTHI
3B’S3kM K (pakTOp ekoJyoriuHOi ocBiTH 1 BuxoBaHHSA, b.T.JInxadoB BHOKpEMIIOE
HAaWBXJIMBIII (QYHKIT €KOJOTiYHOi CBIIOMOCTi: MPOCBITHIO, PO3BHUBAJIbHY, BHUXOBHY,
oprasizyiouy, nporHoctuyny. Ha nymky A. Macnoy, ryMaHiCTUYHHI HaBYaJIBHHUM 3aKiia[
CTBOPIOE YMOBH JIJIsl CAMOITI3HAHHS 1 MATPUMKHN YHIKQIBHOTO PO3BUTKY KOKHOTO BiJIMOBIIHO
110 UOTO MPUPOJIH.

BupimanbHo yMOBOIO IS 3I0POBOTO, OaratorpaHHoro (GpopMyBaHHS OCOOHMCTOCTI €
00CTaHOBKA, KOJIM HETaTUBHI €MOIIIiHI CTaHU 3BeCHI 0 MiHIMyMy. B mporeci po6oTu Hax
dbopMyBaHHSAM EKOJIOT1YHMX 3aBAaHb BIAOYBAEThCA MOCTIHHUNA OOMIH iH(pOpPMAIIEID MK
CTyJI€HTaMH, IIIKaBOIO IS HUX 3a 3MICTOM. ['OJIOBHMM 3aBIaHHSM II€IaroriB BHUIINX
HAaBYAIBHUX 3aKJIa/IIB € CTBOPEHHS B CTYICHTCHKUX KOJEKTHBaX aTMOC(hepH B3a€EMOTIOBATH,
JIOBipH, TYMaHHOCTI B TIPOII€Ci TBOPYOI MisIIBHOCTI, aTMOc(hepu 3araabHO1 3aI1iKaBICHOCTI.

OcoOucTicTh BUKIaJa4a BIAIrpae BaXJIMBY pPOJIb Y CIIpaBl BUXOBaHHs 1 HaBYaHHS. Bin
TOTO, SIKMA CTWJIb B3a€EMUH 31 CTyJEHTAaMH BiH OOWpae, HACKUTBKA BiH TpodeciitHo
KOMITETEHTHUH, 3aJIEKUTh CTaBJICHHS CTYACHTIB J0 HAaBYAHHS, /10 BHIOTO HABYAIHHOTO

3aknany B 1iioMmy. CrioydeHHsl HacudeHoro iHdopmariiitHoro nmonst BH3 myxe BrumBae Ha
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dbopmMyBaHHS TI3HABAJIbHOI MOTPeOU. Y BHUIMX HABYAIBHUX 3aKJaJax €KOJIOTIYHA OCBITa
PO3NOJUIAETHCA MO TPHOX OCBITHBO-KBaTI(PIKALIMHUX PIBHAX: OaKanaBp, CIEUIATICT, MAricTp.
Y BH3 po3po6isitoThCst OCBITHI IPOrpaMu €KOJIOT14HO1 CIPSAMOBAaHOCTI. Tak, y XapKiBCbKOMY
HalioHanbHOMY yHiBepcuteTi 1M. B.H. Kapasina, Ha kadeapi anrmiicekoi ¢uronorii
(axiBISIMU BUKOHYETHCS TPAHT 3 €KOJIHTBICTHKH, 3aXUINAIOTHCS OaKalaBpChKi, MariCTepChKi
poOOTH Ta KaHAMIATCHKI JAMcCepTalli 3 €KOJOriyHOI TEeMAaTHKH; HAyKOBLI (haKyJIbTeTy
1HO3€MHHUX MOB MPE3EHTYIOTh CBO1 €KO-JOCIIJKEHHSI Ha BCEYKPAIHCHKUX Ta MIXHAPOJIHUX
koH(pepeniisix. 3a wmarepianamu |X wMibkHapomHoro HaykoBoro ¢opymy «CyuacHa
repMaHICTHKa» MIATOTOBIEHO KOJEKTHUBHY MOHOrpadito 3 mnpoOieM eKOJIHTBICTUKH 1
€KONeAaroriky, 30KpemMa.

Exornorisi BHyTpIIIHBOTO CBITY JIFOAWHH TOB’s3aHa 3 BUXOBAHHSIM BHCOKOMOPAJIBHOI
0COOHUCTOCTI, €KOJIOT1YHOI KYJIbTYpPH, €KOJOTTYHOTO MUCIICHHS, €KOJIOT1YHOI CB1IOMOCTI SIKa,
30KpeMa, € CYKYIHICTIO 3HaHb, YSBJICHb JIIOJMHU MPO WOTO B3a€EMUHU Ta B3a€EMO3B’SI3KHU 31
cBiToM npupoau. Ha 11i#i ocHOB1 (popMye€eThCS BiNIOBIIHE TTO3UTUBHE CTABJICHHS J0 MPUPOJIH,
a TaKOX YCBIIOMJICHHS JIIOIMHOIO ceOe sK 11 yacTMHU. B cydacHMX ymMoOBax €KOJIOTidHa

IIPOCBITa — HABaXKJIMBIIIA OCHOBA MPOIIECY rapMOHI3aIlli B3aEMO 111 CYCIIIbCTBA 3 IPUPOJIOO.

Jlitepatypa

1. KoHueniiis exosiorigHoi ocBiTH YKpainu. [Hpopmariitauii 30ipauk MiHICTEpCTBA OCBITH 1
Hayku Ykpainu. 2002. Ne 7. C. 3-23. 2. Haymenko I'.I'. OcBiTa K CHUCTEMHUN YMHHUK
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MODERN APPROACHES TO TEACHING
ENGLISH PHRASAL VERBS
Stoliarchuk H. V. (Kharkiv)

An urgent issue in the methodology of teaching foreign languages is the improvement of
approaches to teaching foreign grammatical constructions. Therefore, English phrasal verbs,
as a certain grammatical phenomenon, need the most attention of teachers to find effective
approaches to teaching.

The methodological bases of the study were the provisions of cognitive linguistics on the
dominant role of the processes of categorization and conceptualization in the development and
formation of knowledge of English grammar [3]. A communicative approach to teaching
grammatical constructions of the English language was also considered [2].

Phrasal verbs differ from ordinary verbs because they contain two or more elements and
bring expressiveness to the language. Phrasal verbs include: look up, give up, look forward,
get on and many others. According to recent research [1], there are more than 12000 phrasal
verbs in modern English. Phrasal verb is an interesting linguistic phenomenon syntactically,
morphologically and semantically. Although phrasal verbs have been used in English for
centuries, the term "phrasal verb" was first used in print in 1925. [4] Features of phrasal verbs
are their compatibility and the acquisition of additional meanings.

Thus, in the process of learning phrasal verbs, the teacher must explain to the student both
the characteristic features by which phrasal verbs differ from ordinary verbs, and their
idiomatic nature. Thus, the first approach to teaching phrasal verbs should be based on the
classification of ways of their formation, and the second approach should reveal the semantic
relationships between the constituent parts of English phrasal verbs. According to the first
approach, use the classification of phrasal verbs, which is based on the number of postpositives
in their composition, the indivisibility of phrasal verbs and the presence or absence of the
complements. According to the second approach, phrasal verbs are classified based on the
degree of semantic unity of the components in their composition. The second approach to

teaching is particularly interesting for further understanding the directions of correct
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translation of phrasal verbs, especially those related to phraseological units. The meaning of a
combination, which is a phraseological unit, cannot be deduced from the values of its
components. This category of phrasal verbs includes the following: brush up on = to improve
your knowledge of something that you learned in the past; give up = cease doing smth. etc.
Phrasal verbs vary in the degree of idiomaticity. Sometimes, in order to understand the
meaning of a certain phrasal verb, it is enough to consider it in context, and in some cases even
the context does not allow to determine its meaning until you turn to a dictionary or special
literature on idioms or phrasal verbs.

Thus, the application of the described two approaches to teaching English phrasal verbs
will promote the development of students’ communicative, linguistic and sociolinguistic
competencies. This, in turn, will help to achieve the idiomatic nature of the language, which
will allow future professionals of non-language Higher-educational institutions to increase
their competitiveness through free and competent communication in English. The analysis of
linguistic research on phrasal verbs indicates the need to increase the effectiveness of teaching

methods for this subsystem of English vocabulary, which is constantly updated.
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THE IMPORTANCE OF COMMUNICATION SKILLS
IN CIVIL ERVANTS’ CAREER
Shepel M. (Odessa)

The development of Ukraine as an independent democratic state requires public
administration specialists who are able to represent our country internationally. Civil servants
as representatives of the amalgamated territorial communities, village, township and city
councils career have to interact with different segments of society, a city, township. Their job
includes teamwork, problems resolution, meeting with representatives of other cities, towns,
townships. In this regard, communication skills are of great importance.

First of all, we have to define the concept of communication. Communication is the
process of sharing information, especially when this increases understanding between people
or groups [2]. L. Sen emphasizes that the communication process demands that both the sender
and the receiver pay attention to elements of successful communication which include the
sender, message, channel, receiver, and feedback [6].

Effective communication combines a set of skills including nonverbal communication,
attentive listening, the ability to manage stress in the moment, and the capacity to recognize
and understand one’s own emotions and those of the person he/she is communicating with
[5, p. 29].

Communication skills is the ability to convey information and ideas effectively [3].
A. Doyle defines the following types of communication skills: written communication; verbal
communication; nonverbal communication; reconciliation and conflict management;
communication mediums [4].

Communication skills refer to communicative competence. Communicative competence
Is as a complex use by the speaker of linguistic and non-linguistic means for communication
in concrete social and everyday situations, the ability to be guided in a speech situation,
Initiative in communication; human awareness, a certain system of knowledge, practical

speaking skills, a person’s speaking abilities [1, p. 102].
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Nowadays fluency not only in a person’s native language, but also in a foreign language
Is of great importance. In this case knowledge of business foreign language is relevant. In our
case we are going to talk about Business English as an international language for
communication. The key difference between General English and Business English is that they
have different purposes. General English refers to the day to day conversation and includes
using basic vocabulary and grammar. Business English is applied in the professional context
and is used as a language tool for business communication. Learning business English can be
a shift for individuals who want to develop themselves as professionals and have more job
opportunities.

We propose the following topics that can develop the civil servants’ foreign language
communicative competence: Difference between General English; Business Meetings; Small
talks; Meeting a Business Partner; Professional Competencies and Professional Ethics;
Telephoning Etiquette and Business Correspondence Etiquette; Cultural Behaviour in
Business; Presentations; Negotiations and Contracts; E-Democracy.

The methodology of these topics implementation can be following: reading and listening
comprehension, vocabulary replenishment method, individual/pair/group project work, role
plays and business games. Before the course the civil servants should be taken into groups
according to written and oral test.

Thus, we can see that communication skills development play a very important role in a

person’s career. Especially this is the case of civil servants as their job involves communication

skills.
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JIHI'BOKPATHO3HABYA CKJIAJIOBA BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH
Sznosuipka O.B. (XapkiB)

VY pamMKkax cy4acHOi OCBIiTH, BUBYCHHS IHO36MHOT MOBH Iepe0adae OBOJIOIHHS IICBHUMHU
IrpaMaTHYHUMHU, JICKCUKHU Ta POHETHYHUMH HaBUIKaMHM, Pa30M 3 HU3KOI0 3HAHb PO KYJIbTYPY,
iCTOpif0 Ta Tpaauilii KpaiHM, MOBa SKOi BHBYAETHCSI. MoOBa € YacCTUHOI KYJIbTYpPH, IO
3YMOBJIIO€ HasBHICTH JABOX CKJIQJIOBMX KOMYHIKaTHBHOI MOBJICHHEBOI KOMIIETEHIIi, a came
JHTBICTUYHOT'O Ta COIIOJIIHTBICTUYHOTO KOMITOHEHTIB.

JITHTBOCOITIOKY/IbTYpPHA KOMIIETEHTHICTh — 1€ «3JIaTHICTh 1 TOTOBHICTh OCOOUCTOCTI 10
IHIITOMOBHOTO MDKKYJBTYPHOTO CHUIKYBaHHS, sIKa TOJUISETHCS HA COIIOJIIHTBICTHYHY
KOMITETCHTHICTb, COIIIOKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTh, COIlIaIbHY KOMIIETCHTHICTBY [4, ¢. 19—
20]. 3amns  edexkTuBHOI peamizaiii MDKKYJIBTYPHOIO CIUIKYBaHHS Iepea0adaeThbes
OBOJIOZ[IHHSA CYKYITHICTIO 3HaHb Ta BMIHb BHKOPHCTOBYBAaTH MOBY 3/ 3JIMCHEHHS
KOMYHIKaIlll 3 ypaxyBaHHSIM «JIIHTBICTHYHMX MapKepiB COILIaIbHUX CTOCYHKIB, MpaBUII
BBIWJIMBOCTI, BUPA3iB HAPOJIHOI MYAPOCTi, BIAMIHHOCTEH Y pEECTpax MOBJICHHS, /IIaJeKTiB Ta
akueHtiB» [ 1, c. 186]. [lommupenns oOcATy JTIHrBOKpaiHO3HABUMX 3HAHB PO KpaiHy, MOBA SKO1
BUBYAETHCA, € HEOOXIMHUM €JIEMEHTOM BIPHOTO BHUKOPHUCTAaHHS MOBHHX 3aco0iB Ta
BIIMOBITHUX TPaBWJI MOBJICHHEBOI IMOBEIIHKH Yy paMKaX II€BHOTO COIYMY, KEpPYIOUHCH

HOPMAaMH €THKETY, 3BUYasIMU Ta COLIaIbHUMH CTEPEOTUITIAMH HOCI{B MOBH.
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JIIHrBOKpaiHO3HaBYMII KOMIIOHEHT Y MPAKTHIIl OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO BIIIrpae
BOXJIMBY pPOJIb Mepefayl MO03aMOBHOTO JOCBIAY Ta KapTUHU CBITY IEBHOTO Hapoay 3a
JOIIOMOI'0I0 1HO3eMHOI MOBHM Ta MiJ Yac il BUBYEHHS. Jl0 OCHOBHHMX METOJOJOTIUHHX
MPUHIIUIIB JIHIBOKPATHO3HABCTBA HAJIEKATh PO3YMIHHS COLIAJIbHOI MPUPOAN MOBH, a caMe
€IHOCTI MOBH Ta HallIOHAIBHOI KYJbTYpH, OBOJIOJIIHHS 3HAHHSAMHU Ta O3UTUBHUM €MOL[IHHUM
CTaBJICHHSM J0 LIHHOCTEH Ta TpaauIiid HOCIiB MOBH, (POPMYBaHHS 3al[IKABICHOCT] MUTAHHAM
COLIIAJIbHUX peaiid.

YpaxyBaHHs JTIHIBOKpaiHO3HABUOI CKJIAJ0BOI i Yac OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
nependavac BUBYCHHS BiN3epKaJCHHS HAIIOHATBHO-KYJIBTYPOJIOTIYHUX OCOOIUBOCTEH Y
JICKCUYHUX MOBHHX OJIMHHIISIX, SIKI BUSBIISIFOTHCS Y BIIACHUX Ha3BaX, BUBHAUCHHSIX MTPEIMETIB
Ta HalllOHAJTBHUX SIBUIL, KOHOTATUBHIM JIEKCUIll, (ppazeosnorizamax, apopusmax, siBUIIaX, siKi He
MaloTh aHAJOrIB y pifHIA MOBi. HaBuanpbHUM MaTepiaioM BUCTYMNAalOTh ICTOPUYHI TEKCTH,
UTIOCTpaTHMBHI ~ MaTepiajiu, ayaioBI3yadbHUM MaTepiai, SKUWA BimoOpakae CydacHi
KyJIbTYpPOJIOT14HI pearii, 3acodu MacoBoi iHdopmariii, Tomo. Bigbip Mmarepiany 31iHCHIOEThCS
BIJIMTOBITHO /IO KPUTEPIiB TEMATUYHOCTI, CY9acHOCTI Ta KYJIbTYPOJIOT14HOI IIHHOCTI.

Koxna Hariss mMae BiaacHI OCOOJMBOCTI MIKXOCOOMCTICHOTO CHIJIKYBaHHS, MOBHI Ta
MOBJICHHEB1 XapaKTEPUCTUKH, SKI BIJOOPaXKAaIOThCA Yy BepOaJbHUX Ta HEBepOAIbHHUX
IHTEpaKIIisgaX, YCHOMY Ta MHCbMOBOMY MOBJIEHHI. KoMIUIeKCHEe BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH J1a€
MO>KJIMBICTh KpaIllle 3aCBOITH MaTepiall, IOTJIMONUTH 3HAHHS Ta PO3MIMPUTH CBITOIJIS YUHIB.
JlinrBoKpaiHO3HABYA CKJIaJ0Ba HABYAIHLHO-BUXOBHOI'O IpoIiecy 3a0e3neuye iHTeHCH(IKaIliio
Ta PO3BHUTOK Ii3HABAJIIPHOI AaKTUBHOCTI CTYJIEHTIB Yepe3 MPU3MY ICTOPUYHHUX Ta COLIaIbHO-

KyJIbTYPOJIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEH HApOy, MOBA SIKOTO BUBYAETHCHA.
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PO3JILI 6
JIUTKATAJIIBALIIA HABYAHHSA K BHMOT'A YACY

MYJbTUMEIIAHI TEXHOJIOI'TI Y HABUAHHI IHO3EMHUX MOB
1T YAC IAHJIEMII
banan A.A., Onimenko H.A. (XapkiB)

MeToto poOOTH € KOMIUIEKCHE BHUPIIICHHA MPOOJIeMH TOEAHAHHA TPATUIIMHUX Ta
IHHOBAI[IMHUX TEXHOJOTIA B ayIUTOpil Ta 3a 1 MeXaMu — AK y JAMCTAHLIMHOMY, Tak 1 B
OpraHi3oBaHOMY ayIUTOPHOMY HaB4YaHHI. 3Mimana opma (blended learning) Bumarae HOBUX
BUJIIB IJIaHYBaHHS Ta Opraxizalii pa3oMm 13 HOBUMH BUKJIMKAMH B YMOBax MaHAeMii.

JlocmikenHsl, mpoBejieHe Kadeaporo A1oBoi iHo3eMHOi MoBH Ta niepekiiany HTY «XIII»
cnuibHO 3 Kadeaporo HiMmenbkoi ¢uronorii Ta nepexnany XHY imeni B. H. Kapasina,
30Cepe/KyBajocss Ha TOMY, HI00 JIOBECTHM OUIbII BiAYYTHY €(QEKTUBHICTH MOEIHAHOTO
BUKOPUCTAHHS ayJMTOPHUX MYJIbTUME/ia 3 BUKOPUCTAHHSAM cMapT(OHIB/IUIAHIIETIB CaMuX
3n00yBadiB ocBiTH (Meton Bring Your Own Device — BYOD) nis po3BUTKY HaBHYOK
TOBOPIHHS, ayIIFOBaHHS, TPOCKTHOI poOOTH il YaC HaBUAHHS 1HO3EMHUX MOB.

Hoguit migxin Bumarae cepiio3Horo nepexoay BiJl BUKJIAIalbKO-IIEHTPUYHOTO HABYAHHS
710 poOOTH, OpIEHTOBAHOI Ha CTyAeHTA (CTYISHTOIEHTPUYHMMA MIAXiT), 3 OPIEHTAIIEI0 Ha
noTpeOu 1 MOKIIMBOCTI 3700yBaua OCBITH. [HAMBIyalbHA POOOTA CTYACHTA PO3IIUPIOETHCS
JI0 CAaMOCTIMHOTO TIOIIYKY B IHTEpHETI mepe ayIuTOPHUMHU a00 JUCTAHIIHHUMH 3aHITTAMH 1
MOETHYETHCSI 3 BUKOHAHHSIM HUM CaMOCTIMHOT poJjIi Ha 3aHATTI Ta ydacTi B opranizaiii P2P
(«Ha piBHHX», PIBHOMPABHOTO HaBYaHHS). TakuM YMHOM, MUTOMA Bara BHECKY CTYJICHTA Y
BUKOHAaHHS POOOTH 30UThIIYEThCS BTpUYl. KpiM TOro, KOHTpOIb 1 KEpIBHHUITBO 3 OOKY
BUKJIaJiaya 3a0e3MeuyoTh MPOXOHKEHHs BCIX 3aIlVIAHOBAHMUX €TalliB, CTBOPIOIOYM JIOTTYHUHN
3B’SI30K MK HUMHU. Te k came ctocyerbes minxomy BYOD. Huska inctpymentiB BYOD
3a0e3mnedye 9iTKO po3pi3HEH1 OHIaiH- Ta odaitH-(pa3u, OpieHTOBaH1 BiIMTOBITHO HA CTYACHTIB
ta BukiamadiB. Haitmonynsapuimumu BY OD-iactpymentamu € Padlet, ThingLink, Quizlet,

Quizziz, LearningApps.
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Cuctemu P2P 1 BYOD ctanu BaXJIMBOIO YaCTUHOK OHOBJICHOTO MapTHEPCTBA
«BUKJIA1a4-CTYIEHT».

Ha mouatky 3umoBoro cemectpy 2019/2020 pp. B ekcriepuMeHT Oysio BKIro4eHO 178
CTyIEHTIB OakajaBpaTy Ta MaricTpaTypu ABOX Builesraganux kadenp. JlocmimkeHHs
npoBoauIiocs 3a 3 kputepisimu [1, c. 653]:

Kpumepiu I: sxicHa akaJeMiyHa YCIHIIIHICTh KOHTPOJIbHUX IPYI Ha MOYATKy €KCIEPUMEHTY
(Bepecenb 2019 p.) ta mHanpukinii (rpyaess 2020 p.) 3pocna Ha 15,2%.

Kpumepin 2: 3ainikaBieHicTh 00’€KTOM, MaTepiajioM 1 GopMaMu HaBYAHHS BUMIPIOETHCA
BIJIBIYBaHHSIM CTYyZI€HTaMH 3aHsATh. B ymoBax mannemii Bona 3pocia Ha 20,2%.

Kpumepiiti 3: BOEBHEHICTb CTY/ACHTIB y BUKOPUCTaHHS HU(GPOBUX IHCTpyMeHTIB. [aHi Oynu
OTpUMAaHI 3 MPSIMOTO aHOHIMHOT'O OMUTYBAaHHS CTYJEHTIB (uepe3 cnucok poscuiiku Google
Forms). PiBenb ix koMdopTHOCTI o11iHIOBaBCS 3a mikanor Bia 0 g0 10. MeniakoMneTeHTHICTh
CTYJIEHTIB pi3ko 3pocia 3 22,4% no 84,8%. Takum unHOM, BUMYIIIEH1 00CTaBUHU MaHAeMIi 13
OHJIAWH-HABYaHHSIM TaK0X MOXYTh IMO3WTHBHO BIUIMHYTH HA MOTHUBAIlIO CTYJEHTIB 0

OBOJIOIHHSA HOBUMHU MeI1a-TEXHOJIOTISIMU.
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Puc. Pe3ynbraTtn excnepumMeHTy
Y pe3ynbTaTri CHUIBHOTO TPOEKTY JBOX YHIBEPCUTETIB BHUSBHIOCS, IO POJb

BUKOPUCTAaHHS BCIX 3raJlaHuX BHIE IUGPOBUX IHCTPYMEHTIB OCOOJHMBO BaXKJIWBA Yy
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3MillIaHOMY HaBYaHHI. Pe3ynbTaT €eKCIepUMEHTY MTOKa3yI0Th, IO Ba 00’ €KTUBHI KPUTEPIi Ta
OIMH Cy0’€KTHUBHUI KpUTEpii HAaBYaHHA B YMOBax NaHAEMii JEMOHCTPYIOTh CYTTEBE

30UTBIIIEHHS TOPIBHSHO 31 CTAHOM <10 TTAHJIEMIi».
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JIMUCTAHIIMHE HABYAHHS - BUKJIMK CYYACHOCTI
baitbexosa JI.O. (XapkiB)

Ha croromnimuiii nenb, y 3B°sa3ky 3 emigemiero COVID-19, aynutopHe HaB4YaHHS, Ha
NPEBEIUKUN JKallb, HE 3aBXKIU € MOXIMBHUM, BPaXOBYIOUM PHU3HMKU JIS 3J0POB’Sl YCIX
Cy0’€KTIB HABYAJIbHO-BUXOBHOIO Mpolecy. Y 3B’S3Ky 3 I[UM, IOCTa€ MUTAHHS TMOILIYKY
aNbTEPHATUBHUX ayJAUTOPHUM 3aC001B HABYAHHS CTY/ICHTIB.

JucraHniiiHuit ¢dopmMaT HaBYaHHS HaJ3BUYAHO HECIIOAIBAHO YBIWIIOB Yy IKUTTA
3100yBaviB OCBITM Ta BYUTENIB 1 MPO(eCcOPChKO-BUKIAIAIBKOTO CKIAMy 3aKJaIiB BHUIOT
ociTi. Came TOMYy, ajamnTailisi Tporecy 3700yTTs OCBITH /10 Cy4YaCHHUX YMOB HaBYaHHS €
HaraJbHOIO MPOOJIEMOIO ChOTOICHHS.

["onoBHUM 3aBHaHHSIM CY4acHOTO BUKJIaJada € moOyJoBa BIACHOT CTpATerii HAaBYaJIbHO-
BUXOBHOTO TMPOIECY 3 YypaxyBaHHSIM po0O0Yoi Tporpamu, AWJTAKTUYHMX MaTepialiiB Ta
JOTPUMAHHS yCiX OCBITHIX CTaHAAPTIB.

Tak, 3pmeOurbIIOro, BHUKIAMadi KOPUCTYIOThCS KOMOIHAIIEI0 CHUHXPOHHHX Ta
ACUHXPOHHUX IHTEPHET-TEXHOJIOTIN Mi Yac MPOBEJACHHS AUCTAHIIINHX 3aHITh Ta IEPEBIPKU

JIOMAITHIX 3aBIaHb.
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J10 CUHXPOHHHMX IHTEPHET-TEXHOJIOT1H MOXHA BIIHECTH NPOrpPaMH, KOTP1 MIATPUMYIOTh
BiZIco 3B'I30K y pexumi peanbHoro yacy (Google meet, Zoom, Skype toio). 3a 70MOMOroI0
TaKUX MPOTpaM BUAAETHCS MOKIMBUAM MPOBEICHHS MPAKTUYHUX 3aHATH Ta O€3M0CepeTHHOTO
CHUIKYBaHHS yCiX Cy0’ €KTIB HAaBYAIbHO-BUXOBHOIO MPOIIECY.

ACHHXPOHHI I1HTEPHET-TEXHOJOTIi MepeBaXHO BHUKOPUCTOBYIOTHCSA [l BHUKOHAHHS
IHAMBIAYATbHUX POOIT CTYJEHTaMHU, KOTpl HaJalOThCs BHKJIAJayeBl JJid TEPEeBIPKU Ta
omiHtoBaHHs. [lo CKIaay TaKMX TEXHOJOTIH 37e€0UTBIIOr0 BiTHOCITHCSA: €JIEKTPOHHA TIOIITa;
nporpamMu i 3WOMKH, MOHTaXy Ta Iepeaadi Bieo Ta aydio 3amuciB, MporpaMu Jis
CTBOpCHHS IMpe3eHTallii (Ha kirraar PowerPoint) ta iHrri 3aco0u MiATPUMKH KOMYHIKaIIii 31
CTYJIEHTaMU y 11032 HaBYaJbHUHN Yac (HaJaHHs KOHCYJbTAIIlM, BIAMOBI/I HAa 3alIUTAHHS TOILO)

Takox, icHyOTh TIaThOpUM Ta cepBicu Ui OHJaiH-criikyBanHs (Moodle, iSpring,
Teachbase, GetCourse, Memberlux, Web Tutor Tomio), KoTpi 103BOJSIOTH MPOBOJUTH
KOMIUIEKCHE HaBYAHHS: 3aBaHTAXCHHs (ailyliB s Teperiisaay/cKadyBaHHS CTYICHTaMH,
NPOBEICHHS BeOIHApIB Ta OHJIAWH-JICKIII, CTBOPCHHS TEBHUX 3aBJaHb SK JJII KOHTPOIIO
BUKJIaJJa4eM, TaK 1 MIOTOYHHUX 3aBJaHb JJII CAMOKOHTPOJIIO CTYI€HTaMH (3 aBTO MEPEBIPKOIO).

BaxxnmBuM acmnekToMm, y KOHTEKCTI BUBYEHHS NMUTAHHS MPO OHJIAMH OCBITY, BBAXKAEMO
3a3Ha4YeHHs 11 mepeBar Ta HeAoJIKIB. Jl0 TO3UTUBHUX MOMEHTIB MO>KHA BIIHECTH:

® IHHOBAIIHHICTB;

® COIliaJbHY PIBHICTH (0OCOOIMBO 1€ CTOCYETHCS JIFOICH 3 00MEKEHUMH MOKIIUBOCTSIMHU );

® [TiIBUIIICHHS PIBHS KPEaTUBHOCTI 3/100yBayiB OCBITH.

Jlo HeraTUBHUX MOMEHTIB, Ha HAIIly TYMKY, BITHOCSITHCS:

® TCXHIYHI mpoOiemMu (3 MAKIIOYEHHSIM 10 Mepexki IHTepHeT abo Oe3mocepenHnpo 3

rajKeTamu);

® [IIKOJ1a 3710pOB’10 (3€OUIBIIOTO 1€ CTOCYETHCS 30DPY);

® [ICUXOJIOTTYHUN CTaH (KOTPHI MOK€ 3HAYHO MOTIPIIMTHCS TPHU TPUBAJIN BiICYTHOCTI

KUBOTO CIUTKYBaHHS).

Ha mname rnmmOoke mnepekOHaHHS, SKICHE BHpIINIEHHS MpoOJeMH BIPOBAKECHHS

JUCTAHIIIMHOT Ta 3MIIIAHOI CUCTEM HaBYAaHHS SK y IIKOJI, TaK 1 y 3aKiajgax BHUIOI OCBITH
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Haloi JAep>KaBU JO03BOJIUTH IHTErPYBAaTU CUCTEMY OCBITH 3 BCECBITHIMU CTaHAApTaMU Ta
3HAYHO MIIBUILUTH i1 «THYUYKICTb», JOCTYIHICTb 1 SIKICTb.
[Ipore, He 3Bakar04M Ha BUCOKY SIKICTb 1 TOCTIMHE BIOCKOHAJIEHHS IHTEPHET-TEXHOJIOT'11,

METO/IIB Ta MPUHOMIB HAaBUAHHS, OHJIAMH-OCBITA HIKOJIU HE 3aMIHUTH )KMBOTO CITUIKYBaHHS.

Jliteparypa
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CAMOMEHE/IKMEHT SIK KJTIOUOBUH ®PAKTOP EOFEKTUBHOCTI
HABYAJIBHO-ITI3BHABAJIBHOI JISIJIBHOCTI CTYJIEHTA
I YAC JTUCTAHIIHHOIO HABUAHHSI
Hepkau €.0, Y nosuipka T.A. (XapkiB)

KonnenTyanpHi cormianabHl Ta MOJMITHYHI MOMAIl CYy4acHOCTI BHECIH CYTTEBI 3MIHH Y
NeAaroriuny i MCUXOoJIOTIYHY MapaJurMy BHUINOI IIKOJIU. 3aBASKH BUCOKOMY PIBHIO (haxoBOi
KOMITETCHTHOCT1  (paxiBIliB, JIOTITYHOCTI Ta THYYKOCTI OCBITHBOI CHCTEMH, MOYKHA
CTBEP/KYBAaTH, 110 BUKOPUCTAHHS IHHOBAI[IMHUX TEXHOJIOTIH y TMeAaroriyHoMy IpoIieci He
CTaJ0 HEeraTUBHHUM (haKTOpOM ab0 TMEPEenIKoA0 Yy MeaaroriyHoi JisSUTbHOCTI BUKIIAIadiB, a
HABITAKW, BIIKPWIO OUIBII IIUPOKHH CHEKTP MOMUIIMBOCTEH IIOJO peai3allii OCHOBHHX
3aB/IaHb MEJIAroTiKU Ta MCUXOJOT1i BUMIOi mkoiau. CydacHi pealii BAMararoTh Bil MailOyTHIX
¢baxiBIliB BOJIOIHHS, TIEPII 32 BCE, CTINKUMU HABUIKAMU CaMOOPTaHi3allii Ta cCaMOKepyBaHHS,
OCKUTbKH HEOOMEKEHICTh Ta IMBUJIKICTh 1H(GOPMAIIHHOTO IPOCTOPY OOYMOBIIIOE JTOCTATHHO
BHCOKE KOHKYpPEHTHE cepeaoBuile B moii (paxoBoi camopeanizaiii [2, ¢.120]. BigmosigHo,
HaIpsIM 3yCWIb BUKJIa1a9iB CIPSIMOBAHUH Ha afanTamiiauii popmMaT BUKOPUCTAHHS HOBITHIX
dbopM Ta METOAIB, a TAaKOX IHHOBAI[IWHUX TEXHOJIOTIN y MPOIECI 3ay4eHHS CTYJCHTIB Y

HaBYAJIbHO-ITI3HABAJIBHY JISUTBHICTH ITiJT Yac JUCTAHIIMHOTO HAaBYaHHS.
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JluctaHiiiiHe HaBYaHHS, 4YaCTKOBO BHUKIIIOYa€ (EHOMEHOJOTIYHI PHUCHU TPOIECY
HAaBYaHHS, OCKUIBKM OOMEXY€ KOMYHIKAQTUBHI MOJKJIMBOCTI YYacCHHUKIB, ajleé BMUKAE
HEOMNOCEepPEAKOBAaHE BpAaXyBaHHA OCOOJMBHUX ICHUXOJOTTYHUX (AKTOPIB  CIPUUHSATTA
iHpopMallli CydaCHUM TMOKOJIHHSM, SIKE€ HE CIpUiMae METOAH CYO’ €KTHO-00’€KTHOTO
PENpPOAYKTUBHOTO HaBYaHHS, a MOTpeOye BUKOPUCTAHHS HOBITHIX MIAXOMAIB Ta TEXHOJOTIH
onTuMi3aIlii HaB4aHH [2].

Tomy BHHHMKae HEOOXiJHICTb, Ta CTBOPIOIOTHCS YMOBH JO AKTUBHOTO (POPMYBAaHHS
HaBUYOK, SIK1 HAJIal0OTh OTYXHI MepeBaru MaiOyTHHOMY (PaxiBI[IO Y COLIIYMi Cy4aCHOT'O CBITY
Ta MalOTh KOHKPETHI PHCH CaMOOpraHi3ailii Ta CaMOKOHTPOI0, TOOTO € KOMIETCHTHOCTIMHU
caMOMEHEe/DKMEHTy [3]. BpaxoByrouu MCHXOJOTIYHI OCOOIMBOCTI Cy4acHOTO CTYIEHTCTBA,
SKi BUSABIICHI 3aBASKHA BIPOBAPKEHHIO OCBITHHOTO OHJIAWH-TIPOIIECY, MOKHA BHIUTUTH
3[IaTHICTH JI0 CAaMOOpraHizailii Ta CAMOKOHTPOJIIO, SIK KIIIOYOBHUX (PAKTOPIB, PIBEHD SIKUX SIKICHO
BIUTUBAE HA PIBEHb €()EKTUBHOCTI HABYAIBHO-MI3HABAILHOI [ISJIBHOCTI CTyAeHTa. Y
NIeIaroTiYHOMY TIPOIIeCi 3 METO (OPMYBAHHS CAMOMEHEIKMEHTY BHKIIAJady HEOOXiITHO
OPUAUITA OCOOJMBY yBary KOOpJAMHAIIMHOI (YHKIIT CHUIKYBaHHS, IO € OCHOBOK IS
noOy/I0BH YITKOTO Ta JIOTTYHOTO HAIpsIMy KOOPAMHALIMHHUX 3acajl 3 METOI PO3BUTKY Ta
CIIOHYKAHHSI 70 CAMOCTIHHOI poOOTH Ta BUXOBAaHHS BIANOBIAAIBHOTO CTABJICHHS J0 MPOIECY
3100yTTS 3HaHb [4].

BaxxnuBo mam’siTati, 1110 MPOLIeC CAMOMEHEKMEHTY TiCHO OB’ si3aHui 3 (hOopMyBaHHSIM
IIJIECIIPSIMOBAHOCTI, Ta TOOYAOBaHMM Ha 3acajaXx HaBHUOK caMOOpraHizallii, caMoaHalizy,
caMoakTyajizallii, caMOOCBITH, CaMOKOHTPOJIO ToIlo. Bukiamadyy HEOOXigHO IOCTIMHO
MOTHBYBATHU CTYJEHTA J10 BUSBICHHS, PO3BUTKY Ta BIOCKOHAJICHHS CBOIX OCOOMCTICHUX PHC,
110 MAIOTh BIUTMB HA JOCSTHEHHS [TOCTABJICHOT METH Ta 3/IaTHICTh 10 CaMO MEHEIKMEHTY [3].
Haii6 b1 epeKTHBHIME IHCTPYMEHTAMH 11010 OpPMYBaHHS y CTYACHTIB CAMOMEHEKMEHTY
€ CHOHYKaHHA Ta (OpMyBaHHS 3IaTHOCTI 3J00yTTS 3HAaHHL HA CaMOCTIMHOI OCHOBI,
dbopMyBaHHA y CTIMKOI HaBHYKH caMooprasizailii, (popMyBaHHS BMIHHS DETYJIIOBATH Ta
PO3MOPSAKATUCS YacOM, a TAKOX JIOTIYHE Ta OOTPYHTOBAHE CTPYKTYpPyBaHHS HaBYAIHHO-

MI3HABAIBLHOTO MPOIIECY, M0 OE3yMOBHO CITPUsiE 30€pIraHHI0 TEMITY PyXY KypCy AUCIUTUIIHHA,
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10 BUBYAETHCA CYO’€KTOM HABYAJIBHOI ALSIBHOCTI. Bukianauy 0akaHO NpUILISTH OCOOIUBY
yBary 3ajlydeHHI0O METOJMYHUX 3acajl 1I0J0 MOCTAHOBKH I[UI€H, MOTHBALlIl Ta yIpaBIIHHS
YacoM II1J] Yac MpOIECy HaBUaAHHS.

Criiiko cpopMoBaHa 34aTHICTD 10 CAMOMEHEDKMEHTY 'y MeXKax JTUCTaHI[IMHOTO MIPOIIECy
HaBYaHHS HAaJla€ YUCJICHHI IEpeBark y JOCATHEHHI aKaJeMI4HOi YCIIIIHOCTI Ta aonTarii 10
KOHLENTYaJIbHUX 3MIH COLIAJbHOTO XapakTepy Yy4YacHMKaM M13HAaBAJIbHO-TIOIIYKOBIO

poLecy.
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USING BLOGS EFFECTIVELY IN THE EFL CLASSROOM
Dovhaniuk E.V., lichenko V.V. (Kharkiv)

Despite the fact that many blogs on the Internet tend to be mostly personal or journalistic,
an increasing number of people use them in education [1; 2]. Very often blogs have pictures
which are good for visual learners and for triggering associations. Blogs are effective tools for
developing speaking and reading skills related to conceptualization, brainstorming,

articulation, monitoring, evaluating, self-presentation and information exchange.

173


https://www.researchgate.net/publication/319413646_The_role_of_academic_self-management_in_improving_students'_academic_achievement

Reading blogs also contributes to the development of emotional intelligence as students

get emotionally involved. Thus, it results in positive perceptions of reading, encourages

classroom discussions, and develops literacy and critical thinking skills.

In this article, we are trying to explore the potential of using different life stories so that

students can be taught the English language through reading different blogs and then through

the variety of speaking activities while consolidating new vocabulary.

In our project, which lasted for three months, we used blogs as a computer-mediated tool

to engage a group of EFL learners in reflective and collaborative learning. Forty students, with

varied levels and backgrounds, were involved in the study. We first employed such techniques

as scanning, skimming, etc. to develop their reading skills and then role-plays and discussion

classes to develop their speaking skills.

The best speaking techniques and activities proved to be as following:

Devil’s advocate,

Open questions;

Narrating a picture story;

Pair work information gap exchanges;

Putting the list of events in the correct order;
Comment on the headings;

Predicting what you will find in the text;

Discussing the missing part of the text;

Discussing interpretations of, reactions of, feelings about the text;
Saying what you have already know about the subject;
Acting out the dialogue, story, episode, etc.;

Summarizing (1 sentence, 2 sentences, 5-6 sentences).

After showing several pictures or snapshots to students, we can discuss, state and compare

views based on what they have just read and seen. To get learners to become more fluent and

confident, we suggest giving communicative activities where such blogs as GMH, HONY,
MAKESMETHINK, POSTSECRET, SIXBILLIONSECRETS, etc. are involved [3; 4; 5; 6;
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7]. Following the discussion classes (once every week), the different tasks were completed by
the students on their personal blog and were submitted to be assessed by the teacher.

This methodology has proved its efficiency with students of the same background as well
as with those of different one. Thus, this emphasizes the relevance and importance of using
blogs as a tool to encourage students' speaking. The outlined approach implies using different
methods in terms of providing a broader outlook on the world and diversity in it through
reading and discussing blog posts. After implementing certain techniques in the course of oral
practice, a significant progress in improving students' speaking skills has been made.

It should also be noted that blogging as a language learning strategy makes significant
contributions to enhancing learners’ cultural knowledge and cultural awareness about the

target society.
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EJEKTPOHHI JKEPEJIA 1 MEJIIA Y HABYAHHI IHOBEMHUX MOB
Hynka JI.A., be3ecinpaa H.T. (XapkiB)
Ha dakynmpreri MEB Ta Tb XapkiBCchkoro HaI[iOHAIHHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
B.H Kapazina HaBuaroThCs CTyIeHTH — MalOyTH1 (paxiBIli 3 TYPUCTHYHOTO Oi3HECY. 3BHUYANHO,

pa3oM i3 AUCIUILTIHAME, 3HAHHS SKUX Y TIOJATBIIIOMY 3pOOJISTh 13 HUX CIIPABXKHIX (axiBIliB y
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chepi TypusMmy, BHUKJIAIAIOThCA 1HO3EMHI MOBH: IMeplia 3 HUX — AaHIJINChbKa, fKa €
000B’SI3KOBOI0, a Apyra MOBa € MPEAMETOM 32 BUOOPOM.

Tpaguuiiino Ha Hamii kadeapli BUKIAJAHHSA IHO3EMHHUX MOB 3aBXJIM BeEJOCS 13
3aCTOCYBaHHSIM HaWKpalluX BITYM3HSHUX 1 ayTEHTUYHUX MIIPYYHUKIB, aJK€ BOHO MaJlo
BIJIMOB1IaTH aKaJIEeMIYHUM BUMOTraM 1 BUMoram dacy. Buknagadi ¢ppaHily3pKoi MOBH 3aBXIH
HIYKaJIA 1 3aCTOCOBYBAJIM HOBITHI METOAMKH, HaBuanucs y crneniamicti 3 Alliance Francaise
y XapKoBi Ta 3ajiyyajy HOCI1iB MOBHU JI0 OCBITHBOTO Tpouecy. [lanaemis BHecia KOPEKTUBH, 1
MU, SIK 1 yCi BUKJIaadi KpaiHu, OyJIi 3MyIIeHI IEPerJIsTHYTH CBOT METOAWKY BUKJIAJaHHS, aJKe
3MilllaHE 1 HABYaHHS OHJIAH MaloTh CBOi CYTTeB1 BiAMIHHOCTI. llepen Hamu mocrtanu
npo0JieMH OpraHi3aiiiiHi, TEXHI4HI, a 1€ i MCUXOJIOT14Hi:

1. OpranizyBaTH HaBYaHHS OHJIAMH 1 3aJTy9UTH J0 HUX YCiX CTYJICHTIB HE3aJIEXKHO BiJl TOTO YU
BOHM NepeOyBaloTh y XapKOBi, YA Yepe3 KapaHTHUH MOBEPHYIIHCS A0JOMY 0 OATHKIB Y 1HIII
perionu YkpaiHu.
2. Cepen 3aco0iB, K1 3aBXKJIM JOTIOMArarOTh 3aI[iIKaBUTH HUHIINIHBOTO CTYJIEHTA 1 MOTUBYBATH
HOro 10 aKTUBHOTO BUBYEHHS 1HO3€MHOT MOBH I1iJ] YaC HaBUYAHHA OHJIAIH, 3a]ly4UTH MOTO J10
aKTUBHOI CaMOCTIHHOI Tparli, Yd HE HAWMEepIIMM € Mejia 1 pi3Hi IHTepHeT-pecypcu. Mu
IIPOIMOHYEMO CTYACHTaM CTapIIMX KypciB rOTYBaTH yCHI J0moOBii 3a Temamu: «llomiTuannii
ycrpii @paniiin, «Cuctema ocBitu Dpanimiin, «DPpaHkodoHis» Ta 1H. HA Marepiaiax
dbpaHIry3pKuX Megia, oiiiHUX CaWTIB Jep)KaBHUX YCTAaHOB M IHIIHUX IHTEPHET-PECYpCiB.
Bubip memia rpyHTYeThCS Ha TaKUX KPHUTEPIAX, SK E€KOHOMIKa, JOCTYIHICTh Marepiaiy,
IHAWBINYaJIbHI MIEpEeBark Ta aJMiHICTPATUBHI Ta opraHizalliiHi BuMoru [1].

CtTyaeHTH MOJOIINX KypCiB i3 3aJJOBOJICHHSIM mpaloroTh i3 podcast frangais facile,
SKU Mae 3pydHy oOprasizaiiro, 00 okpemo BuauieHi posmimu dialogues, cours, textes,
prononciation, divers. Podcast frangais facile mpomonye marepiasiv BiAIOBITHO A0 piBHS
cryaenra (débutant abo intérmédiaire). SIkmro cTyeHT caMOCTIHHO MIPAIIOE PETYIIAPHO, HOMY
B Haroi Oy1yTh KypCH IIbOTO MOJKACTY, /1€ KOKEH YPOK CKIQJAE€ThCA 3 10Ty, KOPOTKOTO
TEKCTy, TPaMaTUKH, CJIOBHUYKA 1 3aBlIaHb, TUTIOBUX JJISl YCIX OPHUTIHATBHUX MIAPYIHHKIB 1

MDKHApOJIHUX €K3aMeHiB, TakuX sk DELF.
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[{ikaBuUMU 1 MONYJIAPHUMHU CEpel CTYJIEHTIB TaKOXK € KaHAJIM Ha youtube, HampuKIa[
Francais avec Pierre, e mpocTo 1 IOCTYIHO NOSCHIOKOTHCA JEKCUKA, TpaMaTrKa, KpaiHO3HABY1
acrekTu Toino, abo Karambolage en frangais, sikuii mporoHye 4rCICHHI BileO Ha Pi3HI TEMH,
y TOMY 4YHCIi ¥ Ti, Ikl BUBYAIOTbCS y Kypcl ¢GpaHIly3bkoi MOBH Ha (akynbTeTi. Benuke
3alliKaBJIEHHS CTYJEHTIB, SIKI MAlOTh CEPE/IHIM pIBEHb 3HAHb BUKJIMKAIOTh BIIEO HA KaHajax
Easy French 1 Natoo.

[Tin yac 3aHATH 3 (paHIly3bKOi MOBHU, AKI MPOXOAATH Ha IiaTdopmi ZOOM BUKIIAIAY
MO’K€ 3aIpOINOHYBATH CTyAEHTaM BiJI€0 3 TOTO YM IHILIOTO KaHally, MOCTAaBUTHU MHUTAHHS,
OpraHizyBaTh OOTOBOPEHHSI, Y TAKUX JIUCKYCISIX CTYACHTH JI€MOHCTPYIOTh CBOi MOBJIEHHEBI
HaBUYKHU 1 yMIHHS CIIUIKYBaTHUCS (PPaHIy3bKOIO MOBOIO, IO 1 1 € OCHOBHOIO METOIO BUKJIa1aya.
Mu HaBuaemo MaiOyTHIX (haxiBIIiB 3 TYPUCTHUYHOTO OI3HECY 1 CIIOJ1BAEMOCS Ha T€, L0 MicIs
3aKIHYEHHS YHIBEPCUTETY BOHM aKTHUBHO CHUIKYBaTUMYThCA Yy mpodecidHiil napuHi
bpaHIly3pbK0I0 MOBOIO, 1 3aBISKH  BOJIOJIHHIO I[I€F0 MOBOK CTaHYTh YCHIITHUMH 1

KOHKYPCHTOCIIPOMOKHUMU.

Jlitepatypa
2. Jouét J.Retour critique sur la sociologie des usages. Réseaux. No 100. CENT/Hermées, 2000.
P. 489-521. 2. Podcast francais facile. URL.: https://www.podcastfrancaisfacile.com/dialogue/

dialogue-simple-francais-verbe-etre.html (/lata 3Bepuenns 28.11.21).

BUKJIAJAHHSA AHTJIIMCBKOI MOBU CTYJEHTAM HEMOBHUX
®AKYJIBTETAX B YMOBAX JUCTAHIIMHOI OCBITH
Korogra A. B., Cepatok B. M. (XapkiB)
BuknananHs aHTIiCEKOT MOBH CTYICHTAaM HEMOBHHUX CIEIIaIbHOCTEH BIIPI3HAETHCS Bijl
MIATOTOBKHA CTYJEHTIB (haKynbTeTy iHO3eMHHX MOB. OCHOBHHMM 3aBAaHHSIM 3aHsATh ESP
(AHTITICHKA CIIEIIATBHOTO BXXUTKY) — MOEIHATH BUBYCHHS 1HO3EMHOT MOBH SIK JHCIHILTIHH

31 3HaHHAMU 32 paxom. [1ix yac mpoBeeHHS ayAUTOPHUX 3aHATh TAKU CUHTE3 BiI0YBa€ThCS
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3a IONOMOT0K0 POOOTH HaJ CHEllaIbHUMHU TEKCTaMHM, MIATOTOBKYU MPE3EHTALl Ta 10NO0BIAEH
Ha BIJNOBIJIHI TEMAaTUKH, TMOSICHEHHS AHMIINCHKOI MOBOIO METOJIIB PO3B’SI3aHHS 3aBJlaHb
TOILIO.

Pa3zowm 13 TUM, JOCBIJ] OCTAHHIX POKIB 3aCBITYMB, 1110 poOoTa y hopmaTi TUCTAHIIHHOT 200
3MilraHoi popMH HaBYAHHS HAJA€ JOJATKOBI MOXKIIMBOCTI JIJIsi BUKJIaJaHHS 1HO3€MHOI MOBH
CTYJCHTaM HEMOBHUX (akynabTeTiB. OJHUM i3 JIi€BUX IHCTpyMEHTIB € miatdopma Moodle,
OCKUTbKM BOHA HaJa€ HEOOMEXKEHI MOMJIMBOCTI SIK BUKJIaJadyaM, TaK 1 CTyJIEHTaM s
CTBOPEHHS SKICHMX, AMHAMIYHMX, JIOTIYHHUX 1 CTPYKTYpOBaHUX KYpCiB 1 3aBAaHb [JIs
caMOCTiiHOT poOOTH.

BaxxnuBum € Te, o mig yac podotu 3 Moodle fioro koprcryBayam He MOTPIOHO MaTH
CreIiaibHi HaBUYKU IMPOTPAMyBaHHS, BOHU MOXYTh CTBOPUTH HaBUYajbHE CEpPEIOBHIIIE,
JOTPUMYIOYHUCH THCTPYKIlIM Ha Iiii ocBiTHIN miardopmi. Moodle Hamae MOXIMBOCTI ISt
PO3BUTKY HABUYOK YUTAHHS, MIMChMa Ta ay(ifoBaHHSA CTyAeHTIB. Il]e o/iHi€r0 13 3pydHHUX OIIIiN
Moodle € MmoskuBICTH OOpaTH Yac Ta MicIle IJIs BUKOHAaHHS 3aBaanHs [1, ¢. 191].

ITin gac poGoTtu 31 cryaeHTaMu (Pi3UdHOTO (PaKyIbTETy 3a JOTOMOTOI0 IAaTHOpPMHU
Moodle, Mu mpornoHyeMo CTyIeHTaM MPOYMTATH TEKCT 3a ()aXxoM, B SIKOMY HasiBHI TCBHI
noMuiIku. OTKe, METOIO CTY/ICHTIB — € 3HAWTH 1 BUTIPABUTH 111 IOMMJIKH, SIKi B 3JIEKHOCTI Bij
PIBHsI BOJIOIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO, MOXYTh OyTH rpamMatuyHi, opdorpadiuHi abo 31 3HaHb
3a ¢haxoM. BukoHyrouu 11 3aBlaHHS, CTYJEHTH MAOTh 3MOTY JUIUTHCS KOMEHTApSMH B YaTi
a6o dopymi. Ha migTBepkKeHHSI CBO€I TOUKHM 30py BOHM MOXKYTh HAaJaBaTH MOCHJIAHHS Ha
AQHTIIIMCHKUI CalT, CTATTIO, BiJIcO, KHUTY TOIIO.

[Ie ogHUM 1IKaBUM METOJIOM, SIKHI MU BUKOPUCTOBYEMO TIiJ] 4ac poOOTH 13 Tu1aThopmMoto
Moodle — me 3aBanTaxkuTu JekiTbka ¢ortorpadiii Bimomux ¢isukiB (Mapi Kropi,
A. bekkepenb, A. KoMNTOH Ta 1HIIMX) 1 MOMPOCUTH CTYACHTIB HAIMUCAaTH KOMEHTapi 10
JOCIIHKeHb, SIKIi BOHU TpoBoawiH. lle 3aBmanHs, 3 ogHOrO OOKY, JOMOMAara€ MmoOKpaniuTu
HABUYKH TMChMa Ta CJIOBHUKOBUU 3amac, a 3 IHIIOTO OOKy 3HAWOMHTH CTYJIEHTIB 3
HaWOLTBITMMHA HAyKOBHUMH JIOCATHCHHSMH, OCKLIBbKH, SIK 3acCBiIUmMiia TpaKTHKa, HE BCi

CTYJICHTH yCBIJIOMITIOIOTH €BOJIIOIIF0O KOHKPETHOI HAYKH, HABITh AKIIO 1€ iX CHEIiaIbHICTb.
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OKpiM TEKCTIB, BIANOBIAHUX BIIPaB Ta TECTOBUX 3aBJlaHb, BUKJIaJa4 MOKE J0JaBaTU JI0
YyaTy pi3HI MaJIIOHKUA YU UIIOCTpalli, 10 MOTUBYE CTYJIEHTIB JI0 BUKOPUCTAHHS TBOPYOIO
MUCJIEHHS, 1 TAKUM YMHOM MM 320XO0YY€EMO CTYAECHTIB JJO BUBUECHHS TEMH.

[TincymoByrOUYH, 3a3HAYMMO, 1110 BUKOpUcTaHHs tuiardhopmu Moodle 3nauno posimproe
MO>KJIMBOCTI JIJIsl IPOBEJICHHS 3aHATh 3 1HO3€MHOI MOBH, MOTUBY€E CTYJICHTIB /10 ii BHBYEHHS,
CTUMYITIOE SIK JIO BJOCKOHAJICHHS BOJIOIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO, TaK 1 10 3HAXOJ[KEHHS HOBOT
iHpopMailrii 3a MaliOyTHIM (paxom. Pazom 13 TuM, 11el THCTPYMEHT HE MOXHA PO3TJIAIATH K
OCHOBHHUM MiJ1 YaC BUKJIaJIaHHS 1HO3€MHOI MOBH, a CKOpIIIE, K JIONOBHEHHS 710 TPAIULIIIHHIX

MeTOIIiB HaB4YaHHA.

Jlitepatypa
1. ®opocTiok 1. B. Bukopuctanus miardpopmu Moodle B mporieci BukiaganHs iHO3EMHHX MOB
y HEJIHTBICTUYHHMX 3aKjajax BHINOiI OCBITH. Haykosuii eichux  MidxcHapooHoz2o

eymanimapuozo ynisepcumemy. 2017. Ne 3. T. 3. C. 191-193.

JINCTAHIIIMHE HABUAHHS SIK BAMOT A YACY TA
BUKJIMK JJIS1 YYACHHUKIB OCBITHBOI'O ITPOLIECY
Marmenko C. I'., Mensins M. M. (XapkiB)

Uu HEe HaANOUIBIIOW MPOOJIEMOT0, 3 KO JIOBEJIOCS MaTH CIpPaBy BHKJIajadaM 3aKiIaIiB
BHUIIOT OCBITH I Yac MaHAeMii, 10 ChOTOJHI BUPYE CBITOM, € MEPEHECEHHS HABYAJIBLHOTO
nporiecy B HoBui (hopMmat. TeopeTnaHo Mu GaraTto 3HaJIU PO AUCTAHIIIIHE HABYaHHS 1 HABITh
MaJi TIeBH1 IHCTPYMEHTH sl pOOOTH B OHJIAWH-PEKUMI, alie OUIBIIOCTI 3 HAC HE TOBOAMIIOCS
e pobutu cucteMHo. To K, cmpoOyeMo MiACyMyBaTH TEPIIUH JTOCBiJ BIPOBAIHKCHHS
JTUCTAHITITHUX TEXHOJIOT1H Y MOBCAKACHHY BUKJIAANbKY JISUTBHICTh 1 BAOKPEMHTH IMO3UTHUBHI
acCIeKTH Ta IPOOJIEMHI MOMEHTH.

[To-mepiie, Oe3mepedyHUM TUTIOCOM BHUKOPHUCTAHHS 1H(OpPMAIIHHO-KOMYHIKaTUBHUX

TEXHOJIOT1H € PO3IMINPEHHS MOXJIMBOCTEH MPE3CHTAIII] BUKIJIa1adyeM OyIb-sIKOTO MaTepiaay TyT
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1 3apa3, W0 HE MOXJIMBO 3pOOUTH B OUIbIIOCTI aBauTOpid. CreuiajibHi IHCTPYMEHTH, SIKi
MPOMOHYIOTh YHUCJIEHHI IUIATQPOPMHU, JO3BOJSAIOTH MPOAEMOHCTPYBAaTH CTyAEHTaM 1
3a3gasieriib MIATOTOBICHUI BHKIIAaJayeM Marepial, 1 pecypcu Oe3MocepelHbO 3 Mepexi
IHTEpHET.

[lo-npyre, mig dYac OHIAWH-3aHATH CTYACHTH ONAHOBYIOTH HE TIIBKH HaBYaJIbHUMA
Marepial AUCUMIUIIHM, a i caMl HaBYalOThCS BUKOPUCTOBYBATH 1H(OPMAIIIIHI TEXHOJOTII 1
Npe3eHTYBaTH MIATOTOBJICH] 3aB/laHHA HAa HaliCyyacHIIIOMY piBHI. 3BICHO, Cy4acHa MOJIOJIb
3HallOMa 3 YHWCJICHHHMH MOXJIHMBOCTSAMHU iHGOpPMAIIHHOTO CBiTY, ale 3, 3a YMOBH
0COOUCTICHOT MOTHBAIll CTYJIEHT, HaOyTTS HOBUX 3HAaHb 1 HABUYOK Ma€ 3aJ0BOJIBLHUTU
noTpely y caMOBJOCKOHAJICHHI.

[To-Tpete, mepexin Bif MOIIKH 3 KPEHUIOK 0 €IEKTPOHHOI JIOMIKK Ta KOMIT IOTCPHUX
HaBYAJFHUX CUCTEM O3HAYae Mepexij] 10 iIHTepaKTUBHOTO HaBYAHHS, TiJI 9ac SIKOTO HE TiTbKH
30UTBIIYETHCA  BIICOTOK 3aCBOEHOTO Marepiainy, aine W (OpMyeTbCs MOTHBALiA 1
BIJIMOBIIAJIBHICTh 3/7100yBauiB OCBITH, SKI YCBIIOMJIIOIOTH OCOOMCTY POJb Y IMiJIBUIIECHHI
€(eKTUBHOCT1 HABYAJILHOTO MIPOLIECY.

[lo-ueTBepTe, MOCTYNOBO Yy CTYIAEHTIB (OPMYIOTHCS HABUYKW JUTIOBOTO CITUIKYBaHHS
caMe B (popMati OHJIAMH, HEOOXIAHI JUIS PO3BUTKY SIKOCTEH MpodeciifHOro yHiBepcaiizmy,
MOOUIBHOCTI, THYYKOCTI, HaBHYOK apryMeHTallii CBO€i IMO3MIlii, a TaKOXX CaMOPO3BUTKY.
besnepeuno, 3aBmaHHS BUKIalaya IMOJSITa€E TaKOX y TOMY, 00 TPUBEPHYTHU YBary
3100yBaviB OCBITH caMe JI0 I[bOTO acIleKTy KOMYHIKaIlii.

[lo-m’ate, mpoBeAeHHS MOTOYHOTO Ta MIJCYMKOBOTO KOHTPOJIO 3 BUKOPUCTaHHSIM
KOMIT FOTEPHUX TEXHOJIOTiH, 3 OJHOr0 OOKY, O3Ha4a€ BiIICYTHICTh CY0’€KTMBHOI CKJIAJOBOI
OI[IHIOBaHHA (TiepeBara JJig CTYJEHTIB), a 3 1HIIOTO — 3HAYHO CKOPOUYYE 4Yac Ha MEPEBIPKY
MMCBMOBHUX POOIT (TepeBara i BUKJIaaa4a).

Pazom 3 TuM, pH BUKOPHUCTAHHI NUCTAHIIIMHUX TEXHOJOT1M HABYAHHS CTHKAEMOCS 3

IICBHUMHU TPYAHOIIAMMU.
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[lo-nepuie, B3aeMOIIsl MK BUKIIaJa4ueM 1 CTyieHTaMHU. «JKuBe» CIUIKyBaHHs Bid-Ha-B14
nepeadavae, mepeayciMm, «KUBUI 3BOPOTHIN 3B’ SI30K, SIKUM J1J1s1 OUTBIIOCTI BUKJIaAaqiB JyKe
BAKJIMBUU U1 pO3YMiIHHS HAaBYAJIbHOI CUTYALlIi.

[lo-npyre, BIACYTHICTh y CTYACHTIB C(hOPMOBAHOI KOMYHIKaTUBHOI HABUYKH HA TIOYATKY
poOOTH B OHJIAWH-PEKUMI MPU3BOAUTH 10 HEOOXITHOCTI BUKOPUCTATH MEBHUHN Yac 3aHATTS
st i popmyBaHHS. Benmka KUIBKICTh CTYJIEHTIB CIIOYATKy HE MPUALUISLE yBaru JUIOBOMY
OHJIAlH-ETUKETY, a 11e, 0e3yMOBHO, YCKJIQJHIO€ POOOTY BHKIIa1aya.

[lo-TpeTe, KOMyHIKallls MDK CAMHUMU CTYAEHTaMHU MEPEXOAUTHh y BIPTyaldbHy (Gopmy,
HACJIIJIKOM 4OTo MOKe OyTH HelOoCTaTHS C(hOPMOBAHICTh HABUYOK PEAbHOTO CHLIKYBaHHS,
10 MOKE CTaTH MPOOJIEMOIO B OJATBIIOMY KHUTTI.

[To-dueTBepTe, AKICHO MIATOTOBJICHE 3aHATTS MOTPEOYeE 1 BiJl BUKIIAMaya, 1 BiJ 3700yBayda
OCBITH 3HA4YHO OUIbIIE Yacy. BUKOpUCTAHHS KOMIT IOTEPHUX TEXHOJIOTIM JJIsi KOHTPOIIO ¢
OILIIHIOBAaHHIO aKaJIEeMIYHUX JOCSITHEHb CTYJIEHTIB MIHIMI3Y€ Hac MEpPEBIPKH, ajieé CTBOPEHHS

TaKHUX TECTIB MOTpeOye 3HAUHO OblIIEe Yacy.

JINTTITAJIBHUMA THCTPYMEHT LEARNINGSNACKS
SIK 3ACIE CAMOOIIHIOBAHHS TPAMATHYHOI KOMIIETEHIIIT
Mipomranyenko M.1O., Kpusopyuko C.1. (XapkiB)

VY dacu nanjemii, sika 3yMOBHJIA TIOBCIOIHHH Mepexi Ha AUCTAHIIINHY (OpMY HaBUaAHHS,
HaraJbHO HEOOXITHMM CTAJI0 BHUKOPHUCTaHHS EJNEKTPOHHHUX 3acO0iB Ta CydYacHHX
iHbOpMAITIITHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJOTiM MpU BUBYEHHI Ta BUKJIAJaHHI 1HO3EMHHX MOB.
BaxxnmBruM acniekToM y HaBYaJIBHOMY IMPOIIECI € MOMJIMBICTh CAMOCTINHO OIIHIOBATH PIBEHB
BJIACHUX 3HAaHb, HABUYOK 1 KOMIICTEHIIIH. AJKE TUIBKU Yepe3 CaMOOIIHIOBAaHHA «<...> y4HI
YCBITOMITIOIOTH, 110 BOHU BXXKE€ MOXYTh 1 1o me Tpeba moBroputh. lle ycBimomiieHHs €
BOXJIMBOIO TIEPEIYMOBOIO I IUIAHYBAaHHS HACTYMHUX KPOKIB Ta s MOJAIBIIOTO

camocTiitHoro HaB4aHHs» [1, c. 105]. ¥ mpoMy KOHTEKCTI MOCTa€ akTyaldbHE 3aBJIaHHS
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3’[CyBaTH, SIKi AUriTajdbHI IHCTPYMEHTH € €()eKTUBHUMU JUIsl opraHizauii camopediekcii ta
CaMOOLIIHIOBAaHHS Ha 3aHATTSX.

JUist BUpILIEHHS LBOrO 3aBAaHHS HaMu OYyJ0 3peaslii3oBaHO HABYAJIbHO-METOJAMYHUN
nocmigHunbkuii mpoekt (Praxiserkundungsprojekt) y 3 rpymax 3 piBHEM BOJIOIIHHS
HiMelbkoto MoBoo A2 (32 gopociux). MeTorw MNpoekTy Oyso NOCHIAUTH €(PEKTUBHICTD
3aCTOCYBaHHS JUTiTaapbHOro iHCTpyMeHTy LearningSnacks sk 3acoOy camMoOOI[iHIOBaHHS
rpaMaTHYHOT KoMIeTeHIlii. Floro 0coGmuBicTIO € (hopMaT iHTEpaKTUBHOTO YaTy, SKHil 31aTHHI
CUMYJIIOBATH JIaJIOT MIX Y4YHEM Ta YSBHUM BHKJIaJadeM y (opMi TECTOBUX 3amuUTaHb 1
BiJITIOBI/ICH, a TAKOXK JOJIATKOBHUX MOSICHEHb.

JIyiss IpoBeICHHST €KCTIIEpUMEHTY HaMH OyJi0 CTBOPEHO y 3acToCyHKy LearningSnacks
HU3KY JUTITATBHUX 3aBAaHb 10 TeMU «MoaanbH1 JIECTOBaY, sIKI MEPEBIPSIOTH K TEOPETUYHI
3HAHHS, TaK 1 MPAKTUYHI HABUYKH 1X BXKUBAHHS B HIMEIbKii MOBI. Tect Oyi0 po3polieHo
TaKUM YHMHOM, 110 YYHI CIIOYATKy MaJlM TMEPEeBIPUTH CBOI 3HAHHS W HAaBHYKH CAMOCTIMHO, a
NOTIM OTPUMYBAJM B TPOrpaMu MO3UTUBHUN a00 HeraTUBHUU (igOex 1 po3’siCHEHHS
rpaMaTUYHOTO MaTepiaty JJIsl HOro MOBTOPEHHSI, @ TAKOXK B SIKOCTI MIATOTOBKH J10 3aKJIFOYHOTO
3aB/IaHHS TECTY.

CamooliHOBaHHS BiI0OyBajaocss B paMKaxX IMIJTOTOBKH JI0 MOTOYHOTO KOHTPOJIIO, YUHI
orpumasin QR-kox TecTy, a BHUKIagad TMOSCHUB METYy M CIOCIO BHUKOHAHHS 3aBJaHb y
3actocyHky LearningSnacks. Tect ckinamaBes 3 Takux 3aBaaHb. CroYaTky y4Hi B3sUIM y4acTh
B ONUTYBaHHI MO0 IXHKOI OIIIHKM CBOIX 3HAHb Ta HABUYOK B)KMBAHHS MOJAJIBHHX JI€CTIIB,
MOTIM BOHM BHUKOHAJIM HU3KY BIIpaB Ha MHOXKMHHHUH BUOIp, YIOPSAKYBaHHS a00 3alIOBHEHHS
MPOITYCKiB, IO CTOCYBAJIHCS 3HA4YCHb, (POPM TEMEPINIHBOTO W MUHYJIOTO Yacy MOJATbHUX
miecniB. Y pasi yCHIINIHOTO BUKOHAHHS 3aBJIaHHS BOHU OTPUMYBAJM MO3UTHUBHUN (Pia0eK 3
MOXBAJIOIO, Y pa3i HEBUKOHAHHSA — (110€K 13 320X0UECHHSIM JI0 HOBOi cripoOu. Hampukinii y4uHi
I11e pa3 BiAMOBUIM HA MMMTAHHS IIOJI0 IXHBOI OIIHKU CBOiX 3HAaHb 1 HABUYOK. [1icis 11bOT0 BOHH
3aMOBHUJIN JIUCT OMUTYBAHHS Ta BUCIOBWIIN B YCHIN (popMi CBOT BpaK€HHsI BiJf HOBO1 (hopmu
poOoTH. 3TiHO 3 pe3ybTaTaMHu OMUTYBAaHHS OUTBIIICTH YYHIB HAa3BaJW CaMOOIIIHIOBaHHS 32

noromororo LearningSnacks miikaBum ta edektuBHEM (92%).

182



https://www.learningsnacks.de/share/236624/6¢c774b1d-248d-4f03-9632-4c72eace4633
Puc. 1. QR-xox Ta mocuiIaHHs Ha TECT JJI1 CAaMOOIIHIOBAHHS 3a JOITIOMOT0IO0
LearningSnacks

TakuM YMHOM, NPOBEJAEHHS IOCIITHUIBKOTO MPOEKTY MOKa3ajo, IO AWTITaIbHUN
iHCTpyMeHT LearningSnacks e edexTuBHMM 3aco00M oOpraHisailii caMOOI[IHIOBAaHHS Ha
3aHATTSAX 3 1HO3€MHOI MOBHU. BiH JIeTKMil y BUKOPHCTaHH1 Ta JO3BOJISIE YYHSAM YCIIIIHO
OL[IHUTH CBOK TpaMaTHYHy KOMIIETEHIIII0, BCTAHOBUTU JAEPIIUTH Ta, MOXIHUBO, iX
komrieHcyBaTu. KpiM Toro, 3actocyBaHHSI LIbOT'O 1HCTPYMEHTY CTUMYJIIOE€ aBTOHOMHICTH Ta
CaMOBIAMNOBIIANIbHICTh Y4HIB. OCKIJIBKM BTPYYaHHs BUKJIaJada MiHIMi30BaHe, Taky ¢Gopmy
MOKHA YCIHIIIHO BUKOPUCTOBYBATH B SKOCTI JOMAamIHbOro 3aBiaaHHsA. Jlo Toro 3, 3a
pe3yabTaTaMH TAaKOTO TECTY BUKJIAa4d MOKE 3p03yMITH, HACKUIBKHU JOOpE 3aCBOEHO MaTepial,
1, 32 HEOOX1THOCTI, CKOpEryBaTH HaBYaJIbHUH Mpoliec. Buxoasuu 3 BuIlle3a3Hau€HOr0, MOXKHA

pEKOMEHyBaTH 1110 (OpMYy POOOTH JIJISt 3aCTOCYBaHHS.

Jlitepatypa
1. Ballweg S., Drumm S., Hufeisen B., Klippel J., Pilypaityte L. DLL 2: Wie lernt man die
Fremdsprache Deutsch? Fort- und Weiterbildung weltweit. -Miinchen: Klett, 2013. 198 S.

JITKATAIBALIA IIICYMKOBOI'O KOHTPOJIKO 3HAHBb CTYJIEHTIB
Moposzoga I. 1. (XapkiB)
Haranpaa motpeba y 3MmiHi GopM 1 METOJIB HABYAHHSI/KOHTPOJIO 3HAHb CTY/ACHTIB
BUHUKJIA JIEIKUH dYac TOMYy 1 Oyna CIOpUYMHEHAa BHUKJIMKAMH, [0 X TOCTaBWJIA TEpes

ocBiTsHamu manAemis 2019 poky. Opniero 3 mmatdopm, SKOIO MOXYTh CKOPHUCTATHUCS
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Bukiagadi, € LMS Moodle (Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment), Bona
HAJa€ BUMTENIO, YUHSIM Ta aMIHICTpaTopaM AyX€ PO3BUHYTHI HaOip 1HCTPYMEHTIB AJis
KOMIT FOTEPU30BAHOI0 HaBYaHHS, y TOMY YMCII AMCTaHLiiHOro [1]; i ¢pyHKUioHan oOpanu
Taki CBITOBHUX JIIJIEpax OCBITHBOTO Mpoliecy K JIOHAOHCHhKA IIKOJa €KOHOMIKH, BigkpuTtuit
yuiBepcuter (Benmka Bpurawmis), YuiBepcurer wmrary Hero-Hopk Ta in. CryaenTH
(dakynbTeTy 1HO3EMHMX MOB XapKIBCHKOrO HAI[lOHAJIBHOTO YHIBEpCUTETY iMmeHl B.
H. Kapaszina, siki ci1yxaroTh JIIHTBOKpaiHO3HABCTBA aHTJIOMOBHMX KpaiH, IPYTHil piK MOCHLIb
BUKOHYIOTb 3aBJIaHHA M1JICYMKOBOTO KOHTPOJIIO y MG poBOMY GopMarTi, 110 J03BOJISIE aBTOPIII
TITH MEBHUX BUCHOBKIB Ta OKPECIUTH MOKIJIHMBI MTEPCIICKTUBH.

3rigfHo 3 poOOYOI0 MPOrpamMord HABUYAJIBHOT JUCHUILUIIHM «JIIHTBOKpaiHO3HABCTBO
Benukoi bpuranii Ta CILIA» cinyxaui Kypcy NMOBHHHI HallMCaTd JBa MOTOYHUX TECTH (3a
MaTepiajlaMH JIEKI[ii Ta CaMOCTIHHOT poOOTH), KOKEH 3 IKUX MICTUTh 25 MyHKTIB: 20 TECTOBHUX
NUTaHb HA MHOXXUHHUHN BUOIp Ta 5 — Ha IEPEeBIPKY aKTUBHUX CIOBAPHUX OJUHUIIb. 3aJIIKOBHM
TECT CKJIAJAEThCA 3 25 TUTaHb Ta 15 BOKAOYJISIpHUX OJWHUIL I mepekianay (5 — 3
aHTIMCHKOT Ha YKPATHCBKY, 5 — 3 YKpaiHChKO1 Ha aHTJIIHCHKY Ta 5 Ha3B mrTatiB CIIIA).

s ctBopenns Tecty LMS Moodle npornioHye HacTyImHI TUIH 3aBJaHb: OaraToBapiaHTHE
NMUTaHHS, «BIPHO/HEBIPHO», KOPOTKA BIIIMOBiNb, €CE€, BIAMOBIIHICTH, BKJIAQJCHI BIAMOBII,
BU3HAYEHHs] NPONYLIEHUX CJIIB, MEPETATyBaHHSA B TEKCTi, Towlo. I3 1oCBiAy yKIIagaHHS
KpaiHO3HaBUMX TECTIB JJIA MEPEBIPKH 3HAHb (PAKTHYHOrO MaTepiany MNpPOAyKTUBHUM
BUSIBUWIOCA caMe OaraToBapilaHTHE MUTAHHS: CTYIACHTaM IPONOHYEThCS YOTHUPU BapiaHTH

BIJIMTOBI/I1, 3 SIKKX JIMIIIE OJTHA € TIPABUIIHHOIO.

Marirs 1 Which of these is not part of the UK?

O6epitb 0AHY BIANOBIAL

a. Shetland Islands

b. Cornish Island

c. the Isle of Wight
@ d. thelsle of Man

“lear my choice

Puc. 1. 3pa3ok GaraToBapiaHTHOTO MUTAHHS
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[lepeBipka BOKaOymsIpy 3A1MCHIOETHCA 3a JOMOMOIOKO JBOX OMII — €ce Ta KOPOTKa
BiMOBIAb. [lepiie gae MOKIMBICTh CAMOMY BIMCATH BIANOBIAB 3 AEKUIBKOX CIIiB 200 HaBITh
pEYEHb: SKIIO CTYACHT HE IaM ATa€ CIOBHUKOBOI Je(diHIIii, MOXXHA BIHCATH BJIAacHE
TIYMayeHHsS; Pe3yJbTaTh OMIlii «ece» OLIHIOITbCS TUIBKK BpYYHY, BHUKIIaJad,
O3HAaHOMMBIINCH 13 MOSICHEHHSM, MOXKE 3apaxyBaTH BIANOBIAbL SIK NpaBuwibHY. «KopoTka
BIJIMOB1/IbY» TIepedavae 3alOBHEHHS OJTHUM CJIOBOM, MEPEBIPKA € aBTOMATUYHOIO, MPU YITKO
3a/laHUX MapaMeTpax 3aBAaHHS MNporpaMa HUISIXOM MOPIBHAHHS 13 BIANOBIAHUM 3pa3KoM

3apaxoBye/HE 3apaxOBYeE BIJIMOBIAbL CTYJICHTA.

o] . 5 i i
Translate into Ukrainian: Founding Fathers Write the name of the state that corresponds the following conditions T ennesse e

AB3au -

Wpudr v PosMip wpnd v

Puc. 2. 3aBganHs «ecey» Puc. 3. 3aBganHsa «KOpPOTKa BiATOBIIL)»
[IpenacraBnenuii miaxig A0 OI[IHIOBAHHS 3HAaHb 3 TEOPETUYHOTO MPEIAMETY BHSIBHUBCS
e(hEeKTUBHUM, TPO30PUM ¥ PECYpPCHOOINATHUM, MPOTE MOXKJIUBOCTI, HaJaHl CHCTEMOIO
yIpaBIiHHA HAaBYAHHSIM, HE € BHYCPITHUMU; HEOOX1IHO OMAaHOBYBATH IHIII THUIM TECTOBHX
3aBJaHb 3aJJIs1 TOJIIIIEHHS OTPUMAaHHS 3BOPOTHOTO 3B’S3KY BiJ CIIyXadiB KypcCy, a TaKOX
NEePEBOAUTH HABYAJIbHI €JIEMEHTH Ha PO3TJISHYTY IIaTdOpMYy, 110 i CTAHOBUTH NIEPCIIEKTHBU

MOTAJIBIIIUX PO3BIJIOK.
Jlitepatypa

1. About Moodle. URL: https://docs.moodle.org/311/en/About_Moodle (Last accessed:
25.11.2021.
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